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Аннотация
Что делать, если жених бесследно исчез в день свадьбы? Сбежал? Похищен? Изменились планы? Нет, что он мог предать меня, я не верю! Тем временем в академии Хальторн и в столице начинаются странные исчезновения, а все нити ведут к загадочному Великому Верравену...


Глория Эймс
Жена приговорённого


Глава 1. Внезапный удар

Волнение не отпускало ни на миг, пока сёстры и мама затягивали и поправляли на мне все складки, оборки и цветы. Небольшой лёгкий шлейф не мешал ходить, хотя сестры уже умудрились по разу наступить на него. Ещё несколько часов — и мы с любимым войдём в дом уже как муж и жена, скреплённые магическим браком.
Лето выдалось прохладное, но мне это даже нравилось — не будет жарко во время церемонии под всеми слоями шёлка. Всё к лучшему! Впрочем, как всегда с тех пор, как мы стали встречаться с Рандалом. Вот только Рандал что-то слишком долго возится с цветочными арками в саду.
Из сада уже минут десять не доносилось ни шороха. Наверняка опять задумался, замерев над сотворённой красотой! Нужно его немного поторопить... Попытавшись настроиться на его ментальное поле, я сбилась и пропустила волну. Ох уж эта предсвадебная суета!
— Тиенна, смотри, кто это там едет?! — закричала моя младшая сестрёнка Сейа, выглядывая в окно. — Какая красивая карета!
Выбежав из дома навстречу гостям, я увидела, как из подъехавшего экипажа сначала вышел магистр Элиар Кимитс, а затем спустилась магистр Айлин Тарио.
Они всё-таки смогли приехать! В глубине души я боялась, что занятым делами Северного Водного ковена магам не удастся выкроить время на мою скромную свадьбу.
— Рада видеть тебя! — Айлин расцеловалась со мной, оглядела с ног до головы. — Ты самая красивая невеста из тех, что я видела за последний десяток лет!
— Да, я долго выбирала платье.
— Но решение остановиться на белом цвете — идеально! — Айлин тронула ткань. — Я серьёзно, давно не видела такой красоты! Боялась, кстати, не попасть в тон с твоим нарядом.
На ней было длинное, до самой земли, бледно-розовое платье, усыпанное лиловыми живыми цветами, что раскрывали лепестки прямо на ткани, переливаясь блеском. В Северном Водном ковене, наверное, до сих пор не могут привыкнуть к её магии!
— А где твой красавчик? — вспомнила Айлин.
— Рандал в саду, заканчивает украшения для цветочной арки. Идём к нему!
Мы под руку двинулись в сад, в то время как магистр Кимитс вошёл в дом поприветствовать моих родных.
Арка уже была почти закончена. Гирлянды мелких белых цветков спускались до земли ажурным пологом, пройдя через который, мы оказались на лужайке, окруженной плотным кольцом белых гортензий.
— Чудесно! — Айлин коснулась кончиками пальцев одной из гирлянд, и та засветилась искрами. Вот что значит маг-всестихийник!
— О, так даже лучше! — восхитилась я. — Как думаете, остальные такими сделать?
— Ни в коем случае не настаиваю, — покачала головой Айлин. — Это ваш с Рандалом праздник, вам и решать, как всё должно выглядеть. Где он, кстати?
— Наверное, отошёл проверить остальной сад... Хотите, после церемонии отдам вам несколько букетов? Мы всё равно так много их сделали... - я указала на белые лилии и клематисы в окружении тёмно-зелёных листьев плюща.
— Красиво... Да, пожалуй, возьму!
— А вот это должна держать подруга невесты... - я передала ей маленький букетик из нежно-кремовых роз.
— Мило, — рассеянно ответила Айлин и оглянулась в поисках места, куда положить букет.
— Нет, вы не поняли! Вы будете его держать во время церемонии!
— Что? — Айлин удивлённо посмотрела на меня. Затем в её глазах медленно появилось понимание происходящего. — Тиенна... Ты хочешь, чтоб я стала свидетельницей на твоей свадьбе?!
— Да, ведь это вы предложили мне поехать в Берфен, где я встретилась с будущим мужем. Значит, вы, как никто другой, подходите на эту роль!
— О, милая Тиенна... — Айлин внезапно закрыла лицо руками и вздрогнула.
Немного растерявшись, я смотрела на неё, не зная, что сказать. Наконец, она отняла руки от лица, отёрла уголки глаз.
— Прости, дорогая, в последнее время я что-то часто плачу на свадьбах. Но я не хочу сейчас тревожить тебя своими проблемами... Давай-ка, найдём Рандала! У меня есть что сказать ему на правах твоей наставницы и подруги!
Вдоль живой изгороди мелькнула тень, затем другая. Похоже, гости решили побродить снаружи от сада. Мы углубились в тенистый угол сада, но, вопреки ожиданиям, Рандала там не оказалось.
— Значит, пошёл в дом, — решила я. — Мы просто разминулись на тропинках!
В доме уже собрались все гости, но Рандала и там не было. Я спустилась в погреб — пусто. Бегом поднялась по лестнице, на повороте зацепившись подолом за ступеньку. Не обращая внимания на звук рвущейся ткани, дёрнула подол, освободилась и открыла дверь в комнату наверху — никого. Метнулась к окну, сверху оглядела весь сад — там тоже не увидела жениха.
Нехорошее предчувствие вдруг шевельнулось в груди. Я не могла объяснить его, но вдруг стало очень тоскливо, будто случилось что-то непоправимое. Спустившись к гостям, я попыталась осторожно узнать, не видел ли кто Рандала в прошедшие полчаса. Но все говорили, что таки не пересеклись с ним по прибытии.
— Тиенна, где твой жених? — крикнула Сейа, прилаживая к волосам цветок. — Сбежал, что ли?
Она залилась смехом, а я бросилась наружу. Следом выбежала Айлин.
— Что случилось? Я чувствую, что-то не так!
Её слова резанули меня по живому. Если Айлин что-то чувствует — быть беде, я ещё с первого курса это запомнила. Схватив её за руки, я взмолилась:
— Прошу, примените ваше чутьё всестихийника! Я не понимаю, что происходит!
— Дай мне какую-нибудь его вещь, — потребовала Айлин, немного побледнев от волнения. Похоже, ей передалась моя тревога.
Я подняла валявшийся у крыльца совок для рассады, которым часто пользовался Рандал, и протянула Айлин:
— Подойдёт?
— Вполне, — Айлин схватила совок за ручку, закрыла глаза и задержала дыхание.
Замерев, я ждала ответа. Вдруг бешено заколотилось сердце, будто уже произошло нечто необратимое, чему нет название, но что уже не отменить. Чувствуя ком в горле, я смотрела, как Айлин пропускает свою магию через руки. Казалось, теперь моя судьба зависит от малейшего движения её пальцев.
Едва заметная волна, что способны уловить лишь маги жизненных волн зародилась в ладони Айлин и стремительно раскрылась во все стороны. Совок блеснул и погас. Айлин открыла глаза. Её лицо было хмурим и сосредоточенным:
— Тиенна... Его нет здесь уже больше часа. И я не могу найти его. Я не чувствую его, как будто... он растворился.
Спустя три часа я сидела в самом тёмном уголке сада, обхватив голову руками.
Гости спонялись по дому и саду, тревожно перешёптываясь. Магистр Кимитс организовал поиски, но Рандала никто не видел и не слышал с самого утра. Я была последней, кто его видел. Шаг за шагом я восстанавливала события утра, чтобы понять, как получилось, что Рандал исчез.
Утром после завтрака мы пошли на лужайку, чтобы окончательно определиться с формой цветочного обрамления. Я потянулась поправить ветку, нависавшую над дорожкой, но Рандал перехватил мою руку, притянул к себе и начал целовать.
Рассмеявшись, я обняла его, и мы долго стояли, прильнув друг к другу и забыв о времени.
Опомнившись, я предложила ещё раз отрепетировать наш свадебный танец.
— Прямо на лужайке? — удивился Рандал.
— Почему бы нет?
Моя ладонь скользнула в его руку, и мы закружились, отсчитывая шаги. Старинный танец, что частенько танцевали на свадьбах со времён довоенного Лагледора, мы дополнили несколькими забавными движениями, чтобы повеселить гостей. Рандал опять немного запутался, но я терпеливо поправляла его, пока не начало получаться.
А потом мы снова начали целоваться... Чувствуя прикосновения губ Рандала, я закрывала глаза, отдаваясь волшебному ощущению, но вдруг Рандал вздрогнул.
Отодвинувшись, я увидела, что он пристально смотрит вдаль поверх живой изгороди. Его брови были нахмурены, а такого странного выражения лица я ещё не видела за всё два года, что знала Рандала: не то испуг, не то смятение.
— Что-то не так?
Встряхнувшись, Рандал сбросил оцепенение и снова нежно обнял меня.
— Не знаю... - он выглядел смущённым. — Показалось... сам не понимаю…
Я поправила его растрепавшуюся светлую чёлку:
— Не волнуйся, это просто предсвадебная тревога!
— Ладно, займусь аркой, — он выпустил меня из объятий и отступил на край лужайки.
— А ты иди переодеваться! Уже пора, скоро первые гости явятся.
Тогда я пошла в дом и занялась платьем. И больше ни я, ни кто-либо ещё не видел Рандала. А теперь он пропал, и я не могла понять, что произошло.
Сжав виски ладонями, я попыталась вспомнить ощущение, что шло от Рандала. Его точно что-то тревожило, но я списала это на предсвадебную суету. Я и сама волновалась, но это было приятное волнение. А Рандал казался напряжённым и неуверенным. И это точно не было связано с предстоящим бракосочетанием.
Почему он не сказал мне? Неужели я бы не поняла, что у него что-то поменялось в планах? Как он мог так поступить со мной?!
Слёзы помимо воли потекли по лицу, капая на белую ткань шлейфа. Только сейчас я заметила, что подол немного порвался, пока я бегала по дому в поисках Рандала.
Не успела выйти замуж — а платье уже испорчено.
— Простите, но мне уже пора ехать на другую церемонию, — вежливо тронул меня за плечо маг-ритуальщик. — Надеюсь, у вас всё будет хорошо, магистр Согес! И мы скоро вновь увидимся, чтобы завершить ритуал!
— Да, благодарю, — выдавила я и снова схватилась за голову.
Нет, тут что-то другое. Не мог Рандал так сделать по доброй воле! Он любит меня и никогда бы не сбежал, оставив меня прямо перед свадьбой на глазах у гостей! Что-то случилось. И я непременно узнаю, что!

Глава 2. Поиски

— Мне ужасно жаль, что так получилось, но мы должны уезжать, — Айлин обняла меня на прощание. — У Элиара в ковене столько дел, что мы едва смогли выкроить время. Если дать спабину, теспорские маги вообще страх потеряют и займут побережье.
— Да, я всё понимаю... - немного успокоившись, я посмотрела на Айлин и только сейчас поняла, что она выглядит усталой и встревоженной не потому, что переживает за Рандала. Она приехала такой: напряжённой до последнего нерва. — Вы не хотите мне рассказать, что происходит с вами?
— Как-нибудь в другой раз, — покачала головой Айлин. — Мои проблемы на фоне исчезновения Рандала выглядят надуманными. Ковен, работа, Элиар... Прости, что притащила с собой это настроение! Хотела отвести душу на вашей свадьбе, но, как видно, мне пока нельзя расслабляться, — она грустно усмехнулась. — Держи меня в курсе! Уверена, Рандал найдётся!
— Я сообщу, если будут новости, — пообещала я. — А ваша уверенность — фигура речи, использованная, чтоб меня успокоить? Или все-таки чутьё всестихийника?
— Прости, не могу ответить, — Айлин села в карету рядом с магистром Кимитсом, и я помогла захлопнуть дверцу.
Увидев мой по-прежнему вопросительный взгляд, она наклонилась к окошку и прошептала:
— Сама не знаю, что со мной творится. Похоже, эта всестихийная магия разрушает меня изнутри. Пока не разобралась, куда всё движется. Одно могу сказать точно: я чувствовала, что Рандал покидал сад живым и здоровым. Но не по своей воле.
— Неужели.
— Тсс... Если бы не очередное задание короля, я осталась бы, чтобы помочь тебе, поверь. Но сейчас я сама не знаю, чего от себя ожидать... Я не уверена, что увиденное мною — правда. Понимаешь? Я уже ни в чём не уверена. Но промолчать не могу, раз увидела. Может, и к лучшему, если я окажусь подальше от тебя, меньше буду сбивать своими предположениями. Но Рандал хороший человек, он никогда не причинил бы тебе боли намеренно. Удачи, Тиенна!
Карета тронулась, поднимая пыль, а я осталась стоять на дворе. Тяжелое предчувствие охватило меня, к глазам снова подступили слёзы. Неужели Рандала похитили? И почему нельзя говорить об этом открыто?
Всё запутывалось ещё больше, и то, что я стояла в свадебном платье одна посреди двора на глазах обеспокоенных и разочарованных гостей, было наименьшей проблемой.
Впрочем, сёстры придерживались другого мнения. Они подошли ко мне с обеих сторон, переглядываясь.
— Скорее иди переодеваться, — прошептала Габи, средняя сестра, схватив меня за руку. — Все уже разъезжаются, надо забыть этот день! Сбежал — и ладно, найдёшь другого!
— Отстань, — я вырвала руку, продолжая напряжённо обдумывать слова Айлин. — Рандал не мог сбежать. С ним что-то случилось.
— Это ты так думаешь, — хмыкнула Габи. — Вот в прошлом году в деревне свадьба была, так жених прямо во время церемонии на коня вскочил и удрал.
Представляешь, какой позор для невесты? Твой хоть втихаря смылся.
— Не смей так говорить! — я со всей силы оттолкнула её. — Рандал не такой!
— С ума сошла?! — чуть не упав, Габи едва удержала равновесие. — Зачем ты так?
Бешеная... Не зря тебя папа в пристройку не пускает.
Давняя обида захлестнула и тотчас отпустила. Да, я не такая, как сёстры, я даже не родня им. И Согесы совершили настоящий поступок, вырастив меня. Я не должна так себя вести с девочками. Тем более, что они даже не знают, кто я на самом деле.
— Прости, Габи, — я обняла сестру. — Я просто очень расстроена. Но Рандал не мог сбежать, поверь. Я это точно знаю. Ещё и подол порвался.
— ОЙ, девочки, только не ссорьтесь... — Сейа обхватила нас обеих, подталкивая к дому — Тиенна, если платье тебе больше не нужно, можно мне его забрать?
— Закрой рот, — ответила ей за меня Габи, продолжая обниматься. — Мы сейчас всё снимем, почистим, подошьём и уберём в сундук. А когда твой красавчик явится обратно, я ему скажу пару ласковых. Пусть только попробует снова слинять, ноги вырву! Согесы за своих горой!
Освободившись от платья, я в нижней рубашке рухнула на кровать в своей комнате.
Было тоскливо и страшно. Со двора доносились голоса: последние участники поисков прибыли без вестей.
Рандал пропал бесследно.
Мама заглянула в комнату, но по моему лицу поняла, что я всё слышала, и вышла, плотно притворив дверь. В одиночестве я уже даже не могла плакать, просто лежала, комкая в руке мокрый от слёз платок. Случилось что-то непоправимое, и неизвестность была страшнее всего. У меня не было сил двигаться и что-либо делать, только в голове билась мысль: Рандал пропал не по своей воле. Значит, его похитили или ещё как-то заставили покинуть меня в такой важный момент!
С потолка на меня упал лепесток. Мутным взглядом я окинула праздничное. Убранство на потолке: гирлянды цветов и нежные зелёные побеги, листья и лепестки. Мама с сёстрами так старались! Похожие переплетения я делала в Берфене, когда мы готовились к королевской трапезе.
Внезапная мысль заставила меня подскочить на кровати: а что, если король причастен к исчезновению Рандала?! Он волен делать с подданными всё, что захочет, и ни перед чем не остановится. Возможно, ему выгодно, чтобы я оставалась незамужней икстермией — превосходным уничтожителем ядов, что всегда под рукой. Но он мог бы просто официально запретить мне вступать в брак.
Хотя от него можно ожидать и тайных игр.
Решено! Завтра я отправляюсь ко двору и не вернусь, пока не выбью из короля всю правду! Он ещё не знает, с кем связался!
На следующий день, стиснув кулаки, я вошла под ажурные своды дворцовой галереи. К моему удивлению, никто не собирался меня останавливать. Стоило мне назвать себя, как слуги незамедлительно расступились, почтительными жестами указывая в сторону зала для аудиенций.
— Шагая по разноцветным каменным плитам, я ощутила, что прошла целая вечность с тех пор, как я была здесь на правах почётной пленницы. В мраморном зале ярко-синее обрамление из кристаллов хальконита по-прежнему ослепляло сочными оттенками. Интересно, супруга короля всё так же томится взаперти?
Все эти мысли вихрем пронеслись в голове, пока я поднималась на возвышение, чтобы поцеловать королю руку. Почтительно чмокнув воздух на приличном расстоянии от украшенной перстнями руки, я подняла голову и посмотрела ему прямо в глаза. Бротод Восьмой выглядел намного лучше и здоровей, чем два года назад.
Да, я его исцелила. Досада вскипела в груди, пытаясь вырваться наружу. Убийца, гнусный убийца! Впившись ногтями в ладони, я овладела чувствами. Нет, так дело не пойдёт, я должна сперва узнать, что он сделал с Рандалом!
Король смотрел на меня сверху вниз, держа паузу. Я также молчала, помня этикет.
Наконец, его величество соизволил нарушить тишину:
— С чем на этот раз пожаловала?
— Ваше величество, я собираюсь выходить замуж.
— Я уже давал денег на твою свадьбу, — перебил Бротод.
Кивнув, я сделала паузу. Не стоит ему противоречить. Пока не стоит.
— Значит, не деньги?
— Мой жених пропал в день свадьбы.
Бротод хмыкнул и заинтересованно посмотрел на меня:
— Ты хочешь, чтобы я приказал найти его и казнить?
— Нет-нет, ни в коем случае! Просто найти!
— А... - разочарованно протянул король. — Ты всегда была слишком слабохарактерной. Даже за этого подлеца Ретони просила. Ладно, поищем.
Не двигаясь с места, я внимательно посмотрела прямо в глаза королю. На мгновение он замер, а затем безвольно приоткрыл рот и осел на троне.
Долгие месяцы упражнений прошли не зря: я обучилась ментальной магии не хуже магистра Джормита. Как видно, права была бабушка, уверявшая, что у меня природная склонность к проникновению в чужой разум. Слой за слоем я поднимала воспоминания Бротода: утреннее совещание с министрами, вечерняя трапеза, выезд на охоту.
Осторожно, чтобы никто из слуг не заметил, я вскрывала пласты королевской памяти, быстро, точно ночной вор, роющийся в сундуках, перебирала события недавних недель. Но ни в одном моменте не нашла ни малейшего упоминания о себе и Рандале. Неужели Бротод не имеет отношения к исчезновению моего жениха?
Ещё слой, ещё... Бесполезно... Опустив руки, я отвела взгляд.
Вздрогнув, словно после сна, Бротод опомнился.
— О чём я говорил?
— Ваше величество обещали мне помочь в поисках пропавшего жениха. Магистр Рандал Дарик, куратор древесной магии в Берфене.
— Да, хорошо... - рассеянно кивнул Бротод. — Запиши всё, отдай в канцелярию, я разберусь. А почему жених сбежал?
— Он не сбежал, — твёрдо ответила я. — Он исчез по неизвестной причине.
Ничего не говоря, Бротод иронично взглянул на меня и махнул рукой, давая понять, что аудиенция окончена.
Напоследок взглянув в лицо того, кого я ненавидела всем сердцем, но не могла уничтожить, я покинула дворец. Снова судьба сталкивает нас в неподходящее время — мне нужна помощь короля, и я не могу раскрыть себя.
Я вышла в мощёный двор и направилась к воротам под взглядами слуг. Похоже мне предстоит много таких диалогов. Все будут в первую очередь думать, что я вытравила жениха из дома своим невозможным характером или ещё чем-нибудь, а теперь одумалась и мечусь повсюду в поисках беглеца.
НУ и пусть. Я знаю правду. Рандал никогда не предал бы меня. И я его найду.
За спиной раздались быстрые шаги, и кто-то крепко схватил меня в охапку, приподнимая над землёй.

Глава 3. Свадьба

— Брилеус! — возмутилась я, не поворачивая головы. — Верни меня туда, где взял!
Ну вот, я думал, хоть немножко испугаешься, — Брилеус поставил меня обратно на мостовую.
— Да я тебя с закрытыми глазами в темноте узнаю! Опять по министерским делам бегаешь?
— А как ещё? Ладно, пойдём из этого гадючника в нормальное место, — Брилеус предложил мне локоть, и мы вышли за королевские ворота. — Прости, пропустил твою свадьбу, сегодня ночью вернулся. Как всё прошло? А почему ты без Рандала?
У вас же медовый месяц!
— Ох, уменя беда случилась.
— Так, без паники! — перебил Брилеус. — Нет такой беды, что нельзя исправить силами министерского работника, к тому же такого шикарного парня, как я!
— Бри, ты, конечно, парень хоть куда, но сейчас вправду всё плохо, — я почувствовала, как задрожал голос.
— Не вздумай раскисать, — Брилеус ускорил шаг — Мне тут на одно мероприятие пора заглянуть, приглашали вместе с дамой. Пойдёшь? По пути обсудим твои дела.
— Ладно, — вздохнула я.
Ехать куда-то ещё, а потом находиться в толпе совершенно не хотелось, но раз это единственный шанс получить помощь от вечно занятого Брилеуса — так и быть, примкну в качестве дамы! Брилеус галантно распахнул дверцу своего экипажа, помог мне сесть и точным движением вбросил своё чуть полноватое тело рядом. В нём ещё прибавилось уверенности со времён нашей прошлой встречи. Теперь это был успешный взрослый мужчина, без обычной для министерских работников надменности, но несгибаемо убеждённый в собственной правоте.
— У нас полчаса, — Брилеус поудобнее устроился на сидении. — Выкладывай, что стряслось.
И я рассказала ему всё до мельчайший подробностей, не упустив ни одной детали.
— Ты же понимаешь, что он не мог сбежать? — заключила я, едва сдерживая слёзы.
Бри вздохнул, потёр подбородок в раздумье.
— Если всё так, и вы даже ни разу не ссорились, то сбежал бы только конченый идиот. Тиенна, от тебя в принципе незачем бежать, это же ты! Значит, он действительно ушёл не по своей воле. Только что заставило его исчезнуть? Вот уж действительно вопрос.
— Айлин что-то почувствовала, но она сейчас не доверяет чутью всестихийника, — уточнила я.
— Видел её пару месяцев назад, — задумчиво ответил Брилеус. — Что-то в ней надломилось... Не знаю, может, у неё на настроение это чутьё легло, трудно знать наверняка. Но если Рандал не хотел уходить, то как его вынудили?
— Не знаю... - простонала я, прижимаясь к плечу Брилеуса. — Просто теряюсь в догадках.
Бри погладил меня по голове:
— Надо тебе развеяться. Прости, не знал, что у тебя так всё получилось. Но мы едем на свадьбу.
Только этого мне хватало! Смотреть на чужое счастье, не зная, жив ли ещё мой любимый! Я метнулась прочь:
— Останови, я выйду!
— Не надо, — Бри мягко, но уверенно остановил мою руку, нервно дёргающую заклинившую ручку двери. — Будет шанс встретиться с нужными людьми, знающими толк в поисках пропавших магов.
— Я сейчас не в том состоянии, чтобы видеть, как женятся другие.
— А я буду тебе глаза ладонью закрывать в нужные моменты, — пошутил Брилеус, но осёкся, увидев выражение моего лица. — Слушай, мы же с тобой знаем, что Рандал не мог тебя бросить! Значит, какие-то препятствия встали между вами! Мы найдём его, я знаю! Тиенна, только не отчаивайся.
Прислонившись снова к его плечу, я прикрыла глаза. Мерный стук копыт навевал сон, а я почти не сомкнула глаз за всю прошлую ночь. Как говорит Великий магистр Стревид, наше академическое братство никогда не бросает своих. Хорошо, что у меня есть друзья, готовые прийти на помощь по первому зову!
Но как страшно, что даже вечно находящий удачные лазейки Брилеус запутался и не знает, с чего начать.
Экипаж остановился у высокого каменного дома в богатом квартале Имоледо, что располагался на склоне букового холма. Слуги провели нас в сад за домом, по сути — островок невырубленных лесных буков.
Роскошное убранство, что могли позволить себе министерские работники, не произвело на меня никакого впечатления. Слишком много тяжёлых мыслей теснилось в голове. Бри толкал меня под руку, указывал на какие-то ценные скульптуры и каменные чаши под пологом буков, но я видела всё словно через пелену.
Невеста, не очень молодая магисса в лимонно-жёлтом платье, стояла возле фонтана с вином и разговаривала с гостями. Нас представили друг другу, но я даже не запомнила имени. Бри тем временем разыскал в толпе своего коллегу и отвёл нас поговорить вглубь сада, предусмотрительно накинув полог тишины.
— Итак, магистр Гоубер, дело необычное... - предупредил Брилеус.
Магистр Гоубер, по виду — типичный министерский работник с мелкими чертами лица и цепким взглядом, внимательно посмотрел на меня в ожидании рассказа.
Я снова повторила всё, что уже говорила Брилеусу. Магистр Гоубер слушал не перебивая, задавал уточняющие вопросы, но по его глазам я видела, что мои слова не произвели впечатления. Должно быть, он подумал, что мой жених всё-таки сбежал. Оборвав себя на полуслове, я извинилась и отошла прочь.
Бри догнал меня:
— Ну что так реагируешь?! Да, он настроен скептически! Мы все в министерстве такие! Если бы я тебя не знал, тоже подумал бы, как он! Тиенна, со мной-то ты можешь поговорить:
Но я, уже не слушая его, отошла к прогалине в саду, откуда открывался вид на нижний этаж дома. В одном из окон был виден мужчина, судя по праздничной светлой одежде — жених. Он поправлял манжеты рубашки, стоя перед зеркалом.
Вдруг он обернулся и подошёл к окну. Его глаза смотрели на меня, но он явно видел нечто иное, словно глядел сквозь меня куда-то дальше. Обернувшись, я поначалу ничего не заметила, но внезапно тёмная тень мелькнула между буковыми стволами.
— Что такое? — насторожился Бри.
Вместо ответа я указала ему на мужчину. Тот стоял с остекленевшим взглядом, как тогда стоял Рандал, а затем сделал шаг в глубину комнаты... и исчез!
— Вот чёрт — от души воскликнул Брилеус. — Быстро все сюда!
Прибежавшие на его крик гости бросились в дом, но жениха и след простыл. Пока гости успокаивали перепуганную невесту, мы посвятили магистра Гоубера в детали происшествия.
— Мы собственными глазами видели, как он растворился в воздухе, — рассказывал Брилеус. — Похоже на пространственную магию, но совсем другого рода. Я почувствовал ментальный след!
— Уверен? — переспросил магистр Гоубер.
— Более, чем во всём прочем, — подтвердил Брилеус.
— Вот теперь впору задуматься... - магистр Гоубер. — Тиенна, вы могли бы вспомнить, может быть, что-то в поведении вашего жениха вас насторожило, показалось необычным?
— Не знаю, как это объяснить... Но сейчас я видела такой же остекленевший взгляд у этого пропавшего, как был у Рандала за несколько минут до того, как он пропал.
— А вы почувствовали ментальный след?
— Нет, ни тогда, ни сейчас, я ничего не почувствовала... - растерянно покачала я головой.
Как может быть, что я, потомственная икстермия, невероятно чувствительная к ментальной магии, на сей раз пропустила её, не заметив ни на мгновение?
— Есть способ узнать наверняка, — магистр Гоубер нарисовал в воздухе букву «Р», распавшуюся на дым.
— Как нам к нему... - начал Брилеус, но магистр Гоубер сделал знак молчать.
Они продолжили разговор молча, на ментальном уровне, а мне стоило больших усилий не встревать и делать вид, будто я ничего не спышу и не понимаю.
Раскрывать свои способности даже при лучшем друге я пока не могла.
Наконец, Брилеус обратился ко мне:
— Тиенна, мы задумали…
— Ряд необходимых мер, — подсказал обтекаемую формулировку Гоубер.
— Да, именно это самое, — кивнул Брилеус. — Мы можем взять тебя с собой в одно закрытое место, если ты обещаешь молчать всё время. Как у тебя с противостоянием ментальному проникновению? Я не о том блистательном реферате, что ты написала в академии, а о реальном противодействии.
— У меня неплохо получается блокировать чужую ментальную магию, — уклончиво ответила я, на всякий случай оставив пути к отступлению.
— Ладно, если что — мы прикроем, — заключил Гоубер. — А теперь дело за малым — попасть в королевскую темницу!

Глава 4. Узник Р

Разрешение на посещение узника Р магистр Гоубер получил в тот же день, и поздним вечером мы спустились в подземелье. Сырые стены длинных коридоров наводили тоску, и я невольно вздрогнула, на мгновение представив, что могла бы здесь оказаться, узнай король, кто я на самом деле.
Да зачем себя обманывать! Бротод не оставил бы меня в живых! И снова я испытываю судьбу, попадаясь его величеству на глаза. Остаётся надеяться, что магистр Джормит поставил нерушимый барьер в его сознании, и король больше никогда не вспомнит, почему послал за мной убийц.
Ах да, Джормит. Вот кто мог бы помочь нам с загадкой странной ментальной магии, что прошла мимо меня! Но только я повернулась к магистру Гоуберу, как тот приложил к губам палец:
— Молчите всё время посещения! Вы здесь как заинтересованное лицо и не имеете права говорить.
Мы подошли к двери, у которой стоял низенький стражник — из лесного народца, что славится невероятной устойчивостью к ментальному воздействию. Таких стражников натаскивали с особенной тщательностью и ставили охранять темницы особенно опасных узников.
И хотя я знала об этом лишь из книг по спине пробежал холодок: кого же так тщательно стерегут в самой глубине подземелья?
Гоубер предъявил стражнику пропуск, тот пробежал взглядом по министерской печати и подписи и взялся за скрипучий засов:
— Полчаса!
Мы вошли в пахнущую унынием темницу. К моему удивлению, вместо типично тюремной обстановки там имелась неплохая мебель и большой лабораторный стол, занятый превосходной коллекцией колб и реторт для изготовления зелий.
Несмотря на характерный кисловато-затхлый запах, темница была даже отчасти уютной. Из стоявшего в углу комнаты кресла нам навстречу поднялся некто в длинном домашнем халате. Лицо узника показалось мне знакомым.
Вглядевшись в его черты, я чуть не вскрикнула от удивления: магистр Ретони! Так вот кто этот таинственный «узник Р»!
Ретони сильно похудел за два года, но выглядел по-прежнему солидно. На осунувшемся лице большой нос стал ещё заметнее, и маг начал напоминать птицу скрупным клювом, что медленной походкой приближалась к нам.
Вопросительно взглянув на моих спутников, Ретони перевёл взгляд на меня, и по его лицу промелькнула тень неприязни. Другого я и не ожидала — в конце концов, это из-за меня он здесь оказался!
— Что на этот раз? — вместо приветствия спросил Ретони магистра Гоубера.
— Пространственная магия, — коротко обрисовал Гоубер.
Ретони пожал плечами и вальяжно опёрся на стол с колбами.
— Меня давно о таком не спрашивали! Зелья да зелья, никаких перспектив для карьерного роста... - в его голосе сквозила ирония.
Должно быть, слова были направлены частично в мой адрес — своего рода упрёк.
Но я уже достаточно укрепилась в правоте своего поступка, чтобы не обращать внимания на слова Ретони.
— У нас мало времени для рассуждений, — нетерпеливо перебил Гоубер. — Речь об исчезновениях.
— Какого рода? — в глазах Ретони я увидела неподдельный интерес.
— Сразу скажу, что это лишь наше предположение. Мы кое-что обнаружили, но пока не знаем, что это. Возможно ли ментальное воздействие, побуждающее возникновение пространственной магии?
— Как вы сказали? — переспросил Ретони изменившимся тоном.
В его голосе уже не было привычного пафоса, он срывался и фальшивил. Я взглянула ему в глаза: расширенные зрачки по-настоящему напуганного человека лихорадочно метались влево-вправо.
Ретони был в настоящей панике.
— Выкладывайте всё, — скомандовал Гоубер, от которого тоже не укрылся страх разжалованного магистра.
— Нет, вы не понимаете, — вытаращенные глаза Ретони полубезумно уставились на него. — Нельзя связываться с ними! Если это то, что я думаю... лучше забыть о пропавших!
— Забыть?! — невзирая на наставления Гоубера, я шагнула к Ретони и схватила его за засаленный лацкан халата. — Пропал Рандал! Вы вообще его помните?!
Отступив немного, Ретони поморщился, пытаясь освободиться от моей руки.
— Конечно, я помню Рандала. Но лучше вам в это не ввязываться, голубушка.
— Я вам не голубушка! — со всей силы толкнув его огромное тело в сторону стола, я отступила к Брилеусу. — Бри, заставь его говорить, иначе я с ним что-нибудь сделаю!
— Остынь, Тиенна, — Брилеус перехватил мою руку обеими ладонями. Тепло его пальцев растеклось под кожей, стало спокойнее.
Вот гадёныш! Пытается успокоить меня ментальной магией! Как же мне надоели все эти хитрые менталисты!
— Бри, прекрати сейчас же! Иначе и ты от меня получишь, как следуеи — возмутилась я.
— Ого, а ты поднаторела в ментальной магии, — удивился Брилеус, но воздействие прекратил.
Заметив краем глаза на лице Ретони удивление, я отрицательно покачала головой, и Брилеус осёкся.
— Так, Ретони, давайте начистоту! — заявил Гоубер. — Вы обязаны предоставлять информацию о злонамеренных магах. Если я сообщу в министерство о вашей попытке замалчивать, это неизбежно отразится на условиях вашего содержания.
Вы не понимаете, что ли?
— Нет, это вы не понимаете! — Ретони отступил в угол и тяжело осел в кресло. — Я не могу ничего рассказать вам. Просто не могу, хоть режьте... Они достанут меня и здесь, если... - он подавился и закашлялся, не в силах больше произнести ни слова.
Я потянулась к Ретони, чтобы помочь, но Гоубер знаком остановил меня, продолжая смотреть своими маленькими блестящими глазами на корчащегося в кресле магистра. Справившись с приступом, Ретони обмяк и опустил голову, тяжело дыша.
Гоубер и Брилеус переглянулись.
— Это то, о чём я думаю? — спросила я. — Нерушимый обет молчания?
— Да, скорее всего, — задумчиво ответил Гоубер. — Кто-то, обучивший Ретони пространственной магии, очень не хочет, чтобы про него узнали. И всякий раз, когда он пытается рассказать хоть что-то, ему перекрывают воздух. Древняя магия.
Довольно сильная.
Я вспомнила, как пропал дар речи у Джормита, когда бабушка запретила ему рассказывать о нашей семье. Но ведь Джормит смог снять заклятье на следующий день. Должен быть какой-то способ! В конце концов, рядом со мной два неслабых мага-менталиста, натасканных в министерских коридорах на подобные задачи.
— Есть способ обойти обет? — спросила я Гоубера.
— Не припомню, — он задумчиво окинул взглядом Ретони, переводившего дух. — Похоже, он был дан добровольно, а это означает проникновение в самые глубокие слои сознания мага. Без риска для жизни тут раскопать правду не получится.
— А ментальная очистка? — спросил Брилеус. — Честное слово, я выбью из короля разрешение на неё!
Ментальной очисткой был способ проникновения, при котором безвозвратно стиралась часть личности испытуемого. Воздействие применялось лишь по особому разрешению короля, поскольку было по своей сути гибелью личности.
Ретони снова со страхом посмотрел на нас.
— Нет, только не это! Я не выдержу! Нет, ни за что! Это ковен Глухого Ворона!
И как только он выпалил последние слова, его лицо исказила чудовищная гримаса.
Хватаясь руками за воздух, Ретони приподнялся в кресле и тотчас рухнул обратно.
Его неподвижное тело неестественно лежало, руки вывернулись, глаза остекленели.
Гоубер, как ни в чём не бывало, подошёл и проверил пульс.
— Да, так и есть. Нерушимый обет молчания!
— Значит…
— Он мёртв, — спокойно констатировал Гоубер. — Зато мы теперь знаем название ковена, из которого пришло зло.

Глава 5. Засада

— Название — вот всё, что у нас есть, — грустно заметил Брилеус, продолжая перебирать министерский каталог ковенов.
Стояла глубокая ночь. Мы уже валились с ног, но останавливаться не собирались.
За три часа работы в королевском архиве нам не попалось ни одного упоминания об этом таинственном ковене. Похоже, он и вправду был совершенно закрытым для посторонних магов.
Гоубер, покинувший нас в самом начале перелопачивания документов, вернулся с несколькими помощниками. Невольно вспомнилось, как я рылась в архивах короля два года назад. Кто бы мог тогда подумать, что всё так повернётся!
Мы нашли подробные списки ковенов всего королевства, с описанием магии и переписью участников. Но ни в одном перечне не нашлось упоминания о ковене Глухого ворона. В том, что название было верным, не оставалось сомнений — сама смерть Ретони у нас на глазах говорила об этом.
Только нерушимый обет молчания работал таким образом. Маг давший обет, начинал задыхаться, чуть намекнув или упомянув подробности, имеющие отношение к главной тайне. Если же он выдавал очень важную информацию, то на третьем слове у него необратимо перекрывало горло, и он умирал.
Три слова, стоившие Ретони жизни — ковен Глухого Ворона. И если цена за эту информацию была так высока, то нам следовало извлечь из неё максимум.
Но даже к рассвету мы так и не нашли зацепок. У меня слипались глаза, строчки плыли перед взором, приходилось дважды перечитывать каждый свиток. Положив голову на сцепленные на столе руки, я на мгновение задремала.
Брилеус тронул меня за плечо:
— Тебе нужно поспать.
— Я вообще почти не сплю с тех пор, как Рандал... - у меня снова появился ком в горле, слова застряли и не хотели выходить.
— Держись, Ти! — Брилеус обнял меня. — Мы сделаем всё, что только можем! И что не можем — тоже сделаем!
— Держусь, конечно, держусь, просто мне кажется, что мы в тупике... Листаю, ищу, боюсь пропустить что-то важное, но больше не могу.
— Тогда просто поспи, — Брилеус постелил на софе в углу архива плащ, помог мне устроиться поудобнее. — Мы здесь точно ещё пару часов проковыряемся, а ты пока отдохнёшь.
И раньше, чем моя голова коснулась плохо набитой подушки, сон полностью сморил меня. Обрывки несвязных сновидений теснились, выталкивая друг друга и наводя страх. Ретони с головой ворона взлетает и исчезает в небе... Брилеус рассыпает документы по столу, а они превращаются в прах... Рандал идёт ко мне по саду и вдруг начинает погружаться в вязкое болото, а я бегу, бегу к нему навстречу, но не сдвигаюсь с места.
Разбудил меня Гоубер
— Есть идея!
— Вы нашли зацепку? — обрадовалась я
— И да, и нет, — нахмурился Гоубер.
— Мы будем ловить на живца! — перебил Брилеус. — Сегодня ещё одна свадьба, и грех не проверить, совпадение ли тут.
— Или действительно преступники выбирают жертвами именно магов-женихов, — закончил за него Гоубер.
От слова «жертва» мне снова стало не по себе.
Увидев, как я побледнела, Брилеус помог мне сесть и дал в руки дымящуюся чашку травяного отвара.
— Набирайся бодрости, нам через полчаса выезжать.
— Нужно предупредить, что я прибуду не один, — Гоубер черкнул на листке пару строчек и отдал помощнику, тотчас помчавшемуся прочь. — Надеюсь, на этот раз мы успеем отследить, что же происходит. Возможно, мы выйдем на след этого таинственного ковена.
Спустя всего час после того, как мы покинули архив, нас радушно впустили в дом где вовсю шла подготовка к свадьбе.
— Помните, мы должны постоянно наблюдать за женихом, не привлекая к себе внимания, — уточнил Гоубер. — Бри, ты будешь среди гостей, отслеживай подозрительных. Тиенна, вы единственная, кто знает детали предыдущих похищений, смотрите на жениха во все глаза! Если заметите что-то необычное — зовите нас во весь голос, притворитесь пьяной, не знаю, на что хватит у вас воображения, в общем, создайте максимальный шум. Это должно сбить намерения преступников.
Гости прибывали с каждой минутой, и вскоре мы разошлись по дому, проверяя под шумок комнаты. Трое помощников Гоубера делали то же самое, но вшестером было довольно сложно расположиться так, чтобы отслеживать перемещения жениха и гостей по дому.
Пока я прогуливалась по дому, меня пригласили к столу с прохладительными напитками. Пару раз пришлось отшить докучливых ухажёров, решивших, что чужая свадьба — отличный шанс познакомиться с молодой магиссой для несерьёзного приключения.
Жених, магистр Беруф, был одним из «типичных министерских», причём не самых приятных на вид. Немного обрюзгший, с недовольными складками в уголках рта и высокомерным взглядом. Невеста по имени Лонкоя показалась мне слишком молодой и красивой для такого непривлекательного типа. Но, как видно, у неё были свои основания выходить за него.
Краем глаза я увидела, как невеста скользнула в боковую галерею дома. Но следом за ней пошёл не жених, а один из гостей. Тут ко мне подошёл молодой маг с кубком в руке.
— Скажите, вы на стороне жениха или невесты? — его игривый тон не оставлял сомнений в намерениях.
— Я на стороне добра и справедливости, — ответила я, чтобы закрыть тему.
Маг с недоумевающим видом отошёл в сторону, а тем временем невеста быстро вышла из боковой галереи и бросилась по ступенькам в сад. Мне показалось странной её поспешность и тревога. Несколько шагов следом — и я увидела, как она бежит к задней калитке.
Сзади раздались такие же быстрые шаги. Тот, кто уходил в галерею за невестой, быстро проследовал мимо, затем обернулся, посмотрел на меня невидящим взглядом и вдруг шагнул к стене, прижимаясь в странном замешательстве.
За спиной мужчины внезапно возникло едва уловимое мерцание. Он сделал шаги его силуэт стал прозрачным.
— Магистр Гоубер! — закричала я что было сил.
Через мгновение тот уже был рядом. Оттолкнув меня прочь, Гоубер вцепился в край мерцающего полога, но его отбросило, как будто от удара молнией. Гоубер вскочил и повторил попытку. Помощники Гоубера также кинулись к тающему гостю, но он уже утратил материальность, оставшись зыбким контуром на фоне мерцания.
— Заклинить портал! — крикнул Гоубер.
Но было поздно. Мгновенно прошедшая волна растворилась в воздухе — и галерея осталась пустой.
Гоубер выругался, топнув ногой с досады. Мы опоздали всего на долю секунды! Но теперь мы видели процесс исчезновения так близко, что сомнений не оставалось: происходит пространственное перемещение, однако его вызывает сама жертва, которую вдруг охватывают и направляют неизвестные силы.
Подослевший Брилеус был взволнован, но отчасти торжествовал.
— Я же говорил, что это ментально-пространственное воздействие!
— Но почему на этот раз пропал не жених? — спросила я.
— Да, действительно, почему? — повторил Гоубер. — Думаю, есть смысл расспросить невесту об этом.
Она только что ушла через заднюю калитку, — вспомнила я.
— Догоните и верните! Скажите невесте, что произошла неприятность, и она нам очень нужна! — распорядился Гоубер.
Помощники бросились в сад, а мы с Брилеусом пристально вгляделись в пёструю толпу гостей: кто мог так сильно воздействовать на жертву?
— Мы должны проверить всех гостей, — решил Гоубер. — Тиенна, составьте список тех, кто был на вашей свадьбе.
— Он очень короткий, и я готова поручиться за каждого из приглашённых, — ответила я. — Были только самые близкие.
— И всё-таки составьте, — нахмурился Гоубер. — Нам важны все, даже самые малейшие зацепки. Теперь уже точно ясно, что кто-то из присутствующих навёл ментально-пространственный морок.
Пока я составляла список, а Гоубер сверял списки гостей с этой и предыдущей свадьбы, помощники вернулись, чуть ли не силой таща раскрасневшуюся от переживаний невесту.
— Не нужно было посылать за мной целый отряд, — выпалила она без предисловий. — Я уже приняла решение, и ничто не в силах изменить его! И вам меня не запугать!
В её глазах было отчаяние и решимость идти до конца.

Глава 6. Неудачный побег

— Позвольте узнать, о чём идёт речь? — уточнил Гоубер, внимательно оглядывая горящее лицо невесты.
— А то вы не знаете, зачем меня приволокли! — невеста отколола от причёски цветок и с досадой швырнула его на пол галереи. Светлые волосы рассыпались по плечам. — Передайте ему, что я отказываюсь выполнять его условия! Всё, наигрались, довольно! Дайте мне спокойно уйти. Я наелась всем этим досыта, хватит уже с меня условий и игр.
— Понкоя, простите, но вы только запутываете ситуацию своими эмоциями, — вежливо, но настойчиво гнул свою линию Гоубер. — Давайте успокоимся и обсудим всё, как взрослые маги. Почему вы пытались сбежать?
— Потому что терпеть его не могу! Прекратите этот балаган. Вы же работаете по его приказу, не так ли? — невеста посмотрела на Гоубера с презрением.
Тот явно не понимал, откуда в ней столько ярости, а невеста и не думала прояснять. Её лицо пылало, руки дрожали, комкая тонкий платок, накинутый на плечи.
— Кажется, я поняла, что происходит, — сказала я осторожно. — Магистр Гоубер, можно я поговорю?
Махнув рукой в знак согласия, магистр отошёл к помощникам сверить списки. Я подошла к невесте:
— Простите, вы ведь пытались сбежать со свадьбы с молодым человеком, который прошёл за вами в галерею за пару минут до того, как вы направились к калитке?
— Да, — с небольшим замешательством ответила невеста, а затем испуганно распахнула глаза. — Что случилось с Фелго?
— Он пропал у нас на глазах.
— Пропал?
— Растворился в воздухе, шагнув в портал.
— Но здесь нет порталов!
— Это был временный ментально-пространственный портал. Насколько я могу судить, конечно.
Непонимание в её взгляде через мгновение сменилось отчаянием.
— Нет! Фелго... - осев на пол, она разрыдалась. — Этот негодяй всё-таки добрался до него! Мы так и не успели сбежать.
Брилеус, видя, что дело сдвинулось с места, незаметно подошёл и встал рядом накинув на нас полог тишины. Невеста же, всхлипывая, продолжала рассказывать.
— Моя семья задолжала этому министерскому негодяю Беруфу, и я не знала, как быть, когда он вдруг сделал мне предложение. Просто от безысходности согласилась! А Фелго узнал и вчера признался в чувствах.
— Он не был вашим тайным любовником? — уточнил Брилеус.
Лонкоя с презрением посмотрела на Брилеуса, не удостоив его ответом.
— Продолжайте, что случилось потом? — спросила я.
— Я даже не знала, что он давно влюблён в меня! И вчера вдруг сказал, понимает, что может упустить последний шанс. Предложил сбежать... Не знаю, что на меня нашло, но я решилась... А теперь этот негодяй от него избавился! Не знаю, как, но он это сделал, больше некому! Эти министерские на всё способны!
— Довольно смелое предположение, — сухо заметил Брилеус. Похоже, его задело замечание про министерских работников. — Но мы попробуем разобраться, что случилось. В первую очередь, вспомните, что делал и говорил ваш Фелго перед исчезновением.
Всхлипнув ещё разок, невеста постаралась взять себя в руки и начала вспоминать.
— Мы встретились в галерее, Фелго сказал, что нас ждёт экипаж, и мы можем выйти, не привлекая внимания, по одному. Договорились, что я пойду первой, а он следом. Я прождала десяток минут, а потом прибежали эти министерские и потащили меня обратно. Я решила, что наш побег раскрыли... Но подумать не могла, что всё так ужасно! — на её глаза снова навернулись слёзы.
Меня переполняло сочувствие, и я присела рядом, взяв невесту за руку.
— Послушайте, я точно так же потеряла любимого человека. Он исчез в день нашей свадьбы. Но мы должны постараться не терять надежды!
— Если вы можете хоть на что-то здесь повлиять — сделайте так, чтобы Беруфа проверили со всей тщательностью! Он точно причастен к исчезновению! Я поняла, что он подозревает нас, когда увидела сегодня утром. Не знаю, какое чутьё мне это подсказало, но так и есть. Не дайте ему навредить Фелго, умоляю вас!
— Обещаю вам, Лонкоя, я сделаю всё, чтобы найти всех, кто причастен к похищению! — твёрдо произнесла я.
И это были не пустые слова. Решимость переполняла меня. Скоро те, кто посмел разрушить наше с Рандалом счастье, сильно пожалеют, что связались с Тиенной Согес.
— А теперь пришло время надавить на Беруфа! — скомандовал Брилеус.
Матёрый маг-политик находился в саду среди гостей. На его лице не наблюдалось ни малейшей тревоги. Казалось, всё идёт, как полагается, а то, что невеста куда-то запропастилась, вообще не имеет значения.
Мы встали поодаль, выбирая момент, когда рядом будет поменьше гостей.
— Как он не заметил суматохи в нашем крыле? — шепнула я Брилеусу.
— Может, и заметил, но ему выгоднее делать вид, что ничего не видит, — ответил Брилеус так же тихо, а потом задумчиво посмотрел на меня. — Слушай, может, сейчас не самое подходящее время, но я хотел спросить кое о чём.
— Давай, только быстро
— Ты ведь уже прекрасно владеешь ментальным диалогом?
Слова Брилеуса застали меня врасплох. Даже Рандала я не посвятила в детали моей поездки в Верхние земли. Из всех магов Лагледора единственным, кто знал правду, по-прежнему оставался магистр Джормит.
— Умеешь ты в лоб спросить, — пробормотала я, чтобы выиграть время.
«Извини, Ти, но я мог бы и не спрашивать», — раздался в моей голове голос Брилеуса. — «Я заметил, что ты подслушивала наш разговор с Гоубером».
«Вышел быстро из моего разума, пока не запекла твои мозги» — возмутилась я.
Ясно, это я и хотел понять, — Брилеус удовлетворённо потёр ладони. — Нам очень пригодится твоя магия. Думаю, разговаривать вслух становится всё менее безопасным. А почему ты так нервничаешь?
— Потому что мне и без тебя хватает копошения в разуме! — отрезала я. — Серьёзно, не беси меня.
Брилеус с улыбкой посмотрел на меня.
— Что? — не выдержала я.
— Скажи мне кто, что ты станешь такой жёсткой и сильной, когда мы учились в Хальторне, я бы не поверил. Ты была такой…
Да, знаю, милой и наивной, но теперь я другая!
— Нет ты была просто мягкой, — возразил Брилеус. — А сейчас как будто с тебя сошёл весь этот пушистый слой, и в глубине оказался твёрдый алмаз, которым и порезаться можно. Но мне нравится эта новая Тиенна. Ты всё равно остаёшься очень милой, даже когда злишься.
— Извини, если была резкой. Но мне сейчас трудно.
— Нет, не извиняйся, не порти впечатление! Будь жёстче и напористее, нам это на руку, — подмигнул Брилеус. — Идём уже, вздрючим Беруфа.
— Такое чувство, что у тебя к нему что-то личное, — заметила я между делом.
— Так и есть, — Брилеус сжал губы. — Он пытался помешать мне помочь Леатиде. А такие вещи не прощают.
Мы подошли к Беруфу, когда он отвлёкся на стол с напитками, стоявший под густой кроной дуба. В тени его лицо приняло совсем другое выражение: исчезла надменность, появилась усталость и нечто похожее на опустошение.
— Магистр Беруф! — негромко обратился Брилеус. — В доме только что произошёл несчастный случай.
Тотчас выпрямив спину, Беруф смерил нас взглядом.
— И что именно произошло?
— Один из ваших гостей бесследно пропал.
— Возможно, он просто ушёл? — Беруф сказал это так естественно, что даже я не смогла уловить фальшь. На мгновение мне показалось, что он действительно не имеет отношения к произошедшему.
— Нет не ушёл! — спокойно возразил Брилеус. — Речь идёт о ментально-пространственной магии.
По лицу Беруфа снова ничего не было понятно. Он ещё раз окинул нас взглядом.
— В таком случае прошу вас хранить молчание до выяснения подробностей. Мне ни к чему скандалы на свадьбе. Скоро ритуал, и я попросил бы вас покинуть дом.
Насколько я знаю, вас с вашей спутницей в списках гостей нет.
— Если вы причастны к исчезновению, лучше бы... - начал Брилеус.
— Вы явились в мой дом без приглашения и смеете меня оскорблять на моей же свадьбе? — рявкнул Беруф.
— Мы предупреждаем, — спокойно ответила я за Брилеуса. — И поверьте, вам лучше принять наше предупреждение всерьёз.
— Вы не знаете, с кем связались. Покиньте мой дом, пока слуги не выставили вас с позором, — хриплым шёпотом ответил Беруф и отвернулся к столу, давая понять, что разговор окончен.
Брилеус взял меня под локоть и потянул прочь. Вернувшись в боковое крыло дома, мы увидели, как помощники Гоубера продолжают исследовать стену, возле которой исчез Фелго. Невеста с совершенно сухими глазами и отрешённым взглядом стояла рядом с ними, кусая губы.
— Вы поговорили с Беруфом? — спросил Гоубер.
— Честно говоря, его ответ прозвучал почти как признание. Он угрожал, мол не надо сним связываться.
— Слово к делу не пришьёшь, — вздохнул Гоубер. — Это может быть злость от того, что происходило между Лонкоей и Фелго.
Вздрогнув от упоминания собственного имени, Лонкоя сбросила оцепенение и подошла ко мне:
— Помогите! — её шепот был полон отчаяния.
— Я уже обещала, я действительно сделаю всё…
— Помогите мне сейчас... — Лонкоя ухватила меня за руку и потащила вглубь дома. — Только вы можете спасти меня!

Глава 7. Портал

Мы скрылись за поворотом галереи, и Лонкоя торопливо зашептала, комкая в руке угол платка:
— Через десять минут ритуал, а я не могу и не хочу выйти за него. Да я лучше умру!
А теперь, когда Фелго, мой единственный шанс на спасение, неизвестно где.
Помогите! Моя жизнь в ваших руках!
В её больших глазах было столько решимости, что я поняла: она действительно уже не ценит свою жизнь. Значит, сейчас всё зависит от моего ответа.
— Что я должна делать?
— Вы ведь сильная менталистка?
— Вообще-то я травница, — попыталась выкрутиться я. — И ментальные зелья — совсем не моё направление.
— Я видела, как вы вели ментальный диалог с вашим спутником.
Вот Брилеус, удружил! Возможно, ещё кто-то видел нас... Подавив возмущение, я наклонилась к уху Лонкои.
— Ладно, допустим... И что от меня требуется?
— Я занимаюсь пространственно-временной магией уже год. Окончила весной первый курс академии Хальторн, факультет темпоралистики.
Словно магический пароль, название моей родной академии заставило моё сердце биться чаще. Вспомнились слова Великого магистра Стревида о братстве выпускников академии. Я должна помочь этой девочке! Сколько испытаний выпало на мою долю на первом курсе, и кто знает, чем бы всё закончилось, если бы не мудрые наставники и поддержка друзей!
— Продолжайте... - и слушая её план, я ощутила нечто сродни восторгу и даже гордости: такое могла придумать только студентка Хальторна, лучшей академии королевства!
Лонкоя быстро начертила в воздухе схему.
— Мне нужно всего пара минут на это. Магическая нить от источника есть в соседней комнате. Протягиваем её к месту, где пропал Фелго. Вы настраиваете ментальный контур на тот уровень, что был в момент исчезновения.
— Но он был нейтральным для меня! А другие маги почувствовали колебания, — возразила я. Похоже, будет сложно настроить.
— Нет, именно поэтому вы и пригодитесь. Значит, вас эта магия не проймёт! Уверена, что вы подходите больше, чем кто-либо!
— Так, а дальше что?
— Я создаю локальный переход в момент исчезновения.
— Но нам не хватит никаких сил, чтобы вытащить его обратно! — возразила я. — Мы не сможем.
— Я и не рассчитывала, — Лонкоя сжала мою ладонь. — Я прохожу следом за Фелго.
Мне хватит доли секунды, если всё рассчитать.
— А если там вас ждёт гибель?
— Мне уже всё равно. А это единственный шанс узнать, что произошло! Вы поможете?
Отчаянные глазищи и намертво сцепленные пальцы. Она готова на всё, даже рискнуть жизнью ради любимого. Как мне бы хотелось тоже пойти следом за Рандалом! Но не факт, что этот портал приведёт к нему.
— Запомните имя: Рандал. И если встретите его там, куда он перенёсся, скажите, что Тиенна будет ждать его всегда, сколько бы ни прошло времени.
— Поняла, — Лонкоя ухватила магическую нить, протянула по галерее, расщепила надвое и отдала половину мне. — Вы можете убрать лишних свидетелей отсюда?
Кивком подозвав Брилеуса, я вкратце изложила идею.
— Не вопрос, сейчас разгоню народ, — пообещал Брилеус. — Но вы рискуете! Хотя вы обе наверняка об этом знаете.
Через пару минут галерея опустела — Брилеус увёл всех в сад под предлогом осмотра местности. Мы встали у места, де я увидела пропадающий контур Фелго.
Сцепив обмотанные магической нитью ладони, мы начали создавать ментальный контур.
В какой-то момент мне показалось, что даже воздух нам сопротивляется, и Лонкоя на мгновение потеряла равновесие от усилий. Но затем будто продавилась поверхность воды, и пошли волны. Лонкоя взялась за временной профиль — и вверх полетел осыпавшийся с подошв гостей песок. Время повернуло вспять на крошечном кусочке пространства. Тонкая полоса незакрытого портала мгновенно развернулась светящейся линией.
— Пора! — Лонкоя выдохнула и шагнула вперёд.
— Что происходит?! — раздался сзади громогласный рев.
Подоспевший жених увидел лишь кусочек шлейфа невесты, исчезающий в портале.
Выпрямившись, я отбросила магическую нить и встала возле стремительно гаснущей линии.
— Вы... как вы посмели?! — взбешённый Беруф кинулся к порталу, но схватился пальцами за твёрдую стену. — Ко мне! Все ко мне!
Бросившиеся на помощь гости с трудом разобрались, что происходит, но вскоре начали дружно пытаться раскрыть портал. Однако он полностью исчез, и даже усилия менталистов в купе с прочими магами не смогли вернуть его в галерею.
Оставив попытки, Беруф повернулся ко мне:
— Вы были в сговоре с Лонкоей! Вы явились сюда, чтобы помочь ей сбежать с любовником!
— Ни в малейшей степени, — спокойно ответила я. — Мы только что познакомились. А тонкости ваших отношений с невестой — не моя проблема.
— Ах, так... — Беруф наклонился ко мне и впился взглядом.
За мгновение поняв, что он собирается делать, я выставила ментальное отражение. Словно получив щелчок по голове, Беруф вздрогнул и отпрянул.
— Полагаю, закон о ментальном чтении вы знаете? — уточнила я, чтобы остудить его ярость.
Хмыкнув в ответ, Беруф отошёл к гостям. По закону даже такой высокий чин в министерстве не мог без разрешения вскрывать чужие мысли, если маг или простой смертный не находится под следствием.
Брилеус подошёл ко мне.
— Сильно ты его! Кто тебя так поднатаскал? Камборские маги?
Да, они хорошо владеют навыками ментальной защиты.
— Слушай, а ты не думала поработать в министерстве? Не всё же травы сушить.
Меня царапнул его снисходительный тон. Опять этот снобизм факультета политики!
Конечно, для них травники — маги третьего сорта.
— Бри, если честно, мне не очень нравится твоё отношение к травникам. И я не променяю магические цветы ни на какую другую магию.
— Да я просто спросил! Тиенна, ты уже начинаешь кусаться, — беззлобно заметил Брилеус.
— Просто трудная неделя выдалась.
Мы оглянулись на Беруфа, разговаривавшего с Гоубером. Смерив нас взглядом, он снова повернулся к магистру.
— Надеюсь, Лонкоя успела попасть за Фелго, — вздохнула я.
— Не факт, что нам это поможет понять, что происходит, — покачал головой Брилеус.
— Можно бесконечно шастать по свадьбам и прочим праздникам в надежде отловить будущую жертву до исчезновения, но, на мой взгляд, это тупик.
— Есть запасной план?
— Была мысль, но не уверен, что Гоубер одобрит.
— С каких пор нам с тобой нужно чьё-то одобрение? — рассмеялась я. — Вспомни Хальторн! Что мы там только не творили, особенно на первом курсе!
— Не преувеличивай, — улыбнулся Брилеус. — Творили мы с Леа, да ещё наши водники отрывались, а ты всегда случайно оказывалась рядом, когда начиналась заваруха. Ты не настолько рисковая.
— Я только что сунула живую магиссу в потенциально опасный портал, — возразила я.
— Рубеж пройден, терять нечего. Выкладывай, что придумал!
— Нам нужна магистр Тарио. Она даст всестихийный поток, чтобы портал вернул всё, что поглотил. Что ты так скептически смотришь?
— Не думаю, что она сможет приехать в ближайшее время. Король загрузил её заданиями в таком количестве, что она не успевает жить своей жизнью.
— Приедет, если задание будет исходить от короля. А мы его убедим! Так, Тиенна, если видишь ещё слабые места, сразу говори.
— Пока я раскрывала портал, почувствовала кое-что... Тот, кто подвергается ментальному воздействию, сам создаёт этот портал. Он разовый, для прохода в одну сторону. Нам не развернуть его вспять. Можно только нырнуть следом, как Лонкоя, да и то, если мало времени прошло.
— Вот чёрт, — Брилеус потёр лоб. — Значит, нужно подойти иначе... Нужно как-то прижать Беруфа по министерской линии!
Мы подошли к Гоуберу, сверявшему списки присутствовавших на свадьбах гостей.
Накинув полог тишины, Брилеус обратился к Гоуберу:
— Есть подозрения.
— У меня по спискам неприятность, — перебил тот — Лишь один человек присутствовал на всех трёх свадьбах.
— И кто же? — я почувствовала, как бешено забилось сердце.
— Вы, Тиенна.

Глава 8. Арест

— Вы шутите? — переспросила я, не веря собственным ушам.
— К сожалению, нет. — Гоубер покачал головой. — Мне самому не нравится эта ситуация, но я должен быть объективен.
— Да, я всё понимаю, — растерянно согласилась я. — По правилам и я тоже под подозрением. Но уверяю, так наше расследование зайдет не туда!
— Несомненно, мы должны проверить Беруфа на причастность к исчезновениям. Но поймите, у нас нет причин цепляться к нему. Он не был на других свадьбах, даже не знаком с пропавшими. А Лонкоя ушла в портал с вашей, Тиенна, помощью, и это видели, как минимум три свидетеля.
— И что вы собираетесь делать? — спросила я, чувствуя, как по спине пробегает холодок.
Я не могу нарушать протокол, — с сожалением вздохнул Гоубер. — Мне придётся арестовать и препроводить вас в королевскую темницу до выяснения обстоятельств.
— Но... как же я буду искать Рандала? — растерянно проговорила я, оглядываясь на Брилеуса. — Ведь там мы потеряем время!
— Надеюсь, вы проявите благоразумие и не окажете сопротивления при аресте? — уточнил Гоубер. — Тогда мы сможем обойтись без кандалов и прочей неприятной атрибутики. Вы отдохнёте и выспитесь взаперти, а мы тем временем найдём способы отвести от вас подозрение. Это ненадолго. Во всяком случае, постараюсь максимально сократить время вашего пребывания взаперти.
Его спокойный тон внушал доверие, но сама по себе возможность оказаться в темнице внушала лёгкий ужас.
— Как мы можем обойтись без ареста? — деловито осведомился Брилеус. — Это же бред! Тиенна ни при чём!
— Никак, — отрезал Гоубер. — Я рад, что хотя бы магистр Согес разумно принимает ситуацию. Предлагаю пройти со мной.
Я последовала за Гоубером, понимая, что сопротивляться сейчас бесполезно.
— Ти, это полный бред, не сдавайся, я тебя вытащу! — напоследок крикнул Брилеус.
Оглянувшись, я поймала торжествующий взгляд Беруфа. Его причастность не оставляла сомнений, но способа надавить на него по-прежнему не было.
Оставалось надеяться, что Брилеус найдёт зацепки и отыщет путь в ковен Глухого Ворона.
Как обещал Гоубер, меня доставили в королевскую темницу без излишних грубостей. Ещё сутки назад я входила сюда как обличитель, а теперь — как подозреваемая. Вот насмешка судьбы!
Но сейчас меня куда больше волновало, что мы теряем время, которое могли бы потратить на поиски Рандала. Каземат, что мне отвели, больше напоминал уютную комнату — хорошая мебель, книги, много свечей, разгонявших полумрак. Так содержат привилегированных преступников.
«Вполне подходит для принцессы в заточении», — улыбнулась я про себя. И тотчас прогнала эту мысль: даже в раздумьях я не должна вспоминать, кто я на самом еле! Мне ведь почти удалось забыть, прогнать эти мысли за два прошедших года!
Я привыкла быть обычной магиссой-травницей в своём любимом ковене, жить в Берфене, по выходным ездить на ярмарку во Фланд, ничем не привлекать внимания... Дошло до того, что я сама почти поверила, что моё путешествие в Верхние земли — просто сон.
И вот опять прошлое всколыхнулось, стоило мне попасть во дворец! Ненавистное лицо короля вызвало столько эмоций, что я до сих пор не могу прийти в себя! А ведь мне нельзя раскрываться, тем более, что Джормит отлично постарался: похоже, король даже слово «икстермия» забыл.
А смерть Ретони, такая внезапная и страшная, также заставила меня задуматься.
Возможно, мы имеем дело с чем-то ужасным, о чём предпочитают молчать маги всего королевства. Как иначе объяснить отсутствие записей об этом странном ковене?
В разгар моих напряжённых размышлений принесли ужин. Между делом перекусив, я отодвинула поднос с едой и погрузилась в чтение книг что лежали на столе.
Сплошная беллетристика — развлекательные романы, такие популярные у придворных дам. Интересно, кого здесь содержали до меня?
И ответ появился сам собой: кто-то из асхаинских фрейлин, прибывших с королевой, коротал здесь время. Интересно, почему её перевели в другую камеру?
Но через мгновение ответ пришёл сам собой: эти стены не пропускают магические волны. Асхаинки не владеют магией — значит, содержать их можно в менее намагиченных местах.
Ведомая чутьём, я протянула руку к стопке книг и выбрала одну наугад. Раскрыв форзац, прочитала от руки сделанную надпись на асхаинском: «Отсюда нет иного пути, кроме как к единому богу».
Стало не по себе. Неужели, отчаявшись выйти отсюда, фрейлина что-нибудь сделала с собой? Или это просто фанатичный всплеск эмоций заставил девушку высказаться на бумаге в отсутствие слушателей? Как бы то ни было, показалось, что даже сумрак по углам комнаты сгустился.
Нет, надо взять себя в руки и набраться терпения. Меня скоро выпустят. А Брилеус поможет в дальнейших поисках.
Завернувшись в одеяло, я легла на кровать и почти сразу уснула.
Утро в темнице началось с грохота засова: мне принесли завтрак, оказавшийся вполне сносным — яичница с беконом и свежий хлеб. Похоже, что тюремщик тоже не воспринимал меня как опасную заключённую, даже пошутил насчёт выгоревших за ночь свечей — я забыла их задуть перед сном.
Пару часов после завтрака я провела за чтением книг порой отвлекаясь на то, чтобы подремать — недосып предыдущих дней давал себя знать.
А затем раздались шаги сразу нескольких пар ног, и в дверь вошёл неожиданный тость: его величество Бротод Восьмой пожаловал собственной персоной. «Значит, всё-таки помнит, что обязан мне жизнью», — мелькнуло у меня в голове, пока я поспешно вставала, чтобы поклониться его величеству.
Бротод был, как обычно, спокоен и уверен. Без всяких предисловий он взял меня за подбородок и развернул к робкому свету нескольких свечей на столе. Пока он вглядывался в моё лицо, я, в свою очередь, читала в глубине его глаз неподдельный интерес.
— Согес, скажи начистоту, ты причастна к исчезновениям? — наконец, спросил король.
— Ни в малейшей степени, ваше величество. Иначе я не пришла бы во дворец с просьбой помочь, — сдержанно ответила я.
— Возможно, дело приняло серьёзный оборот, — вдруг сказал он, выпуская мой подбородок и становясь ближе. — Мы сожалеем, что очередная твоя свадьба сорвалась, но может, так даже лучше.
— В каком это смысле?! — ошарашенно спросила я.
Ничего не поясняя, Бротод оглядел комнату.
— Нет жалоб на условия содержания?
— Есть жалоба на сам факт моего заточения! — выпалила я.
— Ха, — коротко ответил Бротод. — Подавай через канцелярию.
Убийца моих родителей снова стоял передо мной, а я ничего не могла с ним сделать. Сколько ещё раз судьба будет так искушать меня? Неужели я должна пересмотреть своё отношение к этому беспощадному правителю? Нет, здесь что-то другое, не зря мы сталкиваемся с такой регулярностью! Похоже, я должна понять нечто важное, но пока ещё не дошла до этого понимания.
Знать бы точно, какие воспоминания Джормит вычистил из его головы, а какие оставил! Судя по отношению короля, он не питает ко мне неприязни, даже благодарен за спасение, насколько вообще может быть благодарен человек такого беспощадного склада характера. И возможно, именно знание того, что в глазах короля я не враг, заставляет меня ненавидеть его гораздо меньше, чем следовало бы.
Ещё раз пристально взглянув на меня, Бротод покинул темницу так же внезапно, как появился в ней. А я осталась на месте, вся в смятении от его слов и намёков.
Какую ещё игру затеял хитрый монарх, и что означают его слова «так даже лучше»?
Неужели он решил использовать мои способности как-то ещё, и в этих планах я должна оставаться незамужней? Нет всё-таки он точно имеет отношение к исчезновению Рандала, хоть ему и удалось каким-то непостижимым образом скрыть это!
Но зачем тогда он так подозрительно спрашивал, не имею ли я отношения к исчезновениям? Если он знает кто стоит за всем этим, то не вёл бы таких разговоров, даже чтоб отвести подозрения. Да ему всё равно, подозревают ли его в чём-либо, он же король и волен творить что угодно! Да, почти. Не абсолютно всё, но многое. Или... Бротод боится похитителей?
Кто же стоит за всем этим, если сам король Лагледора робеет, упоминая о них?!

Глава 9. Похитители

Не успела я прикончить обед (который тоже оказался весьма неплохим), как снова загремел засов, и на пороге появился Брилеус:
— Надеюсь, ты успела выспаться и отхохнуть? Собирайся, тебя освобождают!
— Так быстро?! — удивилась я.
— А ты хотела подольше здесь расслабляться? — рассмеялся Брилеус. — На самом деле Гоубер знает, что делает. Идём, по дороге расскажу.
Мы быстро покинули темницу, почти бегом пересекли двор, сели в экипаж и наконец-то оставили позади королевскую часть города. Брилеус тем временем рассказывал.
— Гоубер проверил последние сообщения о пропажах магов в королевстве. Твой Рандал — уже двадцать третий по счёту. На той свадьбе, получается, двадцать четвёртый жених пропал. А двадцать пятый — Фелго.
— Это доказывает, что я ни при чём!
— Именно! Всегда одно и то же: за полчаса-час до свадьбы внезапно выходит куда-то и пропадает. Очень похоже на ритуальные похищения!
— Ритуальные? — испуганно переспросила я. — Неужели это связано с жертвоприношениями?
— Пока не будем делать скоропалительных выводов. Когда маг открыт к воздействию и уязвим, его проще застать врасплох! Особенно еспи это молодой парень, что волнуется перед свадьбой! Теперь мы видим некоторую закономерность, а это должно помочь в поисках, — заключил Брилеус. — Поэтому возникло предложение проверить тех, кого мы в расчёт не брали.
— Но всех магов уже проверили!
Да, но не проверили слуг. Обычно прислуживают простые смертные. Но если кто-то смог скрыть свою магию, прикинуться простым, наняться на свадьбу.
— О, тогда мы очень быстро сможем найти их, — вспомнила я. — У нас для застолья были наняты всего две служанки, мать и дочь по фамилии Кремт. Я их почти не знаю, нанять их посоветовали соседи. Они живут неподалёку от моих родителей, на окраине Имоледо.
— Гоним к ним, — скомандовал Брилеус.
Мимо замелькали улицы, затем буковые рощи, и через полчаса мы уже стучали в дверь небольшого домика, тонувшего в цветах. На стук скрипучую дверь отворила младшая Кремт — девушка в сером холщовом платье и накрахмаленном переднике, сразу заявившая:
— Если вы по договору, то мама ещё не пришла.
— Вы и ваша мама прислуживали на свадьбе несколько дней назад... - начала я.
— А, это где жених сбежал? — вспомнила девушка.
Надо же, как быстро вешают ярлыки в наших краях!
— Не совсем так, но речь именно о той свадьбе, — ответил за меня Брилеус. — Мы бы хотели пообщаться с вашей матерью.
— Её сейчас нет, но я передам, что вы заходили, — ответила девушка, пытаясь закрыть дверь.
— Нет уж, — Брилеус ловко сунул сапог в дверной проём и надавил, заставляя девушку отступить. — Вы сейчас начнёте рассказывать, а когда ваша мать вернётся мы все вместе поговорим ещё раз.
— Я ничего не знаю, — попятилась девушка. — Я просто делала свою работу и ничего не видела!
— Вот и рассказывайте, что конкретно вы делали, где находились, кого видели.
Немного возмущённо оглядев нас, девушка развернулась и поманила нас вглубь дома:
— Прошу за мной.
Пройдя в просторную кухню, мы присели на табуреты у стола. Девушка подошла к очагу, поворошила красные угли и оставила кочергу прямо в них. Мы следили за её действиями, ожидая рассказа, но она явно не торопилась. Дунула на угли, повесила над очагом чайник. Кочергу из углей по-прежнему не вынула, но поправила.
— Может, начнём? — предложил Брилеус, потеряв терпение.
— Так что вы хотите знать? — спросила девушка. — Уверяю, я действительно ничего не видела. Может быть, хотите чаю, пока ждём возвращения мамы?
— Благодарю, но нет, — вежливо, но жёстко ответил Брилеус. — Расскажите нам по минутам, что за чем происходило.
— Я нарезала хлеб и накрыла, чтоб не заветрился, потом вымыла фрукты, потом пошла спросить, какую тарелку можно взять для масла... Ах, да, ещё канапе! — она всплеснула руками. — Сделала много канапе! Очень много!
Вытянувшись в струнку, она взглянула в окно за нашими спинами.
— А вот и мама идёт! Сейчас ей открою, — и раньше, чем мы успели ответить ей, девушка скользнула в прихожую. Было слышно, как её звонкий голос произнёс:
— У нас гости, насчёт той свадьбы.
А резкий хрипловатый голос ответил:
— Ладно, поговорим.
В кухню вошла старшая Кремт — пожилая женщина в такой же рабочей одежде, что была на девушке. Было в ней что-то странное, но я могла понять, что именно.
Недовольно смерив нас взглядом, она поздоровалась, затем подошла к очагу и дунула на угли.
— Почему опять похлёбку не поставила?!
Ответа из прихожей не последовало. Взявшись за раскалённую кочергу, по-прежнему лежавшую прямо в углях, женщина повернулась к нам, пристально глядя прямо в глаза. Я ощутила, как начало сдавливать темя.
И вдруг я поняла, что меня смутило пару минут назад. Дверь не хлопнула и не скрипнула, будто и не открывалась. А одежда на женщине была не такая же, что на девушке. Это было то же самое платье.
Время бесконечно растянулось, и я видела, как рассыпаются в стороны красные угли, открывая поднимающуюся раскалённую кочергу. Всё происходило словно во сне, когда всё движется ужасно медленно, а у тебя нет сил сопротивляться вязкой жиже, окружающей со всех сторон.
Открыв рот, чтобы крикнуть Брилеусу «Поберегись», я услышала только жалкий писк. Взмыв в воздух, кочерга зависла пламенеющим зигзагом над головой Брилеуса. Но за мгновение до того, как она обрушилась вниз, я сбросила оцепенение и рванула вперёд, толкая Брилеуса прочь.
Кочерга свистнула над моим ухом, обдав жаром. Отскочив в сторону и прикрывая собой упавшего Брилеуса, я направила ментальный поток в сторону нападавшей женщины. Её лицо поплыло, будто плавящийся от жара воск, и через секунду на нас смотрело совершенно незнакомое существо: с раскосыми голодными глазами и острыми ушами. Зашипев на меня, существо дёрнулось к выходу, путаясь в складках платья, ставшего ему не по размеру большим.
Настроившись на его ментальную волну, что ещё полминуты назад пыталась проломить моё сознание, я заставила существо замереть на пороге и повернуться ко мне.
— Вскрой ей башку, Тиенна! — потребовал Брилеус, поднимаясь с пола. — Сейчас всё узнаем!
С содроганием всматриваясь в странные черты, я проникла в разум. Здесь всё было иначе устроено: другие волны, другие слои памяти. Приподняв память последних дней, я увидела собственный дом и сад. Что же было раньше?
Посмотрим.
Потянув слой, я почувствовала сопротивление, как бывает, когда вытаскиваешь и плотной стопки бумаги один листок. Тянешь понемногу, чтоб не порвался, отпуская и начиная снова... И вдруг словно листок разорвался поперёк, оставляя в моём сознании крошечный кусочек и стремительно унося остальные воспоминания существа в бездонную чёрную пропасть.
Дернувшись в конвульсиях, существо рухнуло на пол и обмякло. Раскрытый рот, усыпанный мелкими острыми зубами, издал последний хрип.
— Похоже, тварь сдохла, — Брилеус осторожно подошёл и толкнул существо сапогом
— Надо же, чуть голову мне не снесла! Что произошло, Ти?
— Похоже на охранную магию. Когда при ментальном проникновении слои памяти поднимаются далее определённого уровня, мозг умирает.
— Да, неплохой способ заставить молчать, похлеще нерушимого обета молчания, — заметил Брилеус. — Но если это не мамаша Кремт и не её дочь, то где же тогда они?
— Боюсь предположить, но... - я указала взглядом на широкую крышку посреди кухни, ведущую в подпол.
— Только не говори, что нам придётся туда лезть, — поморщился Брилеус. — А если там ещё такая тварь сидит? Может, даже несколько!
— Я и не предлагаю. Давай вызовем Гоубера с помощниками. Мне на сегодня хватит впечатлений, честное слово.
— Сбегай на почту, пусть вышлют голубя в министерство как можно быстрее. А я посторожу, — Брилеус сел поодаль от трупа существа сжимая в руке кочергу.
Несмотря на горящий очаг, он запахнулся в плащ. Да и меня немного знобило от пережитого.
— Всё в порядке? — на всякий случай уточнила я, осторожно обойдя существо. — Продержишься?
— Не волнуйся. Оживёт — снова получит, — Брилеус перехватил кочергу поудобнее.
Бегом бросившись по улице к зданию почты, я лихорадочно пыталась сообразить, с кем мы повстречались. Это не было ни одно из существ, что содержались в виварии академии, мы таких даже по книгам не изучали! Но оно явно владело сильной ментальной магией и при этом умудрялось выглядеть, как простой смертный. К тому же именно я не почувствовала его магии, но при этом легко сопротивлялась ей.
Всё становилось ещё более странным: использовать существо, которое умеет гасить магические волны и выглядеть немагом — слишком сложно для обычных похищений с целью выкупа. Значит, цель преступления такова, что для неё преступники не пожалеют ничего.
И теперь, как никогда раньше, я осознавала, что Рандал в смертельной опасности.

Глава 10. Воспоминание

Помощники Гоубера перевернули дом и перетрясли его сверху донизу. Но кроме двух тел в подполе — матери и дочери Кремт — больше ничего не обнаружили. Вытащенное из платья существо разложили в кухне, изучая странную анатомию, похожую на человеческую, но вместе с тем явно относящуюся и к тварям.
— Никогда такого не видел, — признался Гоубер, задумчиво глядя через плечо помощника, зарисовывавшего странные черты существа для отчёта. — Кстати, сегодня пропал ещё один — в академии Альчи.
— Студенческая свадьба? — уточнил Брилеус. — Гуляли всем кампусом?
— Да, куча народа, придётся перетрясти кампус сверху донизу в поисках улик. А тут ещё и оказалось, что обычные люди тоже под подозрением. Похоже, именно эта тварь давала ментальный приказ пропавшим магам создать портал!
— И при этом я совершенно не ощутила её воздействия, пока она не попыталась взломать моё сознание напрямую! — добавила я. — А Брилеус вообще, как под наркозом был, хотя она его полностью обездвижила на пару минут.
— Её действие на вас, Тиенна, вообще очень странное, — добавил Гоубер, пристально глядя на меня. — Мне бы хотелось подробнее расспросить вас, что вы чувствовали, когда раскрывался портал. Ведь остальные именно в этот момент почуяли магию, а вы, наоборот, утратили чутьё.
Я осеклась, вспомнив, что только Брилеус в курсе, каких высот я достигла в ментальной защите.
— Но почему тварь не ушла, когда выполнила задуманное? — спросила я. — Неужели ещё кого-то в нашей деревне собираются похитить?
— У меня тоже возникла эта мысль, — ответил Гоубер. — Но разброс похищений — по всему королевству. Существо точно было не единственным. Нам нужно как можно скорее выявить остальных.
— И как мы это будем делать?! Я сидел на этом самом месте, — Брилеус хлопнул ладонью по табурету. — И ничего не почувствовал, ровным счётом ни-че-го, пока мне в голову не полетела кочерга! Они маскируют магию так, что становятся неотличимы от обычных людей!
— Мы найдём способ, — уверенно ответил Гоубер. — Со временем точно найдём.
— Со временем?! — горько переспросила я. — Рандал пропал, и я не знаю, что с ним!
А ещё столько людей в опасности!
Гоубер поманил нас с Брилеусом прочь из дома, на крыльце накинул полог безмолвия.
— Наша единственная зацепка сейчас — Ретони, — проговорил он очень тихо, будто не надеялся на магию.
— Но ведь он мёртв? — удивилась я. Какую ещё информацию мы сможем выдавить из него?
— Его биография дала подсказку. Ретони обучался в академии Альчи. Насколько я знаю, он брал академический отпуск на два года во время учёбы. Возможно, именно тогда он находился в таинственном ковене Глухого Ворона. Найти зацепки мы сможем только в Альче, нужно ехать туда как можно скорее.
— Но даже если он был в этом ковене, то почему дальше так мало пользовался своими навыками?
— Вернувшись, Ретони продолжил заниматься ментальными зельями и достиг особых успехов, — пояснил Гоубер. — После обучения в Альче Ретони был направлен в ковен замка Берфен. Лично мне кажется, случился какой-то конфликт с академическим руководством. В Берфене, насколько я понял, он также начал развивать именно ментально-пространственную магию, но, увы, что-то не сложилось. Как мы с вами знаем, после длительной (и весьма успешной) службы он был арестован по подозрению в покушении на разум его величества.
— Подозрению? — уточнила я. — Разве его вина не была доказана?
— У нас не было улик. Единственное, что могло стать неопровержимым доказательством — наличие зелья в кубке короля. Но... что-то помешало нам найти его... — Гоубер многозначительно посмотрел на меня. — Удивительное совпадение.
Но всякий раз, когда вы оказывались рядом с Ретони, его судьба катастрофическим образом ломаласы!
— Мы найдём способ, — уверенно ответил Гоубер. — Со временем точно найдём.
— Со временем?! — горько переспросила я. — Рандал пропал, и я не знаю, что с ним!
А ещё столько людей в опасности!
Сомнений не было — Гоубер запросил в королевском архиве документы двухлетней давности и понял, кто я. Отпираться или соглашаться не имело смысла — он уже был полностью уверен в своих предположениях. Оставалось узнать главное.
— Вы будете использовать полученные сведения в расследовании? Или же вы видите в них инструмент, с помощью которого можно управлять мною? — осторожно спросила я на случай, если стоявший рядом Брилеус ещё не посвящён во все детали. — Давайте уже начистоту, я не люблю недомолвки.
— О, такой подход мне нравится! — Гоубер посмотрел на меня с уважением. — Если честно, меня удивило, насколько вы сильны и как быстро набираете опыт. Вы могли бы быть очень опасны, окажись на стороне врагов.
— Но вы же понимаете, что сейчас мы на одной стороне?
— Да. Сейчас — да, — Гоубер оценивающе посмотрел на мои руки. — А можно будет как-нибудь посмотреть на вас в действии? Никогда не видел живую икстермию.
— Как вы её назвали? — переспросил Брилеус. — Икстермия?
— 0, вам есть о чём поговорить, — усмехнулся Гоубер. — Завтра мы выезжаем в Альчу. Настоятельно прошу ехать с нами.
— Хорошо, — кивнула я. — Бри, можешь заночевать в доме моих родителей.
— Спасибо, — с радостью согласился Брилеус. — После всего случившегося я здесь и на минуту глаз не сомкну, с кочергой обниматься буду до утра.
— Мы останемся в доме, закончим обследование, — добавил Гоубер. — А у вас весь вечер впереди, чтобы обсудить то, о чём ещё никогда не говорили.
Он убрал полог и повернулся, чтобы войти в дом, когда я ментально окликнула его «Магистр Гоубер! Зачем вы сказали при Брилеусе?! Он ведь не знал, «Он догадывался. К тому же он последний в королевстве, кто мог бы вас выдать», — между делом ответил Гоубер, углубляясь в дом
«Почему?»
«Вы сами знаете, почему»
Ментальная нить оборвалась, и я под руку с Брилеусом пошла к дому родителей, недоумевая, что же имел в виду магистр.
— Мне кажется, тебе есть что мне рассказать, — сказал Брилеус.
Ужин только что закончился, мама с сёстрами убирали со стола, а мы с Брилеусом вышли подышать воздухом, необычно прохладным для летнего вечера. В голосе друга слышалась небольшая обида, но гораздо больше — любопытство.
Присев рядышком с ним на ступени, я слегка толкнула его плечом
— Бри, не дуйся!
— И в мыслях не было. Но Гоубер просто так ничего не говорит, так что выкладывай!
Что же, значит, пришло время рассказать правду о себе лучшему другу. В конце концов, это немного несправедливо: многие, кто не заслуживал знать обо мне правду, узнавали её случайно. А один из самых близких людей до сих пор в неведении.
— Бри, помнишь, как на первом курсе перед битвой за Хальторн нас всех опоили ментальным зельем?
— Ещё бы! — Брилеус улыбнулся. — А ты меня, прямо как в сказке, пробудила поцелуем!
— Это был не поцелуй, — возмутилась я. — Я расщепила зелье прикосновением!
— Я чувствовал твои губы, — упрямо покачал головой Брилеус. — Как ни называй, это был поцелуй, уж я-то разбираюсь!
Разговор зашёл не туда, но я уже не обращала внимания на возражения.
— Бри, давай договоримся, что будем называть вещи своими именами.
— Да, я именно это хотел предложиты — согласился Брилеус — Начнём с определения поцелуя, ладно?
— У, — я приложила ладони к вискам, стараясь унять возмущение. — Бри, я вообще не о том хотела рассказать. Давай пока закроем эту тему. Есть вещи поважнее!
— Ладно, — вдохнул Брилеус. — Что там с этим странным словом? Икстермия, так?
— Так. В общем, прости, что раньше не сказала, но я не владею магией зелий в том смысле, в котором ею владеют другие.
Брилеус повернулся ко мне и схватил за руку:
— Так и знал, что ты тогда напридумывала, будто нашла особое заклинание для расщепления ментального зелья внутри тела! Ведь это было что-то другое, правда?!
— Да, я икстермия. Моё тело само по себе — уничтожитель почти любых ядов и ментальных зелий. Прикасаясь к человеку, я могу снять действие зелья.
— То есть ты можешь любую отраву испепелить?
— Слишком сильно сказано. Иногда зелье испаряется, иногда просто теряет силу.
Сама ещё не до конца поняла, как это работает.
— А на тебя какие-нибудь яды действуют?
— Почти никакие. Правда, однажды встретила яд, который не смогла расщепить. Им отравили короля:
— Но ты ведь и тогда справилась?
— По-своему. А вообще мне бы не хотелось сильно много об этом рассказывать, если честно. Пойми, это свойство опасно даже для меня.
— Да, понял, — кивнул Брилеус, по-прежнему не отпуская моей руки. — Тебя могут попытаться использовать в своих целях какие-нибудь... недобрые силы.
— Ты научился излагать мысли по-министерски обтекаемо, — улыбнулась я.
— Что поделаты Профессия обязываем — Брилеус рассмеялся, а затем снова вздохнул. — Эх, Тиенна…
— Всё хорошо?
— Немного обидно, что я узнаю об этом далеко не первым. А ведь подозревал ещё в Хальторне! Мы же сидели рядом на практике, и я видел, как ты обращаешься с кубками зелий! Двумя пальчиками брала — и бегом выливать в отходы. Мог бы догадаться.
— О чём догадаться? — встряла появившаяся на пороге Сейа. — Ти, а почему вы тут воркуете? Рандал с глаз долой — можно кокетничать?
— Длинный у тебя язык, девочка, — поморщился Брилеус. — Иди, играй, не лезь в разговоры взрослых.
— Мне двенадцать, я почти взрослая! — обиделась Сейа.
— Идём, она теперь нам поговорить не даст, — я поднялась с крыльца, Брилеус — следом за мной.
Сейа сразу заняла ступеньки, перепрыгивая и приговаривая в такт прыжкам. Краем уха заслышав её бормотание, я впервые вдруг осознала, что она говорит на каждом прыжке.
Ворон-раз и ворон-два.
Видно жениха едва.
Три — жених ступил в портал.
А четыре — вмиг пропал.
Ворон скоро к нам придёт
И навеки заберёт!
Старая считалка, которую я совсем забыла! А ведь мы с подругами столько раз выкрикивали её, чтобы рассчитаться, кто будет водить в игре... И как бы я ни становилась, сколько бы человек ни участвовало в игре, считалка всегда оканчивалась на мне! А теперь, произнесённая детским голосом, считалка звучала, как беспощадное проклятие, перечеркнувшее мою жизнь.

Глава 11. Первая зацепка

Брилеус, заметив, как меняется выражением моего лица, замер на пороге
— Что такое?
Молча указав ему на Сейю, я подождала, когда она снова проговорит считалку от начала до конца.
— Вот дела... — Брилеус встревоженно прихватил меня под руку, ведя в дом. — Это она сейчас придумала? Ну и вредная девка! Ты не обращай внимания. Младшие в семье всегда с характером.
— Нет это не она придумала! Помню эту считалку с детства. Просто мы её проговаривали, не задумываясь о смысле.
— Хочешь сказать, что детский стишок определил твою судьбу ещё тогда? Тиенна, это слишком сложный заход! Разве что ты сама из какого-то ковена.
— Нет, точно нет! Мы родом из Верхних земель, и я точно знаю, что мои предки не принадлежали ни к каким ковенам. Странно, что я совершенно забыла этот детский стишок!
— А откуда ты вообще его знаешь?
— Да его все дети в окрестностях Имоледо знают. Странно, что ты не знаешь!
— Я воспитывался... Ээ... немного в другой среде, — уточнил Брилеус.
— Хочешь сказать, мы ближе к простым людям?
— Вроде того.
— Так и говори, я не обижусы! Да, есть немного. Интересно, если эту считалку придумали обычные люди, то, наверное, в ней есть для них какой-то смысл?
— Детские стишки — это память древних легенд, что остались в народе, — уверенно заявил Брилеус. — Значит, что-то подобное уже было.
— Думаешь, это подсказка? Представляю лицо Гоубера, если серьёзно предложим взять в качестве улики детскую считалочку! — всплеснула я руками. — Скажет, что мы тут с ума посходили! Он даже не сразу поверил, что Рандал не сбежал, а действительно пропал!
— Он не такой зашоренный, как ты думаешь. Идём прямо сейчас к нему.
Мы бросились по улице в густеющих сумерках.
Дом служанок Кремт светился всеми окнами сразу — видно, прибыло ещё несколько помощников из министерства, и все они трудились над расследованием. Гоубер прикорнул на табурете в углу кухни, а помощники перебирали каждую половицу с особой тщательностью.
— Магистр Гоубер, у нас идея! — громко сказал Брилеус.
Гоубер открыл глаза, и хотя в его взгляде читалось «а не могли ли ваши идеи подождать до утра?», он выпрямился и внимательно кивнул:
— Выкладывайте.
Пересказав по памяти считалочку, я добавила:
— Получается, это какое-то древнее зло, что осталось в легендах. Но в королевском архиве мы не нашли упоминаний о нём, и я не знаю, где ещё посмотреть.
Гоубер задумчиво опёрся подбородком на руку, глядя в тлеющий очаг Мы ждали ответа, стоя рядом. Наконец, Гоубер нарушил молчание:
— Знаете, что? Нужно проверить и эту зацепку. На рассвете я с помощниками выезжаю в Альчу, а вы поедете в Хальторн.
Мы с Брилеусом удивлённо переглянулись.
— Я напишу распоряжение, чтобы вас допустили к секретной части архива, отдел легенд и преданий.
— И такой есть в Хальторне? Я даже не знала.
— Его перенесли из королевского архива, когда Алавелина Тарио восстановила замок своей магией. Решили, что под защитой древней всестихийной магии он будет храниться лучше.
Подозвав одного из помощников, Гоубер быстро составил документ, скрепив подписью. Передав свиток нам, он добавил:
— Выезжать нужно прямо сейчас. К двум часам ночи будете в замке.
Да, не будем терять время, — согласился Брилеус. — Тиенна, ты готова?
— Как всегда! — я затянула шнуровки платья потуже, чтобы ночная прохлада не проникала под одежду, запахнулась в плащ. — Выезжаем.
— Она — девчонка что надо, — вполголоса обронил Гоубер, повернувшись к Брилеусу.
— Ха, я всегда знал, — ответил Брилеус.
Лошади Брилеуса, как и возница, уже отдохнули, и мы быстро покинули Имоледо, взяв направление на Хальторн. Раскачивавшийся на экипаже фонарь бросал неровные отблески на обочины дороги, всё происходящее начало казаться безумным сном. Неужели никогда уже не будет рассвета, в котором я проснусь на плече Рандала?
И тотчас я прогнала страшную мысль. Всё будет хорошо, всё просто обязано быть хорошо! Потому что я люблю Рандала, а он любит меня! И мы будем вместе, несмотря ни на что! Ведь мы уже почти муж и жена. По старым обычаям мы бы уже считались женатыми. Не бывало такого, чтобы хорошая магисса-травница не сумела спасти мужа!
Дорога прошла в молчании — Брилеус понял моё настроение и только порой ободряюще поглаживал руку. Я была благодарна ему за тишину: ни одно слово утешения сейчас не помогло бы мне. Более того — разговоры отвлекали бы от напряжённых размышлений, как спасти Рандала.
Ворота замка, такие родные и привычные в годы учёбы, показались мне давящими в полумраке. Въехав во двор, возница остановил экипаж, и мы бегом направились в сторону здания старших кураторов.
— Стревид точно ещё не спит, — ободрил меня Брилеус. — Он вечно до рассвета бумаги перебирает.
— Даже если спит, нам придётся его побеспокоить, — ответила я. — Разрешение у тебя?
Брилеус приготовил бумаги, и мы поднялись в покои.
Как Брилеус и говорил, Великий магистр Стревид ещё не спал. Он сидел за столом в домашнем халате, изучая какие-то документы. Нашему появлению он даже не удивился:
— Проходите, присаживайтесы! Рад видеть вас, Тиенна! Вы совсем перестали к нам заглядывать.
— Жаль, что на этот раз повод невесёлый... - я вкратце пересказала события последних дней, не утаив и догадки про детскую считалочку.
— Вы всегда были самыми сообразительными на курсе, — улыбнулся Стревид. — Хорошая догадка! Может, действительно что-нибудь найдём!
Спустившись во двор, мы перешли к преподавательскому зданию, в цоколе которого разместилась библиотека. После восстания из руин цокольный этаж перестал напоминать подземелье, даже в прежде унылом Среднем зале было тепло и сухо.
— Алавелина поставила защиту на проход в хранилище, так что, Бри, постарайся без суеты, — предупредил Стревид. — Не хватало ещё лечить тебя!
Привычным движением мага стихии тверди Стревид прикоснулся к камням. Едва заметные всколыхнувшись, стены разошлись, и вырубленный в скале зал с танцующими узорами на полу принял нас под своды. Подумать только, отсюда мы выносили погибших магистров всего несколько лет назад, а кажется — прошла целая вечность.
— Начинайте отсюда, — Стревид указал на стеллажи. — А я приглашу помощников.
Бри, возницу своего отправил на кухню, чтоб поел?
— Забыл, сейчас схожу, передам ему, — смущённо сказал Брилеус. — Я быстро!
Он выбежал из библиотеки, а мы со Стревидом углубились в перебирание свитков.
Вот уж когда я порадовалась, что столько времени потратила на просиживание в разных библиотеках! Хальторн, Берфен, Камбор, королевский архив — теперь навыки пригодились мне. Мгновенно проглядывая свитки и фолианты, я сразу понимала, представляют ли они для меня интерес. То, что могло хоть как-то помочь, откладывала на стол.
Уже через полчаса я подобрала для изучения несколько легенд об исчезновениях магов. И только после того, как перевела дух, поняла: что-то давно нет Брилеуса. В этот момент в Среднем зале раздались чьи-то шаги. Взглянув через проём в стене, разделявшей хранилище и Средний зал, я увидела, как вошёл Брилеус. Он закутался в плащ так плотно, будто снаружи стояла зима.
Увидев меня, друг сразу махнул рукой
— Идём скорее!
— Что случилось? — я отложила свитки и вышла к нему.
Ничего не объясняя, он крепко схватил меня за руку и почти силком потащил к двери во двор. Быстро переступая по змеящимся узорам мозаичного пола, я обратила внимание, какой лёгкой стала походка Брилеуса. А ведь похудел он сравнительно недавно, после окончания Хальторна. Поэтому обычно Бри ходил, как человек, что долго был полным — чуть вперевалку, привычно стараясь распределить уже не существующий вес. Сейчас он шёл естественно для своего веса, ведь он уже не был полным, скорее — просто крупным.
— Бри, объясни, куда мы.
— Нет времени, — оборвал он меня.
Внезапная мысль зародилась во мне. Упёршись, я остановилась:
— Пока не ответишь на самый главный вопрос, никуда не пойду!
— Что ещё? — недовольно спросил он.
— Скажи честно, ты любишь меня?
Брилеус замешкался, а затем вдруг страстно поцеловал мою руку:
— Да, да, конечно! Очень люблю!
— Ответ неверный, — оттолкнув его к стене со всей силы, я отступила подальше и вломилась в ментальный слой, разрывая память и сознание.
Тотчас он начал корчиться, на глазах теряя человеческий облик. И через мгновение передо мной уже лежало мертвое существо, завёрнутое в плащ Брилеуса, как в саван.
Развернувшись к выходу, я что было сил закричала в темноту.
— Брилеус! Где ты?! Брий! Отзовись!
А про себя повторяла: «Пожалуйста, будь живым».

Глава 12. Новая жертва

На мой крик тотчас сбежались Стревид с помощниками, а также кураторы, жившие над библиотекой. Увидев существо, Великий магистр сразу же понял, что произошло:
— Где Бри?
— Не знаю, оно обернулось Брилеусом, я не сразу распознала подмену. Нужно найти Бри!
— Сейчас весь замок обыщут, — Стревид ободряюще погладил меня по плечу. — Наш Брилеус не таков, чтоб сдаться какой-то твари!
— Я тоже иду искать его. Прошу, не останавливайте поиски!
— И в мыслях не было, — Стревид начал отдавать распоряжения помощникам, а я бросилась в темноту двора.
В темноте у меня обострились чувства, и вдруг я поняла, отчего замок показался мне не таким, как всегда. Привычный запах августовской ночи в Хальторне — цветущие вьюнки, зреющая магония на склонах по соседству — был нарушен каким-то новым запахом, названия которому я ещё не знала.
У конюшни уже стояли слуги с факелами. Подбежав поближе, я увидела, что у входа разворошили тюк сена, а из-за него торчат чьи-то ноги. Страшное предчувствие заставило сердце сжаться.
Сделав несколько шагов ближе, я раскрыла рот, чтобы спросить, что произошло, но у меня перехватило дыхание. Неужели... Нет, только не он... Ну, пожалуйста: Силы Вселенной, сделайте так, чтоб он был невредим... Ловя ртом воздух, я схватилась за распахнутую дверь конюшни, чтобы не упасть.
И тут я поняла: ноги были в сапогах. А тварь, что пыталась увести меня за собой тоже была обутой! Робкая надежда придала мне сил. Заставив себя обойти кучу сена, я взглянула на тело.
Это был возница Брилеуса.
Наконец, воздух попал в моё сведённое страхом горло. С облегчением вскрикнув, я чуть не лишилась чувств. Но где же тогда Брилеус?!
Быстро войдя в конюшню, я попыталась настроиться на ментальные волны друга.
Нет, здесь его либо нет, либо... Но я отогнала мысль. Бри в порядке!
Стревид прав: пусть наш Бри не так силён, как другие выпускники Хальторна, но его природный ум всегда давал возможность выкрутиться из трудных ситуаций. И сейчас он должен был справиться!
Брилеус должен быть где-то рядом. Так, Тиенна, соберись! Ты на своей территории в надежных стенах Хальторна, воспитавшего сотни поколений магов. Ты справишься!
Распространив тонкие ментальные нити, я ещё раз прощупала каждый камень.
Едва уловимое колебание отозвалось из дальней части двора, возле тонущей в темноте Западной башни.
Я бросилась туда.
Тёмная груда набитых мешков отбрасывала тень в сторону башни, и я не сразу разглядела лежащее тело. Подбежала, опустилась рядом. Слабое ментальное движение, но всё же движение! Значит, жив!
Приподняла голову Брилеуса, глядя в неподвижное лицо с закрытыми глазами.
Ощутила на пальцах кровь.
— Бри, пожалуйста, выживи.
Веки дрогнули.
Приподнимая разумом его ментальные колебания, я заставила Брилеуса очнуться полностью. Он застонал, пытаясь ощупать разбитую голову.
— Тихо, не шевелись, — я перехватила его поудобнее, засветила над нами огонёк-маяк. Эх, жаль, магистр Двен Родрун не видит! Наверняка он бы гордился, что читал мне курс владения огненной стихией!
Затем я протянула ментальные потоки с сигналом «тревога» в сторону конюшни.
Несколько слуг сразу оглянулись, заметили нас и сразу кинулись на помощь.
— Осторожно, он ранен!
Брилеуса осторожно подняли на чьем-то плаще, другим плащом прикрыли ему босые ноги.
— Где... тварь... - прошептал Брилеус.
— Я её убила.
— Ти... всегда знал... ты чудо.
— Тшшш... Лежи.
Шагая рядом с другом, я вдруг поняла: не зря я тогда сказала, что узнаю Брилеуса с закрытыми глазами в темноте! Ни с кем его не спутаю. Мой лучший друг за которого я и убить могу.
В библиотеке стояла тишина.
— Бри в лазарете, — выпалила я с порога. — С ним будет всё хорошо.
Стревид оторвался от очередного свитка:
— Тиенна, да вас всю трясёт!
— Ну ещё бы! — возмутилась я. — Непонятно, как только вы умудряетесь оставаться таким невозмутимым! Бри чуть не погиб!
— Тиенна, если вы помните, хранители магов-всестихийников должны владеть своими эмоциями не менее, чем сами всестихийники.
— Тогда скажите, почему магистр Тарио в таком унынии? Если всестихийник не должен поддаваться чувствам, значит, с ней происходит что-то плохое?
— 0, здесь за один вечер не рассказать. Могу только уверенно подтвердить, что к происходящему здесь это не имеет отношения.
Я села в кресло у стола, вцепившись в подлокотник:
— Если честно, мне немного обидно. Я пригласила Айлин на свадьбу. Представьте.
Не просто в качестве гостьи, а как свидетельницу. Мне казалось, мы почти подруги. И вдруг в такой важный для меня момент, когда пропал Рандал, она не осталась помочь. А ведь она что-то почувствовала! Магистр Кимитс и то больше сделал для поисков Рандала, чем она!
А что, по-вашему, могла сделать Айлин?
— Если бы мы сразу узнали, что Рандал попал в портал, то попробовали бы открыть его, и я прошла бы следом.
— А если это тупик? — Стревид с прищуром посмотрел на меня. — Вы уверены, милая Тиенна, что портал можно заново открыть?
— Да, я же помогла той невесте пройти следом!
— Что, если это была ловушка?
Вопрос поставил меня в тупик. Я задумалась, терзая ногтями подлокотник кресла.
— Поймите, Айлин всестихийник, а не всесильный маг. Она тоже имеет свои слабости, а с тех пор, как... — Стревид осёкся. — Ладно, неважно. Пора за работу.
Нам предстоит трудная ночь. Идём, заварим травы. Заодно посоветуете, что лучше принимать в моём возрасте от бессонницы, хотя сейчас она мне на руку.
Он взял в нише в глубине зала две чашки и короб с травами:
— Насыпьте на ваш вкус.
Пока я возилась с заваркой, Стревид продолжал перекладывать бумаги. Внезапно он издал возглас, который во времена учёбы мы, студенты, распознавали как знак крайнего удивления нашего Великого магистра.
Оставив чашки, я подошла к столу:
— Что-то интересное?
— Смотрите сами, — он протянул мне небольшой свиток. — Ничего не напоминает?
На бумаге был рисунок и небольшой текст, всего десяток строк. Но это было самое важное из всего, что прошло за последние дни через мои руки.
Рисунок изображал существо, похожее на тех тварей, что нам попадались, а подпись под изображением гласила: «Багейн». Описание твари гласило, что багейн обладает способностью перевоплощаться в того, кого пожелает. Однако, превращаясь в человека, багейн полностью маскирует свою магию, и его легко перепутать с простым смертным. Багейны умеют заставлять людей совершать поступки, о которых те потом сожалеют, могут напускать морок и похищать людей.
— Очень похож на ту тварь, и описание подходит. Надо же, маскирует магию!
Наверное, поэтому охранная магия Хальторна не распознала багейна, — сказал я. — Кстати, куда убрали тело?
— Препарируют в виварии. Может, ещё что-нибудь необычное найдут. Судя по всему, это удивительно редкая тварь, раз даже я впервые о ней слышу.
— Но это опять тупик! — чуть не плача, воскликнула я. — Мы лишь узнали, что эти твари очень редкие. Откуда они? Кто их сюда прислал? Какая у них цель? Мы же ничего не узнали!
— Остыньте, магистр Согес, — спокойно ответил Стревид, продолжая изучать свиток.
— Мы должны хвататься за любые сведения и выжимать из них всё... и даже больше.
Он замолчал, дальнозорко отодвинув рисунок по столу. Я тоже затихла, чувствуя, что его заинтересовала какая-то важная деталь, ускользнувшая от моих глаз.
— Тиенна, поглядите, что там за пометка? — он ткнул пальцем в небольшой кружок на краю листа.
— Там буква «М», вписана в стилизованную арку... похожую на букву «А».
— Так и думал, — удовлетворённо сказал Стревид. — Это знак переписчика Монта из академии Альчи. У нас несколько старых манускриптов в его исполнении. К сожалению, Монта уже давно нет с нами... Но наверняка в Альче хранится оригинал этого рисунка, и возможно, более полное описание!
— Значит, Гоубер был прав, когда говорил, что нам нужно в Альчу! Жаль, поехали не сразу.
— Вы всё правильно сделали. Багейн не просто так появился здесь.
— Что же тогда ему было нужно?
— Похоже, что на этот раз ему были нужны именно вы, Тиенна, — Стревид свернул свиток и протянул мне. — Будьте очень осторожны. Я не прощу себе, если в Альче с вами что-то случится.
Он сказал это так спокойно и вместе с тем с такой искренней заботой, что у меня снова перехватило дыхание. Сколько родных по духу людей окружает меня в Хальторне! И они тоже теперь под угрозой! Как в этих неуязвимых стенах опять стала возможна враждебная магия? Или Айлин неспроста говорила, что её тяготит магия всестихийника? Неужели она больше не сможет защитить нашу родную академию?!

Глава 13. Препятствия

— Мне нужно поймать экипаж Гоубера по дороге, — сказала я, сжимая ладонь лежащего на койке в лазарете Брилеуса. — Стревид нашёл доказательство того, что зацепки ведут в академию Альчи. Правда, теперь переживает, что сам подсказал мне опасный путь.
— Дядюшка Стревид в своём репертуаре, — вздохнул Брилеус. — Сначала делает всё, как нужно, а потом включает заботливого опекуна и перестаёт спать по ночам.
— Ладно, я пойду, мне нужно успеть на развилку, поймаю Гоубера возле дорожного указателя.
— А я? Подожди, мы так не договаривались... — Брилеус попытался приподняться, но тотчас со стоном поморщился и упал обратно на подушку. — Вот тварь, голова чуть не раскололась. Хорошо, у меня череп крепкий!
— Ты не сможешь ехать со мной в таком состоянии, нужно хоть пару дней полежать.
— Похоже, ты права, — Брилеус крепче сжал мою ладонь. — Ти, береги себя! Ты же знаешь, как я за тебя переживаю! Кстати, как ты поняла, что это был не я?
— По походке. Ну, ещё кое-то спросила для полной ясности
— Что же? — заинтересованно приподнял голову Брилеус.
— Влюблён ли ты в меня, — немного смущённо ответила я.
— Вот это да, сильная проверка! — рассмеялся Бри, но тотчас снова поморщился от головной боли. — Ну ты даёшь. И тварь промахнулась с ответом?
— Да, багейн начал так жарко уверять меня в чувствах, что я всё поняла.
— Очень, очень интересно... - отпустив мою руку, Бри прикрыл себе глаза ладонью. — О, вот так голова почти не кружится! То есть он неправильно ответил, и ты вскрыла его разум?
— Почти вскипятила. Немного странно, я от себя не ожидала. Ведь знала же, что это его убьёт, но всё равно сделала. Меня очень испугало, что он мог причинить тебе вред.
— Да, помню, ещё на младших курсах ребята говорили, что в твоём тихом омуте может что угодно водиться, а я не верил, думал, ты всегда будешь милой и нежной.
А теперь ещё и сильная! — Брилеус открыл глаза и посмотрел на меня с каким-то странным выражением, немного смутившим меня.
— Мы же друзья? — поспешила я уточнить. — Гоубер намекал, что у тебя есть какие-то особенные основания хранить мою тайну.
— Ну конечно, мы друзья! — отмахнулся Брилеус. — Правда, Гоубер уверен, что я по тебе сохну. Наверное, и тварь тоже так решила.
— Неужели в мире так мало живых существ, способных верить в дружбу между мужчиной и женщиной?
— В мире вообще мало существ, способных на какую-либо дружбу, — заметил Бри с оттенком иронии. — Ты права, я бы никогда тебе такой чепухи про любовь не сказал.
А если вдруг скажу, имеешь право вскипятить мои мозги.
Нет, я никогда так с тобой не поступлю, какую бы чепуху ты ни нёс! — улыбнулась я. — Всё, я действительно опаздываю, не хочу пропустить Гоубера!
— Удачи! Догоню тебя, как только отсюда выпустят!
— Буду ждать тебя в Альче, но если зацепки поведут куда-то ещё…
— Да, я понял, — Брилеус отвернулся и повыше натянул одеяло.
Я вышла и прикрыла дверь за собой. Оставалось только выйти на развилку главной дороги, что огибала Хальторн и подождать экипаж Гоубера.
На развилке под шелестящими кронами вековых буков я привела в порядок мысли на самом деле не только я и Рандал, но и всё королевство в опасности. А раз тайный ковен похищает магов по всей стране, Гоубер уже наверняка поставил короля в известность. Но когда Бротод навещал меня в темнице, он уже что-то знал. Знать бы наверняка, что именно... И ведь я ничего не обнаружила, роясь в его памяти.
Внезапно я сообразила: а вдруг кто-то перекрыл глубокий ментальный доступ в его разум? Причём сделал это так аккуратно, что следов вмешательства почти не видно! Я-то думала, что это последствия стирания, что устроил Джормит, но что, если позднее кто-то ещё раз проделал то же самое со своими целями?
За всеми размышлениями я не заметила, как идёт время. А когда поняла, что стою на развилке уже больше часа, нехорошие подозрения разом навалились на меня.
Ну где же Гоубер?! Он уже должен был давно подъехать! В утреннем ознобе запахнувшись в плащ, я всматривалась в ту сторону, откуда должен был показаться экипаж. Других удобных дорог из Имоледо в Альчу нет, и вряд ли Гоубер поехал как-то иначе, ведь мы все торопимся с расследованием. Что могло произойти?!
Простояв ещё час, я потеряла надежду и вернулась к воротам Хальторна, где меня чуть не затоптал всадник, в котором я узнала одного из кураторов младших курсов:
— Доброе утро! Как хорошо, что вы ещё не уехали! У нас чрезвычайное происшествие в кампусе.
— Что спучилось?
— Мы нашли, откуда пришла тварь. В кампусе всё увидите. Мне нужно ехать.
— Хорошо! Если встретите по дороге магистра Гоубера, скажите, что я жду его здесь.
У южной стены кампуса уже собралась толпа. Протиснувшись между взволнованными студентами, я подошла к стене. На поверхности камней была видна выемка размером немного меньше человеческого роста: большая овальная вмятина, к ней примыкала сверху такая же, на заметно меньше, а в стороны от большого углубления шли узкие длинные выемки. Вместе всё напоминало отпечаток тела, но как он мог появиться в камне без участия магии тверди?
А ещё чувствовался резкий запах, напоминающий газ, что источает болотная жижа. Вот что мучило моё обоняние минувшей ночью! В Хальторне никогда не пахло болотом, лишь чистой озерной водой.
Встав вплотную квыемке, я поняла, что пахнет именно от неё.
— Вчера ничего этого не было, — сказал подошедший старший куратор. — Мы сравнили отпечаток с телом существа, совпадение полное.
— Вы хотите сказать, что багейн отрождается из тверди? — с удивлением спросила я.
— Или... он перемещается в ней?
— Это практически невероятно, но похоже, что для перехода в пространстве эти твари используют твердь как удобную для перемещений среду, — раздался голос Стревида. — Тиенна, вы до сих пор не уехали?
— Гоубер куда-то запропастился. Не знаю, что делать. Придётся самой добираться в Альчу.
— Подождите немного, возможно, его выдернули по неотложным министерским делам. Нужно понять, как им удаётся обмануть нашу охранную магию.
— Вы ведь маг тверди! Неужели даже вы не можете поставить неодолимую защиту против этих существ?
Стревид пожал плечами. Впервые я видела всегда уверенного в себе Великого магистра таким растерянным.
— По правде говоря, это даже не магия стихии тверди, я её почувствовал бы даже в самых малейших проявлениях, — уточнил Стревид. — Тут нечто иное, но я пока не очень понимаю, как с этим взаимодействовать.
— Но нам с магиссой, потерявшей жениха, удалось открыть портал!
— Что, если попробовать поработать с тем, что есть? — Стревид окинул взглядом выемку в камне. — Должна же остаться какая-то магия.
— Погодите, — сообразил я. — Когда тварь наводила морок, Брилеус не почувствовал ничего, а когда она управляла магией тверди, не почувствовали вы?
— Да, — Стревид упёрся ладонью в глубину выемки. — Совсем ничего. Сейчас тоже.
— Получается, что чем сильнее маг в своей стихии, тем незаметнее для него происходит его же родная магия в исполнении багейнов?
— А вот это может быть настоящей зацепкой! — оживился Стревид. — Значит, на всестихийников это действует полностью?
— Но ведь Айлин что-то почувствовала.
— Это легендарное чутьё всестихийников, оно не имеет отношения к магии.
— Получается, что всестихийники более других теряют связь с родной магией, когда рядом происходит похищение?
— Выходит, что так. Как вела себя Айлин перед твоей свадьбой?
— Она... -я задумалась, вспомнив слёзы и подавленное настроение магистра Тарио.
— Да, она была совсем другой.
— Тогда выход у нас один — попросить Айлин проверить этот отпечаток. Если ей опять станет не по себе — наши предположения верны.
— Но как это приведёт нас к похитителям? Ведь похищают разных магов, никакой закономерности мы не нашли.
— Только изучив все детали, мы получим целую картину. Жаль, что Айлин на очередном задании короля и вернётся в Хальторн через неделю.
— Да мы просто теряем время! — возмутилась я. — Нужно делать ещё что-то!
Кнам через толпу протиснулся помощник Стревида:
— Голубь принёс сообщение из Имоледо!
Великий магистр развернул записку, нахмурился и молча передал мне. Буквы заплясали перед моими глазами, складываясь в строки: «Срочно сообщить магистру Согес. Поиски считать завершёнными. Магистра Рандала Дарика признать без вести пропавшим. Приказ короля. Сожалею всем сердцем. Магистр Гоубер».

Глава 14. Стихия и план

Ещё мгновение — и я бы упала, но Стревид поддержал меня под руку.
Он точно в этом замешан... - прошептала я, но Стревид сделал предупреждающий знаки повёл меня прочь из толпы.
Камни хальторнской мостовой стали податливыми и будто проминались на каждом шагу. Умом я понимала, что это происходит без участия магии, просто меня не держат ноги. Но каждое движение словно погружало меня в болото — тягучее, холодное, полное отчаяния.
— Я знаю, точно знаю, что король к этому причастен, — упорно шептала я.
— Прошу, Тиенна, не забывайте, что может случиться с вами за такие обвинения, — шепнул Стревид. — Нужно обсудить всё без суеты и эмоций.
— Я всё равно поеду в Альчу и сама всё разузнаю. Зачем было прекращать расследование?! Неужели король на стороне преступников? Или его разум околдован?
Ничего не отвечая, Стревид повёл меня в кабинет, усадил в кресло и сел напротив.
— Тиенна, я знаю, что вы умеете хранить секреты. И сейчас настало время поделиться одним из них. Я давно знаю Гоубера. Он никогда не проявляет лишних эмоций, особенно в переписке. «Сожалею всем сердцем» — это не фигура речи, а кодовая фраза, которую мы используем, когда не хотим, чтобы ещё кто-то узнал важные вещи.
— И что же она означает?
— Что проблема где-то внутри, в «сердце». То есть кто-то в министерстве на стороне преступников и поэтому умудряется вставлять палки в колёса.
— Возможно, Беруф? Он угрожал нам.
— Не могу точно сказать. Но Гоубер докопается до сути, будьте уверены!
— Не сомневаюсь... но сколько ещё времени мы потеряем? Я должна ехать.
— Одна, без друзей и сторонников? — Стревид покачал головой. — Мне категорически не нравится эта идея. Нам нужно дождаться Айлин. Она поможет разобраться.
— Нет, если проблема в «сердце», как вы говорите, то Айлин сразу по прибытии в Имоледо опять отошлют подальше от столицы с очередным заданием, а мы только попусту потеряем время!
Стревид опустил лицо в ладони и шумно выдохнул. Затем поднял голову.
— Чем я могу помочь?
— Не знаю... - я почувствовала, как на глаза наворачиваются слёзы бессильной злости.
Передо мной один из самых сильных магов стихии тверди, но даже он не в состоянии решить, что делать и как искать Рандала. И не знает никто на всём белом свете! Хотя... постой-ка, ведь можно…
— Магистр Стревид, — осторожно начала я. — Сколько старших магистров-стихийников могут согласиться на поступок, который поначалу может показаться немного безумным?
— Смотря что вы предлагаете, — уклончиво ответил Стревид, но в его глазах я заметила интерес.
— Я предлагаю попробовать открыть вход в том месте, где багейн вылез из стены.
Откуда бы он ни пришёл — я смогу попасть туда.
— Но если они теперь охотятся и на вас, Тиенна, то лезть самой в логово к врагу слишком рискованно!
— Они ведь не ждут, что я приду сама! А я подготовлюсь, как следует!
— Жуткая авантюра, — Стревид оживился. — Тем более интересно. Честно говоря, у меня была эта мыслы Самому интересно, что получится. Но пойдёте вы туда не одна, а с помощниками. Ещё не было такого, чтобы хальторнцы оставляли своих без помощи!
— Тогда начнём, — я вскочила, и Стревид бодро, как в прежние годы, поднялся следом.
Если твари хотели, чтобы я пришла, то пусть теперь держатся! Мало не покажется никому.
Отправив студентов на занятия, Стревид созвал всех старших магистров, что не читали сегодня лекции. Вскоре собралось около десятка человек, в основном те, кого я хорошо знала, в том числе и магистр огненной стихии Двен Родрун, близкий друг Айлин. Не задавая лишних вопросов, преподаватели обступили нас возле выемки от тела багейна в стене кампуса.
Стревид ещё раз удостоверился, что в кампусе ни души, а затем обратился к пришедшим:
— Коллеги! Друзья! Мы столкнулись со злом, которого раньше не знали. Но помощь своим выпускникам всегда отличала Хальторн от прочих академий и ковенов.
Большинство из вас знает нашу выпускницу Тиенну Согес. На днях у неё пропал жених, и его исчезновение связано с той тварью, что покушалась на жизнь нашего Брилеуса. Я попрошу вас кое о чём, от чего вы имеете право отказаться.
— Вскроем портал? — деловито предложил магистр Родрун. — Можно попробовать выжечь пространство за ним, а потом войти самим.
Есть риск, что там могут оказаться живые маги — те, кого похитили.
— Значит, буду просто наготове на случай, если твари сюда полезут, — хмуро ответил Родрун, держа руки ладонями к вмятине.
— Отлично учебный год начинается! — с воодушевлением сказал один из новых магистров, имени которого я не знала, судя по плащу — маг водной стихии. — Не зря я перевёлся в Хальторн!
Никто не думал отказываться от предложенного Стревидом. Выстроившись полукругом, маги сомкнули линию стихий и направили единую волну в сторону стены. Камни задрожали, посыпался раскрошившийся раствор. Раз за разом посылая импульс, мы встречали сопротивление — не просто магия, а нечто неизвестное вступило в противоборство с нами.
В глубине выемки завибрировало темное пространство, выемка начала расширяться, открывая вход, и вёл он точно не в кампус. Краем глаза я заметила, как по ладоням Родруна прокатилась сияющая волна — он был готов сжечь любое существо, представляющее угрозу.
Портал ширился, захватывая всё большую часть стены.
Внезапно что-то светлое колыхнулось в его глубине, и через мгновение из стены шагнула к нам фигура в белом. Магистр Родрун занёс руку, но я перехватила его запястье:
— Стойте!
Мне хватило одной секунды, что понять, кто это!
Щурясь от солнечного света, перед нами стояла Лонкоя в подвенечном платье. Её пошатывало, и я бросилась навстречу, чтобы помочь устоять. Отвлёкшись, магистры ослабили поток, и портал вжался в стену, а выемка в камнях стала почти плоской.
— Не догнала... - прошептала она со слезами.
— Где вы были всё это время? — спросила я.
— Я только попыталась пройти дальше, но не получилось, и обратно тоже было никак, а мимо пролетали какие-то странные существа, но они меня не замечали.
Нужно попробовать ещё раз, пока Беруф ничего не заметил!
— Как он мог не заметить?! Вы пропали почти на глазах у него и вернулись через двое суток!
Лонкоя с ужасом посмотрела на меня.
— Двое суток? Для меня прошла пара минуп! — она огляделась по сторонам. — Как это я оказалась в Хальторне?
— Нам предстоит пересмотреть план, — Стревид показал магистрам, что они могут прекратить вскрывать портал. — Похоже, портал действительно одноразовый, и все, кто пытаются проникнуть следом, попадут в промежуточное пространство. То, что вы, Лонкоя, спаслись, иначе как везением назвать нельзя. Вы могли застрять там на долгие годы и даже столетия.
— Что же нам делать... — Лонкоя закрыла лицо руками. — Я не могу так дальше, я должна найти Фелго!
— Речь о Фелго Таалсе, второкурснике? — уточнил магистр Родрун. — А я-то думал, куда он запропастился, два дня занятия пропускает:
— Да, прости, Двен, забыл в этой суматохе тебе рассказать, — ответил Стревид. — Нам придётся очень крепко подумать, что делать дальше.
Мы снова вернулись в кабинет Стревида, но на этот раз вчетвером: сам Великий магистр, мы с Лонкоей, а также магистр Родрун.
Окружив стол, мы ещё раз подробно изучили свиток с изображением багейна. Из описания было ясно, что по уму эти существа уступали людям, и только умение обращаться давало им некоторое преимущество. Но то, что на разуме каждого из встреченных существ стоял ментальный блок, означало только одно: багейны служат какой-то силе, гораздо более умной и расчётливой. И эта сила смогла даже заставить короля отменить поиски и сделать вид, что ничего не происходит.
Изложив свои подозрения относительно Беруфа, я получила жаркую поддержку Лонкои и скепсис Родруна.
— Не уверен, что он имеет прямое отношение к пропаже Фелго, — сказал Двен. — К тому же непонятно, как на него надавить.
— Вы не голодны? — внезапно прервал нас Стревид. — Ваши молодые тела нуждаются в частом пополнении сил. Даже я устал после такой ночи.
И только тут я поняла, что мы пропустили обед, а время близится к ужину.
— Выезжать в Альчу уже поздновато. А пока и вправду стоит поесть, — заметил Родрун. — Хоть не одна поедешь.
_ Вот и хорошо, а я пока вздремну, — сказал Стревид. — На досуге подумайте.
Тиенна, что могло быть нужно багейнам от вас? Или вы, сами того не зная, всё-таки продвинулись в расследовании?
Его слова эхом отозвались в моём разуме. А что, если я и вправду уже видела или узнала нечто, чему пока не придала значения? Если на этот раз целью багейна была я, они могут попытаться ещё раз. Знать бы точно, когда…

Глава 15. Запретная любовь

Во время ужина Лонкоя так и сыпала предположениями. Её первый шок прошёл, и хотя для неё последние дни сжались в несколько минут, она постаралась взять, себя в руки.
Слушая её, я удивлялась, какими сообразительными бывают студенты, едва переведясь на второй курс. И тут же сама себя поправляла: должно быть, это не учёба, а природная смекалка. Просто талантливая девочка. А Лонкоя смотрела на меня с уважением, видя, что Двен со мной на «ты» на правах бывшего наставника.
Я почувствовала себя настоящим хальторнским преподавателем. Давно ли я сама была неуверенной младшекурсницей? Интересно, Айлин в ту пору испытывала столько сомнений, сколько сейчас терзают меня?
Лонкоя тем временем ощутила всё пропущенное время на себе: у неё начали закрываться глаза, и она поспешила в кампус, взяв с меня обещание, что мы никуда без неё не уедем.
Мы остались за столом с магистром Родруном. Он засветил над столом небольшой огонёк, перебирая пламя кончиками пальцев. Пересказав ему ещё раз все события до малейших подробностей, я осипшим от разговоров голосом спросила:
— Фелго Таалс из ваших, из огневиков?
— Да, — спокойно кивнул Двен. — Хороший мальчик.
— Вы что, не переживаете, что он пропал?
— Вспомни год битвы за Хальторн. Там каждую неделю по одному студенту в минус уходило, — ответил Двен. — Это ведь был твой курс, Тиенна.
— Вы так безразлично об этом говорите, — возмутилась я. Вы же куратор младших курсов, вы должны нести за них ответственность!
— Должен. И несу — Двен пожал плечами. — Нигде в моих обязанностях не прописано, что я должен страдать и переживать за них. Я отлично справляюсь и готов отразить любую угрозу, но не следует сюда приплетать какие-то чувства.
— То есть вам ни капельки не жалко никого из нас?
— Тиенна, ты просто в силу возраста не можешь пока понять. Можно сказать, я выгорел, — Двен усмехнулся. — Забавно звучит — маг-огневик выгорел. Такая ирония!
— Вы казались мне таким увлечённым преподавателем в годы учёбы, — горько сказала я. — Не понимаю, что с вами случилось?
— Жизнь. Со мной случилась жизнь, — просто ответил Двен, поправляя огонёк над столом. — Со всеми бывает.
— Знаете, что? — возмутилась я. — Вы, магистр Родрун, просто напускаете на себя цинизм, чтобы никто не догадался, что у вас разбито сердце. Вы притворяетесь бесчувственным, чтобы убедить самого себя, будто у вас не осталось чувств к Айлин.
Глаза Родруна сверкнули тёмным огнём:
— При чём здесь она?!
— Вы думаете, мы были такими молодыми и глупыми, что ничего не замечали? — продолжила я. — Да каждый ваш взгляд на магистра Тарио был пропитан страстью!
Не замечала только сама Айлин! А весь Хальторн был в курсе!
— Да ну? — иронично заметил Двен. — Прямо весь?
— Не знаю, что там у вас случилось, но я считаю, Айлин не хватает чуткости. Она замечательная магисса, очень талантливая наставница, но когда речь заходит о чувствах, она будто непрошибаемой становится. Всё знает, всё понимает, может посоветовать, а сама словно за каменной стеной!
— Как же ты плохо понимаешь, что с ней творится, — в голосе Двена мелькнула грусть. — Ты сама, кстати, точно такая же непрошибаемая, как называешь Айлин.
— Это в чём же? — удивилась я. — Мы с Брилеусом уже обсудили, что наша студенческая симпатия переросла в настоящую дружбу, хоть всем вокруг и, кажется что тут нечто большее.
— Брилеус ни при чём, — отмахнулся Двен. — Месяц назад я ездил в Камбор к магистру Зотего. И случайно встретился с Джормитом.
— Вы обсуждали меня? Он что-то рассказал?
— Ничего, кроме того, что может говорить куратор о бывшей ученице. Но то, как он говорил о твоих успехах в Берфене... Ты понимаешь, что такая любовь даётся лишь раз в жизни? Он готов ради тебя на всё, но ты даже не поверила в глубину его чувств. Так что не тебе осуждать Айлин за бесчувственносты.
Двен говорил всё громче, а когда произнёс имя магистра Тарио, между его пальцами пробежали искры. Погасив их, магистр Родрун положил ладони на стол и глубоко вдохнул, пытаясь успокоиться.
— Мне кажется, или сейчас речь уже не о чувствах Джормита ко мне? — осторожно спросила я.
— Въедливая отличница, — хмыкнул он в ответ. — Допустим, речь не только о нём. Ладно, признаю, увлёкся нотациями. Но мне вообще-то положено воспитывать подрастающее поколение!
— А можно очень личный вопрос? — набралась я смелости.
— Рискни.
Тёмные глаза Двена внимательно и оценивающе смотрели на меня, но я уже не боялась его так сильно, как в те времена, когда была первокурсницей. В конце концов, что он мне сейчас может сделать? Незачёт поставит? Значит, могу задать вопрос, который то и дело обсуждала с однокурсниками, когда речь заходила о кураторах. Пора бы уже узнать правду.
Набрав воздуха, я выпалила:
— Почему вы уступили Айлин магистру Кимитсу? Ведь вы могли быть вместе!
— Мы были вместе, — Двен грустно улыбнулся. — Задолго до того, как Кимитс явился в Хальторн.
— Да ладно! — я всплеснула руками. — Но тогда почему... Кажется, я спросила уже лишнее?
— Нет. Раз уж сегодня такая ночь откровений, почему бы и не ответить, — Двен снова коснулся огонька над столом с такой нежностью, словно это была рука Айлин. — Это зависело не от меня и даже не от неё.
Воцарилось молчание. Он подбирал слова, а я терпеливо ждала. Мною руководило не простое любопытство: так бывает, когда видишь, что поток перекрыт камнем, и пытаешься убрать его, не думая, нужно ли это.
Наконец, магистр Родрун заговорил.
— Айлин после нападения на её клан огневиков и гибели родителей потеряла память и заблокировала собственную магию. Я охранял её по приказу Форграна, ты помнишь его, не так ли?
— Да, он погиб первым, ещё до битвы.
— Меня мучила совесть, я винил себя в гибели её родителей, метался между долгом и желанием всё рассказать ей. А потом понял, что ещё немного — и она вспомнит всё. Но Форгран запретил пробуждать её память и магию. Мне пришлось отстраниться, как я думал — на время. Но появился Кимитс... Она полюбила его. И самое плохое — его магия идеально подходила для пробуждения всестихийника.
Мой огонь был лишним. Я просто стал ненужным.
— И вы сами отказались от неё?
— А что мне оставалось делать?! — руки Двена полыхнули так ярко, что я испуганно отпрянула. — Извини, сейчас погашу.
Снова повисло молчание. Я обдумывала услышанное. Значит, всё ещё сложнее, чем мы, студенты, думали. А мы-то с Леатидой умилялись: два сильных мага, один — огневик, другой — водник, а ведут себя, как подростки, в присутствии нашей обожаемой наставницы.
— Но как вы объяснили это Айлин?
— Сказал, что лишь исполнял долг, что не могу забыть, как не пришёл на помощь вовремя... и что моя любовь к ней уже перегорела.
— Вы солгали... о самом важном.
— Да, и не жалею. Тогда это было нужно, — твёрдо произнёс Двен. — Технически я просто сказал не всю правду.
— Она это приняла?
— Айлин без памяти влюбилась в Кимитса. Я со своими чувствами был в этой идеальной картине лишним, — Двен глубоко вздохнул и приглушил огонёк, но я заметила, как заблестели его глаза.
— И вы всё время находились рядом, видели, как она счастлива с ним, и скрывали свои чувства? Как вы смогли всё это выдержать?! У меня бы сердце разорвалосы.
— Оно и разорвалось, — горькая усмешка снова появилась на лице сумрачного магистра. — Отчасти разорвалось. Не осталось никаких других чувств. Только, Айпин. И она всегда будет со мной хотя бы в мечтах.
— Я чувствовала, что всё не так просто.
— Не зря ты была лучшей на курсе, — магистр произнёс это без тени иронии.
— Но ведь официально лучшей была Леатида Брирге, — возразила я. — Она обошла меня на несколько баллов!
Двен покачал головой:
— Баллы не всё решают Леатида доказывала всем и самой себе, что имеет право учиться в Хальторне. Знаешь, между собой преподаватели обсуждают студентов совсем с другой стороны. И мы все знали, что ты лучшая по другой причине. Ты самая искренняя и честная.
— Спасибо.
— И твой Рандал должен быть жив именно по этой же причине. С такими, как ты, если и случается дурное, то всё равно исход благополучный. Я верю в справедливость мира, древнюю истинную справедливость, что даёт хорошим людям и магам надежду на счастье... Может, если я буду выполнять свою работу идеально, однажды стану счастлив. Всё ещё на что-то надеюсь.
Он отвёл взгляд в сторону. Похоже, даже упоминание имени Айлин причиняло ему боль.
— Магистр Родрун... спасибо вам... - еле проговорила я сквозь подступившие слёзы.
— Я не думала…
— Слушай, я прекрасно знаю, что сердце Айлин принадлежит Кимитсу. И мне придётся до конца жить с этой болью, — всё так же спокойно ответил Двен, хотя в его глазах было отчаяние. — А тебе ещё может повезти, и ты найдёшь Рандала.
Ваша любовь хотя бы не под запретом!

Глава 16. Забытая дорога

На рассвете мы с Лонкоей верхом начали путь на юг в Альчу. Несмотря на все уверения Брилеуса, что ещё сутки — и он сможет сопровождать нас, я решила ехать без него. Последствия удара по голове были слишком сильными, и даже магия наших хальторнских лекарей помогала не так быстро, как нам хотелось.
Выехав утром подругами по несчастью, мы к полудню уже по-настоящему сдружились. Лонкоя оказалась очень рассудительной и сдержанной, чего я от неё не ожидала. Крепко держа поводья в маленьких ладонях, она вдохновенно рассказывала о лесной практике на озере Делори, о легендах, которыми успела обрасти битва за Хальторн, о знакомстве с Фелго. Пока она говорила, меня не покидала мысль: как же она могла так отчаянно прыгнуть в портал за юношей, с которым лишь накануне произошло объяснение в любви?
Не выдержав, я спросила:
— Получается, вы с Фелго были только друзьями, пока он не признался?
— И да, и нет, — немного смущённо ответила Лонкоя, поправляя светлую прядь. — Мы целый год проучились вместе, ходили на одни и те же лекции, общались, помогали друг другу на экзаменах. Симпатия возникла сразу, но потребовалось время, чтобы понять, какое это чувство на самом деле. Возможно, если бы Фелго не примчался ко мне накануне свадьбы, я бы вышла за Беруфа, а потом горько сожалела, даже не понимая, от чего отказалась.
— И так мгновенно вспыхнула любовь?
— Иногда достаточно одного слова, — улыбнулась Лонкоя. — Сама себе удивляюсь, если честно. Вы же знаете, маги-темпоральщики слишком рассудительны, чтобы бросаться очертя голову в чувства.
Вот именно поэтому я удивляюсь!
— Знаете, магистр Согес, всё было так стремительно, словно искра в бочку с порохом попала! Мы оба были готовы к такому повороту событий, только не решались сделать первый шаг. И моя свадьба стала последней каплей, что перевесила в пользу действий, а не размышлений.
— Удивительно, как иногда вспыхивает любовы!
— Представляете, я целую ночь сомневалась, бежать ли мне с Фелго, только в утро свадьбы окончательно решила, что люблю его и готова рискнуть всем.
— Но теперь ваша семья под угрозой? Насколько я поняла из короткого общения с Беруфом, он весьма мстительный.
Лонкоя вздохнула.
— Родители приняли моё решение, я рассказала им за час до побега. Они попытаются выйти из ситуации иначе. В конце концов, не заточит же их Беруф в темницу! Отец пытался получить помощи у Леама Брирге, но тот вернётся из Асхаина через месяц, а Беруф поэтому настаивал, чтобы свадьбу сыграли поскорее.
— Леам Брирге? — переспросила я радостно. — Так ведь я училась на одном курсе с его дочкой, Леатидой! Мы по-прежнему дружим, и я могу отослать ей весточку и спросить, что можно сделать.
— Спасибо, — Понкоя с надеждой посмотрел на меня. — Не зря говорят, что в Хальторне преподаватели — больше, чем просто наставники.
— Но я работаю в Берфене, с Хальторном уже нет таких тесных связей, как раньше, — поспешила я уточнить, и всё же знакомая фраза вызвала море воспоминаний.
Сколько раз я обращалась за советом и помощью к преподавателям, и всякий раз получала и мудрые слова, и решительные действия! Неужели я понемногу сама стала такой — взрослой, мудрой? Во всяком случае, милое личико студентки выражало такое восхищение и доверие, что я почувствовала ответственность за неё. Нужно непременно помочь её семье, когда мы найдём наших любимых!
Лонкоя тем временем потёрла щёку и посмотрела в небо:
— Только дождя нам не хватало!
Небо сильно нахмурилось, и первые капли начали громко стучать по листьям на обочине дороги. Не успели мы толком решить, куда свернуть с дороги, как хлынуло по-настоящему.
Дорога, шедшая между холмами, покрытыми буковым лесом, быстро превратилась в месиво, копыта лошадей заскользили. Струи ливня, обрывали листья, ломали ветки. Казалось, вода льётся отовсюду, во всех направлениях, даже снизу вверх.
— Невозможно так ехать, мы должны найти укрытие! — прокричала я через шум ливня.
— Может, поднимемся по холму? — крикнула Лонкоя.
Еле заставив лошадей взобраться между деревьями, мы нашли каменный выступ вроде козырька, под которым нам всем удалось разместиться. И вовремя: чудовищный удар грома заставил всех вздрогнуть.
Гроза разбушевалась не на шутку, а мы привязали лошадей и развели костёр, чтобы просушить одежду. Перекусив припасами, мы сели у робко мечущегося огня, глядя, как мимо мчатся потоки воды.
— Кажется, это надолго, — вздохнула Лонкоя, отламывая себе ещё кусочек хлеба.
Сверху было видно, как дорога, по которой мы только что ехали, превратилась в бурный поток, несущий мимо обломки веток. Вся вода, что упала с неба на холмы по обе стороны дороги, устремилась вниз.
— Мы тут застрянем, если не найдём другой путь, — сказала я между ударами грома.
— Угу, — кивнула Лонкоя с набитым ртом.
Мне нравилась её непосредственность, какая бывает у девушек, ещё не совсем осознающих, что они выросли, и ведущих себя, как подростки. Хорошо, что она сбежала от мерзкого Беруфа, он недостоин жить рядом с такой юностью!
И тут я поймала себя на том, что рассуждаю совсем как Айлин — так она о нас говорила, когда мы начинали учёбу в Хальторне. Да, видно, я наконец-то повзрослела!
Через пару часов гроза стихла так же резко, как началась.
— Может, тут есть тропка? По верху холмов когда-то шла старая дорога, я о ней слышала.
— Говорят, по ней давно не ездили!
— Что же, придётся нам обновить путь, — я решительно встала, отряхнулась и начала отвязывать лошадь.
— Вы такая смелая, — с восхищением сказала Лонкоя. — Я вот грозы побаиваюсь.
— Что такого гроза может сделать, если самое страшное в моей жизни уже случилось? Мой любимый пропал, и я не знаю, что с ним!
— Но… вы ведь верите, что мы найдём их? — робко спросила Лонкоя, поднимаясь следом за мной.
— Да я всё королевство переверну, а если понадобится — то и соседние, но найду его, — выдохнула я. — Никогда не отступлю. Я люблю его, и любовь даёт мне силы!
Лонкоя решительно растоптала маленьким сапожком угли в костре:
— Я тоже не отступлю! Хоть и недавно поняла, что люблю Фелго, зато я точно знаю: мы должны быть вместе! А эти гады ещё получат!
В глубине души умилившись её напускной грозности, я повела лошадь на вершину холма. Лонкоя не отставала, хотя её хрупкое телосложение никак не предполагало ловкого обращения с лошадьми.
Забытая дорога открылась перед нами внезапно, будто деревья расступились сами собой. Последняя мокрая от ливня ветка отодвинулась в сторону, и в тёмной арке из зелени открылся проход.
Влажная земля тропы была рыхлой, словно по ней давно никто не ходил. Редкие тонкие травинки вздрагивали от наших шагов. Стоило пройти немного вглубь, как воздух задрожал, и душная волна окутала нас, на мгновение лишив возможности вдохнуть, а затем так же быстро схлынула.
— Что это такое? — встревоженно спросила Лонкоя. — Похоже на магию запрета входа.
— Как видишь, мы же вошли, — оплядевшись, я не нашла явных признаков какой-то жесткой охранной магии.
Мы продвинулись ещё немного вперёд, и новая волна, на этот раз леденящая, прошла мимо, заставив задрожать в мокрой одежде.
Вдруг Лонкоя остановилась и хлопнула себя ладонью по лбу:
— Стойте! Кажется, поняла!
— Что?
— Так начинается саморазрушение пространственной магии! Нам читали это в весеннем семестре! В местах, где магию оставили в качестве охранной, а потом забыли убрать после разрушения того, что следовало охранять.
— И что это значит?
— Значит... — Понкоя запнулась. — Нам следует бежать как можно быстрей!
Зелёный коридор вокруг начал стремительно сужаться и превращаться в скрученную спираль. Забытая магия по-прежнему пыталась хранить то, чего уже не существовало, и пустота рвала её на части, крутила и выворачивала наизнанку.
Бросившись назад, мы наткнулись на непроходимую стену из растений, и даже магия укрощения трав не сработала. Бросая то потоки искр, то хлеща зелёными хлыстами по стене, я чувствовала неодолимое сопротивление.
— Сюда! — Понкоя указала на крошечный лаз у самой земли.
Не успела я спросить, как мы пролезем туда вместе с лошадьми, как Лонкоя подвела свою перепуганную кобылку вплотную к стене и протолкнула через лаз одним движением.
Видеть, как пространство вокруг лошади сматывается в клубок, оказалось гораздо страшнее, чем слушать отвлечённые рассуждения на лекциях. Одно дело, когда магистр Родрун рассказывал о способности огненных жуков проходить через стены с помощью магии расширения твёрдых пород. Совсем другое дело — когда на твоих глазах целая лошадь протискивается в лаз, в котором бы и кошка застряла.
Не теряя времени, Лонкоя впихнула под стену и мою лошадь, а затем схватила меня за руку:
— Идем! Не сомневайтесь, я знаю, что делаю!
В её голосе звучала абсолютная уверенность. Шагнув следом за ней, я почувствовала, как проваливаюсь в бездонную пропасть. Мимо замелькали переплетения стеблей, сжимая пространство в тёмный туннель.
А затем всё резко закончилось, и мы кубарем выкатились на лесную поляну.
Отдышавшись, я приподнялась и увидела, что наши лошади мирно пощипывают траву. Светило солнце, от мокрой земли поднимался пар, как бывает после летней грозы.
— Ух, получилосы — радостно констатировала Лонкоя. — Вытащила всё-таки!
— Ты это уже делала? — осторожно спросила.
— Если честно, то нет, — призналась повеселевшая девушка. — Зато хорошо изучила теорик! Главное — вовремя распознать правильный лаз. В неправильном и перемолоть могло.
— Хорошо, что ты сейчас сказала об этом, а не тогда! — с чувством сказала я.
— Да ладно тебе! — рассмеялась Лонкоя.
Мы так легко перешли на «ты», что и дальше продолжили общаться, как подружки.
— Итак, где же мы? — я огляделась в поисках хоть какого-то намёка на местность.
Лес здесь был такой же, как и до провала в пространстве: буковый, с плотными зарослями колючего остролиста и ежевики в подлеске. Но теперь мы не могли обнаружить ни малейшего признака дороги или хотя бы тропы. Нас выбросило в давно не хоженые места, и как выбираться отсюда — мы слабо представляли.
Верхом на лошадях мы возвышались над лабиринтом остролиста, но куда бы ни посмотрели — повсюду были всё те же одинаковые буковые стволы.
Лошади шли через остролист осторожно, слегка вздрагивая от прикосновения колючек. Мы продвигались наугад, ориентируясь по солнцу, и к тому же слишком медленно. Но других способов продолжать путь пока не было.
Когда солнце уже едва проглядывало между потемневших стволов, мы выбрались на обрыв, под которым текла речушка.
— Хотя бы от жажды мы здесь не погибнем! — весело заметила Лонкоя.
Мы спешились, напоили лошадей и решили проверить, нет ли на другой стороне дороги. Но вместо неё увидели вполне добротную хижину из вертикально поставленных брёвен, с соломенной крышей и крошечными окнами.
— Сойдёт для ночёвки, — решила я.
Брод нашёлся почти рядом. Через несколько минут мы открыли ветхую дверь хижины. Кто-то заботливо приготовил вязанку дров, и вскоре в очаге весело запылал огонь. Лонкоя блаженно растянулась на лавке:
— Как хорошо, что мы нашли тот домик! Интересно, кто в нём живёт? Может, это хижина охотников?
— Главное, чтоб хозяин попался спокойный, — осторожно заметила я. — Что-то меня украшения смущают.
— Ты про серпы? — спросила Лонкоя, указывая на стену, где на гвоздях висели три длинных серпа, посвечивающих остро заточенными лезвиями.
— И про них тоже.
— А что ещё?
Я молча указала на балку под потолком, к которой было приколочено несколько черепов животных.
— ОЙ, а я не заметила! — Лонкоя привстала. — Значит, охотники?
— Посмотрим. Но нужно быть настороже.
Разогрев на ужин припасённый кусок мяса, мы нарезали фрукты из запасов, найденных в корзине возле стола, а затем пожарили на огне остатки хлеба.
— Жаль, что еда заканчивается, — Лонкоя прожевала последний кусок. — Сейчас бы уже ночевали на постоялом дворе.
— Ничего, завтра доберёмся, — но мой голос прозвучал не так уверенно, как мне хотелось бы.
Спать хочется..., - Понкоя потянулась и перевернулась на бок.
— Поищу, чем дверь подпереть, — я вышла в надвигающиеся сумерки.
Подходящей рогатины возле дома не нашлось, и я спустилась к воде.
Речка блестела в лунном свете. Ночные шорохи окружили меня, шепча на ухо что-то обнадеживающее. Каждый камень вокруг внезапно стал надёжным и дружелюбным. На душе разлилось спокойствие. Что-то непонятное, но почти родное проникло в сердце. И берег, и хижина показались привычными, будто я много лет прожила в этом месте.
Вдруг кусты на отмели возле брода колыхнулись. Вздрогнув, я осторожно выглянула на берег. Там неподвижно стояла фигура.
Сердце заколотилось, а руки похолодели. Не может быть. Как?!
На берегу, в серебристом лунном свете стоял... Рандал!

Глава 17. Тайная долина

Ошибки быть не могло! Я чувствовала всем сердцем, что это Рандал, хотя видела только лишь очерченный лунным светом профиль. Любимый. Ни мгновения не сомневаясь, я шагнула к нему.
— Милый, ты жив!
Но он стоял всё так же неподвижно, опустив руки вдоль тела. И несмотря на то, что я почти бежала к нему, он оставался всё так же далеко от меня. Пространство вокруг стало вязким, я пыталась бежать, словно в густом меду, хватаясь руками за воздух и сбивая дыхание.
А расстояние между мной и Рандалом ничуть не сокращалось.
Как же так?! Остановившись, я перевела дыхание. Вокруг был всё тот же залитый крепнущим лунным светом каменистый берег. И мой Рандал всё так же в профиль стоял на галечнике лицом к воде.
— Рандали! — мой крик утонул в шелесте волн.
Он даже не шелохнулся.
Да, именно таким я его запомнила: стоящим под аркой, задумчивым, в свадебном костюме. Это лишь моё воспоминание, а не Рандал.
Нет, было бы слишком прекрасно обрести его сейчас...На что я надеялась?
Иллюзия, бессмысленная и жестокая... В памяти всплыли лекции, что я слушала в Хальторне на третьем курсе обучения: нам рассказывали об иллюзиях, призванных отвлечь непрошенных гостей от запретных мест.
Сдержав подступившие к глазам слёзы, я огляделась. Выходит, кто-то напустил эту иллюзию на берег. Здесь есть маги! Они должны помочь нам! Нужно сказать Лонкое.
Вдруг на моё плечо легла тяжёлая рука. Вздрогнув, я дёрнулась, и тотчас низкий голос шепнул:
— Ни с места! А ну замри!
Я обернулась и увидела коренастого мужчину в грубой шерстяной одежде и меховом жилете. Насколько позволял увидеть лунный свет, на поясе у него висел большой охотничий нож, но гораздо страшнее смотрелся зажатый в руке серп.
— Ты что здесь делаешь? — белки его глаз свирепо сверкнули в полумраке.
— Я... мы... заблудились.
— Мы? — переспросил мужчина. — И сколько вас тут?
— Мы вдвоём с подругой.
— Две женщины путешествуют без охраны? он недоверчиво вгляделся в моё лицо.
— Где подруга?
— В доме.
— А ну-ка, выкладывай: кто, откуда, зачем?
— Послушайте, мы просто ехали из Хальторна в Альчу, нас чуть не смыло ливнем, и мы попали сюда. Если это ваш дом, прошу разрешить нам обождать под крышей до рассвета. А утром мы уйдём и больше не побеспокоим вас.
Откуда ты, говоришь? — переспросил мужчина, ещё крепче сжимая пальцами моё плечо.
— Из академии Хальторн
— Ага, так, значит, — он перехватил меня за руку и потянул за собой. — Идём.
Упираясь, я заскользила следом, но тотчас схватилась за большую ветку ивы свободной рукой и остановилась.
— Подождите, я никуда не пойду!
Мужчина удивлённо посмотрел на меня.
— Да ты ещё и споришь?!
В ответ я попыталась внушить ему мысль, что нужно нас отпустить. Пристально глядя ему в глаза, я посылала ментальный приказ, но разум моего собеседника был похож на окатанный водой камень — ни малейшей зацепки.
— А, штучки начались, — хмыкнул мужчина.
Подхватив за талию, он взвалил меня на плечо и быстро понёс к ближайшей чаще.
Выпустив стебли из ладоней, я оплела его ноги, и мужчина мгновенно растянулся в полный рост, заодно уронив меня.
— Не смейте меня трогать — я встала и отряхнулась.
— Ого, менталистка-травница! — в его голосе прозвучало уважение. — Что ещё умеешь?
— Не заставляйте меня показывать, что умею. Вам может не понравиться, — спокойно, но очень уверенно ответила я. — Если вы не хотите, чтобы в ваш дом кто- то заходил, могли бы и замок повесить.
— Замок нам не нужен, иллюзия ночью отлично работает, — отмахнулся мужчина. — Каждый видит на берегу то, чего страстно желает, и попадает в ловушку.
— Почему только ночью? — удивилась я.
— Потому что днём попасть сюда невозможно, — ответил он, испытующе глядя на меня.
— Но мы…
— Вот именно. А теперь рассказывай, как тебе с подругой удалось проникнуть сюда.
И не говори, что это случайность!
Не успела я раскрыть рот, чтобы возразить, как он свистнул, и из плотного кустарника на опушке появилась ещё одна фигура.
— Смотри, какая девица тут попалась, — мужчина коротко хохотнул.
Неторопливо подойдя, второй мужчина, одетый точно так же, как мой собеседник, начал разглядывать меня. Прощупав его ментальную сферу, я обнаружила, что он также неуязвим для меня. Ладно, хоть магия жизненных волн против них работает!
— Если вы только попробуете причинить вред мне или моей подруге... - начала я.
— Успокойся, — ответил подошедший. — Мы пока что ничего с тобой делать не собираемся.
— Но ты расскажешь, как тебе удалось пролезть через дневной охранный полог — добавил первый.
— Я же говорю, мы ехали из Хальторна в Альчу.
— Откуда? — в глазах второго подошедшего я увидела ещё большее удивление.
— Что не так? Может быть, вы объясните толком, что вам не нравится? — я почувствовала, что начинаю терять терпение.
— И ты ещё спрашиваешь? Так нагло нам ещё никто не врал, — рассмеялся первый.
— Я говорю правду! — рассерженно возразила я.
— А за этим перевалом Веота, — посерьёзнев, ответил второй. — И как ты это объяснишь?
Я ошарашенно переводила взгляд с одного на другого. Судя по их лицам, это не шутка. Веота? Городок на границе с Даснеларом, королевством на западе от Лагледора! Неделя пути от Имоледо, к тому же совершенно в другую сторону, чем мы собирались.
О, нет, как же я попаду в Альчу?! Я катастрофически теряла время, и каждый новый шаг не приближал, а отдалял меня от возможной разгадки.
— Скажите, что это какая-то другая Веота, — я осела на галечник, беспомощно схватившись за камни. — Мне нужно в Альчу! И чем скорее, тем лучше!
— Веота одна, насколько я знаю, — ответил мне первый.
Тем временем второй участливо наклонился ко мне.
— Похоже, тебе есть что рассказать? Не бойся! Давай знакомиться! Меня зовут Кирвед. А этот грубиян — Ородс. Как твоё имя?
В его голосе было больше сочувствия, чем подозрения. Решив, что уж здесь-то правду можно не утаивать, поскольку от честности зависит доверие новых знакомых, я вкратце пересказала свой путь. Умолчала лишь о главной детали — таинственном ковене.
— Багейны, значит... — Кирвед задумчиво почесал бороду и посмотрел на Ородса. — Кажется, я знаю, о каких существах идёт речь. Помнишь, о чём рассказывал дядя?
— Но это было слишком давно.
— Нужно перепроверить! — уверенно ответил мужчина, затем повернулся ко мне. — Идём в дом. Кстати, лучше предупреди заранее, твоя подруга — такой же милый цветочек, что может с ног свалить одним ударом?
— Нет она занимается темпоральной магией, хотя в пространственной тоже ориентируется.
Переглянувшись с улыбкой, мужчины зашагали к дому, а я следом. Несмотря на странные недомолвки и полную непроницаемость для ментальной магии, я почувствовала к ним доверие. Так бывает, когда встречаешь в чаще неизвестного тебе зверя, устрашающего с виду, но безопасного для людей.
Помахивая на ходу серпами, мужчины подошли к двери хижины и постучали:
— Откройте, мы не причиним вреда!
Дверь отворилась, и на пороге показалась заспанная Лонкоя.
— Это хозяева дома. — начала я пояснять, но тут же увидела, что девушка смотрит за наши спины, округлив глаза.
Она глядела в то самое место, где несколькими минутами ранее я ловила ускользающую тень Рандала. И прежде чем я успела пояснить, что происходит, она закричала.
— Фелго!
Расталкивая нас, Лонкоя бросилась к речке. У кромки воды она запнулась, словно налетела на невидимую стену, а затем начала медленно кружиться на месте, вытаращив глаза.
— Никогда не надоест смотреть, — с удовольствием заметил Ородс. — Роскошная ловушка, сам делал!
— Вытащи уже её, — хмыкнул Кирвед. — Хватит над девочкой смеяться.
Ородс вытянул Лонкою из-под действия иллюзии. Надо заметить, держалась она отменно: осознав, что её возлюбленный на берегу — лишь кусочек воспоминания, она обхватила себя руками, пару минут продышалась и как ни в чём не бывало вернулась к дому.
Я представила ей новых знакомых, и все вместе мы вошли в дом. Лонкоя засветила ночник, с любопытством разглядывая мужчин. Не теряя времени, Кирвед вытянул из-под матраса пачку кое-как скреплённых листков. Многие пожелтели и уже были готовы рассыпаться.
Разложив на столе листки, мы погрузились в изучение картинок. Как отличались эти наброски от иллюстраций, что я видела в Хальторне! От руки набросанные наспех, с уточнениями, пестрящими помарками и исправлениями — настоящие полевые заметки, а не академические таблицы.
Наконец, мы нашли почти истлевший рисунок, снабжённый несколькими строчками на даснеларском наречии. Хотя я целый семестр посещала курс даснеларского, перевести с ходу не смогла. Но изображение было очень похоже на то, что мы раздобыли в хальторнском хранилище.
— Написано, что это болотный оборотень, — перевёл Кирвед. — Очень, очень редкий. Лично я ни разу не встречал. Ородс, а ты?
— Даже не представляю, как он в реальности должен выглядеть, — пожал плечами тот — А вы, девчонки, насколько близко их видели?
— Как сейчас видим вас.
— О, вот бы поглядеть, — оживился Кирвед. — Надо же, а ведь почти не встречается!
Тут так написано, а эту книгу ещё наш прадед составлял!
— Если багейны такие редкие, почему тогда их так много в окрестностях Имоледо и в других крупных городах? — удивилась Лонкоя. — В Альче и Фланде тоже пропадают молодые маги, получается, сейчас багейны повсюду!
— Ума не приложу, — пожал плечами Кирвед. — Впервые в жизни о таком слышу!
Обычно, если тварей истребили, то они пропадают насовсем и не возвращаются:
— А здесь написано, что их почти уничтожили ещё два века назад, да и до того они были крайне редкими, — уточнил Ородс.
— В любом случае — если ещё полезут к вам, девчонки, мы с ними быстро разберёмся! — пообещал Кирвед.
— Возможно, кому-то нужно, чтобы они вернулись... - многозначительно добавил Ородс. — Ладно, главное мы узнали, теперь скажите, как две хрупкие девушки смогли попасть в полностью закрытую долину? Охранный полог никогда не даёт сбоев!
— Мы даже не заметили, что она закрыта каким-либо охранным пологом, — удивилась Лонкоя.
— Вот знаешь, смотрю я на тебя... — Ородс наклонился к Лонкое, свирепо сощурясь, но при этом скрывая улыбку в бороде.
— И что? — Лонкоя исподлобья взглянула на него.
— И верю, что не врёшь — заключил Ородс и рассмеялся. — Девчонки успокойтесь, мы уже поняли, что вы не враги.
— Отлично, но есть одно «но», — Лонкоя хитро взглянула на меня.
— Какое ещё «но»? — заинтересовался Ородс.
— Мы-то в вас не уверены! Рассказали честно, кто мы и откуда, а сами видим перед собой бородатых вооружённых мужиков, ничего о себе толком не говорящих! Вам не кажется, что это нечестно?
— Да просто не хотели пугать сразу, — Кирвед улыбнулся в бороду.
— А хватать и тащить на плече в лес — это разве не пугать? — возмутилась я.
— Тебе легче станет, если скажу, что принял тебя за одну даснеларскую менталистку, что несколько раз пыталась украсть наше оружие? Она уже несколько раз проникала сюда, потому мы и поставили неодолимый охранный полог.
— Так, ближе к делу, — перебила Лонкоя, и её нежный голос прозвучал довольно жестко. — Кто вы такие?
Переглянувшись, мужчины снова заулыбались. Ородс собрал листки и опёрся на стол грубыми кулаками, покрытыми шрамами и произнёс слова, от которых по спине пробежал холодок:
— Мы чёрные охотники.
Лонкоя заметно вздрогнула, да и мне стало не по себе. Сколько нас пугали в детстве чёрными охотниками! Жестокие и коварные, они убивали магических тварей, чтобы потом продать их черепа и шкуры торговцам из дальних стран, где нет магии. А если кто-то вставал между ними и добычей — мог поплатиться собственной жизнью. И теперь двое чёрных охотников раскладывали перед нами свои тайные записи, пытаясь помочь в расследовании и обещая защитить нас.
Удивительно, они оказались не такими уж страшными, как говорится в детских сказках. Но больше всего я поразилась самой себе.
Беспринципные и безжалостные чёрные охотники стоят рядом со мной, а я... без малейших колебаний готова принять любую помощь от них!

Глава 18. Чёрные охотники

Когда-то Лагледор был гораздо гуще населён магическими существами, чем сейчас Мы, молодые маги, уже не застали этих времён, но старики рассказывали, что в их детстве в лесу не было ни одного необитаемого дерева или камня — всюду водились или духи, или странные твари, коих имелось так много, что даже опытные охотники не знали всех названий.
Но охота и несколько разрушительных войн привели к тому, что одни существа ушли в Верхние земли или дальние королевства, а другие попросту вымерли. Тогда указом короля Бротода Первого была объявлена охрана всех существ, чья чиспенность упала за последний век. За первое нарушение закона полагался штраф, за второе — тюремное заключение, а если охотник попадался в третий раз — мог лишиться головы.
Однако нашлись смельчаки, не испугавшиеся последствий и продолжившие охотиться. Их-то и называли «чёрными охотниками». Но чем меньше становилось редких существ, тем меньше людей занималось запрещённой охотой. И всё же нам повезло встретить сразу двух охотников!
Теперь стало ясно, что мы могли бы и догадаться, в чей дом попали: черепа и серпы на стенах говорили сами за себя. Но столь очевидная правда оказалась скрытой от наших глаз из-за переживаний.
Переводя взгляд с одного на другого и обратно, я видела загрубевшие от суровой жизни лица, но не чувствовала в них ни злости, ни жестокости. Охотники казались человечнее многих других людей — да хоть того же Беруфа!
Охотники в ответ смотрели на нас, ничего не добавляя и, по-видимому, выжидая: когда исчезнет первый испуг.
— А почему вы поселились в этой долине? — нарушила молчание Лонкоя. — Ведь в Даснеларе ещё меньше существ, чем в Лагледоре!
— Наша семья живёт здесь уже не первое столетие, — ответил Кирвед. — Мы здесь с братом выросли. Незачем искать другое, если и здесь хорошо. А в ущельях хребта за Веотой ещё остались существа. Многие приходят сюда.
— И вы продолжаете... традиции предков? — осторожно осведомилась я.
— Вроде того, — подмигнул Кирвед. — Говори ты как есть! Да, мы охотимся, но делаем это разумно: если мы изведём существ, то нам самим будет не на что жить. Такой глупости, как случилась с троллями-доврегуббами, мы точно не допустим!
— Думаете, доврегуббы были истреблены, а не вымерли? — заинтересовалась Лонкоя. — А я читала, что они просто смешались с расой простых людей.
Полукровки-то встречаются до сих пор, хоть и редко!
— Давайте уже поедим! — перебил Ородс. — Это можно обсуждать бесконечно, а лично я очень голоден!
Мужчины вытащили из тайника над стропилами припасы к ужину, и мы расселись у стола, разговаривая об истории существ. Лонкоя и Кирвед начали жарко спорить о судьбе доврегуббов, а я слушала, втайне забавляясь: знали бы они, что рядом сидит госпожа всех ныне существующих доврегуббов!
— Как вы создали ловушку-иллюзию? — вдруг вспомнила Лонкоя, поняв, что Кирведа ей не переубедить.
— Наша семья родом из Даснелара, так что это у нас в крови, — ответил Ородс.
Даснеларские маги были не так сильны и разнообразны в навыках, как лагледорские, но что действительно у них получалось — так это вводить противника в заблуждение кучей разных способов. Ответ Ородса прояснил и ментальную неуязвимость братьев: все даснеларцы, хоть и не владеют боевой магией, очень сильны в защитной.
— Иллюзия даёт самое желанное? — уточнила Лонкоя.
— Исключительно. Иначе нет смысла ею пользоваться.
— Значит, это действительно любовь, — вздохнула Лонкоя.
— А ты ещё сомневаешься? — удивилась я. — Посмотри сама: ты сбежала со свадьбы, бросилась очертя голову следом за Фелго в портал, а теперь путешествуешь со мной, не обращая внимания на препятствия! И при этом ещё ищешь доказательства собственных чувств? Ты же сама недавно говорила о вспыхнувшей любви!
— Пойми, я всегда была очень рассудительной, — сказала Лонкоя. — А всё развивалось так стремительно, что мне иногда начинает казаться, будто я нашла повод избегнуть брака с этим отвратительным Беруфом, а чувства к Фелго внушила сама к себе, чтоб найти оправдание поступкам.
— Но если иллюзия даёт самое желанное…
— Получается, Фелго — тот самый — Лонкоя вздохнула. — Жаль, что я сомневалась накануне свадьбы. Если бы я согласилась бежать тогда, а не перед венчанием, мы бы сейчас были вместе! Мои сомнения обошлись слишком дорого, и сделанного не исправить!
— Но тогда ты могла бы сомневаться в своих чувствах до конца жизни. А теперь, пройдя испытания, ты уже не будешь сомневаться, — ободрила я девушку.
— Да, ты права. Это было необходимо, — Лонкоя едва заметно всхлипнула, но тут же справилась с эмоциями.
Я посмотрела на притихших охотников. Оба ничего не сказали, но на лицах у них было написано одно и то же: «Ох уж эти женщины...»
Внезапно я ощутила чьё-то присутствие. Словно мы были не вчетвером, а впятером. Назойливый ментальный силуэт, такой же гладкий, как разум братьев, появился в моём разуме и становился всё ярче.
— Что-то не так? — спросил Кирвед, заметив мою тревогу.
— Я чувствую нечто странное... как будто вас здесь больше, чем двое.
За дверью раздались шаги. Судя по лицам охотников, звук шагов был им знаком.
На пороге появился пожилой мужчина, одетый, как охотник. Окинув взглядом нас, он вместо приветствия выдал:
— Совсем обалдели?! Уже домой водить баб начали?
— Они сами пришли, — возразил Ородс.
— Ну-ну, рассказывай, конечно, — угрюмо хмыкнул охотник.
— Дядя, ты не понял, они сами здесь оказались, — настойчиво добавил Кирвед.
Охотник подошёл к столу, присматриваясь к нам. Я спокойно выдержала его пристальный взгляд. Тоже не злой, просто грубоватый и сильно уставший маг.
Похоже, мы поладим.
То есть эти девчонки прошли через непреодолимый полог? — переспросил охотник.
— Мы сами ошалели, когда поняли, — признался Ородс. — Есть версии?
Замерев на месте, мужчина уставился на мои руки так пристально, что я невольно прижала ладони к столешнице. Казалось, его взгляд буравит каждый мой палец, проникая под кожу.
— Дядя Пайтан? Что такое? — удивился Кирвед.
— Тс... - охотник взял меня за руку и молча сжал кончики пальцев. Я ощутила, как он пытается понять мою магическую суть, но не стала сопротивляться, так как поняла и его магию: способность давать высшую степень ментальной защиты всем, кто нуждается в ней. Древняя даснеларская магия, о которой я читала, но никогда раньше не встречала.
— Икстермия прошла через непреодолимый полог, — констатировал дядя Пайтан: выпуская мою руку. — Значит, началось.
Устало рухнув на табурет возле стола, мужчина опустил голову на сложенные горстью ладони, а затем поднял на нас глаза:
— Нам нужно беречь друг друга. Выживут немногие, и я очень хочу, чтобы вы спаслись.
Слова охотника прозвучали так зловеще, что я невольно поёжилась, будто холод проник в натопленный дом.
— Дядя, ты думаешь, случилось то самое? — осторожно спросил Кирвед.
— Нет сомнений, — Пайтан тяжело вздохнул. — Слишком многое совпало.
— А нам кто-нибудь объяснит, что происходит? — спросила Лонкоя. — Вы уже и так нас перепугали!
Пайтан снял с пояса серп и положил его на стол. Острые зазубрины металла мерцали при свечах. Проведя пальцем по лезвию, охотник накрыл рукоять ладонью и начал рассказывать.
— Из поколения в поколение охотники передают легенду о проклятых воинах. Они бились в страшной междоусобной войне. Сперва молодые маги внезапно пропадали, а затем возвращались, став беспощадными завоевателями. Они прокладывали кровавый путь по телам, не узнавая родных и близких. Их было не остановить ни просьбами, ни слезами. Они приходили и убивали всех, кто когда-то был им дорог.
— Маги были под заклятием? — догадалась Лонкоя.
— И да, и нет. Это древняя форма ментальной магии, обращающая силы мага против него самого. Их сущность выворачивали наизнанку: если маги испытывали сильную любовь, то она превращалась в такую же сильную ненависть. Если маги волновались в момент похищения, то их чувство превращалось в лютое бесстрашие. Нежность становится беспощадностью, забота — презрением. И так далее, со всеми эмоциями.
— Так вот почему пропадают именно женихи! — осенило меня. — Если перевернуть всё, что испытывает жених пред свадьбой, получится…
— Абсолютно беспощадный воин.
— Но кому нужна эта армия?
— Говорят, нашествие случалось не однажды, но между повторениями проходило так много веков, что подробности забывались. Известно одно: ни магам, ни обычным людям не давали шанса выжить. После нашествия оставались безжизненные города, стремительно заселявшиеся магическими тварями.
— Но как же восстанавливался привычный порядок?
— Не быстро и очень тяжело. Но на помощь людям приходили мы, охотники! — в голосе Пайтана зазвучала гордость. — В другие времена нас считали ничем не лучше обычных браконьеров. Но когда ужас окутывал города, охотников встречали как спасителей! В такие моменты древние охранные порталы сами собой начинали собирать вместе магов, чьи навыки могли пригодиться в войне. Темпоральщики икстермии, маги-пространственники и стихийники — все объединялись перед лицом общей угрозы. А возглавляли их мы, охотники!
— И что вам приходилось делать?
— Мы уничтожали врагов. Ты знаешь, как это делать? — Пайтан снова вял меня за руку, перевернул ладонь вверх и провёл по линиям пальцем. — Вот это силища! Да ты разорвать тут всех можешь.
— Я уже убила двух багейнов, — призналась я. — Одного — случайно, когда пыталась вскрыть его разум, а другого — когда он пытался меня похитить.
Багейнами они зовут болотных оборотней, — пояснил дяде Кирвед.
— Ясно... — Пайтан хлопнул ладонью по столу. — Уже просекли, кто ты и на что способна! Поэтому от тебя попытались избавиться.
— Ты же говорил, болотные твари не умеют читать магические навыки? — уточнил Ородс.
— Значит, кто-то сказал им, что девчонку нужно убрать. Всё это неспроста. И сейчас тварей слишком мало, чтобы они могли объединиться против людей... Кому-то выгодна война.
— Кто же тогда стоит за всем этим? — спросила Лонкоя.
В памяти всплыли строчки из записки магистра Гоубера: «Приказ короля. Сожалею всем сердцем». Так или иначе, мы опять возвращаемся к тому, что кто-то похищает магов с помощью багейнов, но его цель по-прежнему непонятна. Да, теперь мы наверняка знаем, что багейны — лишь инструмент в руках преступников. Но мы нисколько не приблизились к разгадке.
— У обоих багейнов стояла очень сильная защита от ментального проникновения, — сказала я. — А когда я поднимала пласты памяти, разум умирал.
Значит, за всем стоят сильные маги-менталисты, — кивнул Пайтан. — Очевидно, что заговор затеяли не какие-то твари, а маги…
— Что-то не особо сузился круг подозреваемых, — с досадой выпалила Лонкоя. — А пока мы здесь сидим, Фелго уже мог забыть, кто я!
— Хотя бы знаем, что от похитителей можно избавиться ментально, — возразил Кирвед. — Это нам пригодится!
— Наверняка багейна можно убить и более простым способом, — сказал Ородс.
— Каким? — осторожно спросила Лонкоя.
— Снести голову серпом, — усмехнулся Ородс. — Мало кто может жить без головы.
— Ох, мне смелости не хватит, — поёжилась Лонкоя.
— А как убить воина, знаешь? — продолжил Пайтан.
— Убить воина? — ужаснулась я. — Но ведь это чьи-то близкие люди! Невесты ждут их возвращения! Нужно снять заклятье!
Когда на тебя идут сотни воинов, некогда рассуждать о заклятиях. Удар остриём в самое сердце — вот единственный способ остановить врага.
— Это неправильно! — воскликнула Лонкоя. — Вы сейчас отнимаете последнюю надежду! Наши женихи вот-вот пополнят это заколдованное войско, и я не хочу, чтобы кто-то попытался вот так остановить Фелго, если есть другой способ! А он есть, я уверена! Должен быть!
— Она может спасать поштучно, но нам придётся прикрывать её, — Пайтан кивнул в мою сторону. — В пылу схватки это слишком сложно сделать. Гибнет много и с нашей стороны. Потерь не избежать. Жаль, ребята, что ваша жизнь пришлась на это непростое время.
— Я тоже готова спасать каждого, еспи вы прикроете меня, — воодушевлённо пообещала Лонкоя.
— Нет, ты не сможешь, — покачал головой Пайтан. — Она — икстермия, поэтому есть вероятность, что у неё получится убрать ментальное заклятье и вывернуть чувства проклятого воина обратно. Но не удивлюсь, если она — единственная икстермия на всё королевство. Считай, те, кто похищен, уже приговорены к смерти, и вернуть их невозможно.
Его слова резанули по сердцу. Неужели пути назад для Рандала нет?! Неужели он так и погибнет где-то в Имоледо в страшной битве, не осознавая, что происходит, навсегда забывший о нашей любви? Я должна найти его раньше!
И пусть хоть тысячи магов приговорили его к участи проклятого воина, я найду способ спасти любимого!

Глава 19. Зов о помощи

Только поздней ночью мы закончились обсуждать происходящее. Мы с Лонкоей и дальше бы искали пути спасения, но Пайтан решительно прервал беседу, заявив, что уставший охотник может стать добычей. Ородс и Кирвед любезно предложили нам разместиться на их кроватях, а сами улеглись на полу.
Лежа в темноте, я вызывала в памяти лицо Рандала: вот он улыбается, вот хмурится, вот поправляет светлую чёлку... Неужели он способен забыть меня? Как может заклятье оказаться сильнее нашей любви?!
— Лонкоя... - тихонько позвала я. Не спишь?
— Уснёшь тут после таких новостей.
— Как думаешь, можно расколдовать всех сразу?
— Не знаю. Но вспоминаю, что нам читали по ментальной магии... А ты действительно можешь снимать ментальное заклятье?
— Да, но это требует больших усилий. Раньше я сама была очень подвержена ментальному воздействию, только в последние два года научилась защищаться.
Как жаль, что я не смогла поставить на разум Рандала ментальную защиту. Знать бы заранее.
Лонкоя всхлипнула:
— Я так сильно люблю Фелго! Сама понимаю, что это глупо звучит, слишком всё быстро получилось. Мы целый год друг к другу присматривались, а тут вдруг любовь... Но теперь я поняла, насколько сильно к нему привязалась за время учебы. Он был тысячу раз прав, что пришёл и не побоялся открыть сердце! Фелго по-настоящему смелый! А я была такой дурой.
— Есть и плюсы во всём этом, — грустно ответила я. — Из слов охотников я поняла, что виной всему очень сильная любовь. Когда маг любит по-настоящему, волны его магии становятся сильнее. А когда он принимает решение навсегда быть со своей возлюбленной, то его магические волны необратимо меняются.
— Получается, похитители воспользовались состоянием наших любимых, наведя морок в момент наибольшего волнения?
— Да, именно тогда они были уязвимы и не смогли себя защитить.
— Тогда понятно, почему Беруфа не тронули, — презрительно заметила Лонкоя. — Я для него — просто очередной трофей, чтобы украсить дом, и не более. Он вообще не способен кого-то любить.
— Ты же понимаешь, что это значит? Наши возлюбленные по-настоящему сильно любят нас, иначе бы их не похитили.
— Спасибо, что не говоришь это в прошедшем времени, — выдохнула Лонкоя осипшим голосом. — Так легче. «Любили» звучит просто ужасно.
Мы умолкли, а я смотрела в темноту, думала над собственными словами. Рандал виноват лишь в том, что любит меня слишком сильно. И из-за этого он приговорён к страшной участи. Должен, должен быть выход! Я спасу его любой ценой.
А вдруг мы с Лонкоей смогли пройти через древний охранный портал не случайно?
Если именно я должна собрать всех воедино для спасения пропавших? Пусть возглавить войско должны охотники, но собрать всех может икстермия!
Кто-то должен начать действовать, объединяя силы. Кровь древних горных магов проснулась во мне, взывая к решительности. Сбросив сон, я привстала на постели лихорадочно размышляя.
Теперь мы знаем, для чего нужны похищенные. Значит, в усповленное время они вернутся, уничтожая всех на своём пути. Мы должны быть готовы не просто вступить в битву, а спасти от морока всех родных и близких. Они пройдут через сотни порталов в разных местах, отследить это будет сложно. Но если открылись древние охранные пути, я смогу быстро облететь королевство и предупредить всех, кого найду!
Нам придётся объединяться без предубеждений, и даснеларские охотники пригодятся более, чем многие другие маги. И я готова заключить союз даже с ними!
Заключить союз! Я усмехнулась. Подумать только — рассуждаю, как будто уже стала королевой! Бабушка Акутта права — придёт время, и я справлюсь со всеми испытаниями, что выпадут на мою долю. Не зря перед натиском врагов устояло столько поколений горных икстермий — моих доблестных предков!
Бурлящая магия требовала действий. И моя сила, о которой столько говорили вокруг. вдруг стала очевидна и мне самой. Я могу, я достаточно сильна, чтобы спасти Рандала и многих других! У меня всё получится!
Словно последняя тонкая грань внутри меня растворилась в потоке новой магии, и силы выплеснулись наружу. Закрыв глаза, я ощутила, что происходит снаружи дома. А ведь я чувствовала это уже несколько часов назад, когда заметила приближение дяди Пайтана! Прислушавшись внутренним чутьём, я ментально проникла сквозь лес за рекой к порталу, через который мы попали в долину.
Пространство засияло и открыло путь. Светящиеся нити пробежали в разные стороны, соединяя города и деревни, отдельные хижины в глухих лесах и многолюдные посёлки на равнинах.
Множество магов ловило моё свечение, присоединялось к нему и получало общее ментальное поле. Я видела мысленным взором и знакомые лица, и совершенно чужие, и все они видели и слышали меня.
— Маги королевства Лагледор! — обратилась я к тысячам разумов. — Наш привычный мир в опасности! И мы должны объединить усилия!
Поток событий последних дней хлынул в сияющие нити, повествуя об угрозе. Я делилась всем, что увидела за эти дни. Чем больше магов обо всём узнает, тем сложнее будет королю сделать вид, будто ничего не происходит. Теперь на моей стороне тысячи магических рук и сердец!
И если враги что-то сейчас видят, то пусть начинают бояться! Я скоро найду их, или же им самим придётся искать меня.
Тихие шаги разбудили меня. Рассвет только-только высветлил узкие оконца, все ещё спали. Раз. Два. Точно шаги!
Приподнявшись на локте, я прислушалась. И тотчас вспомнила вчерашние события. Похоже, я потратила на связь всех древних порталов столько сил, что попросту отключилась, как только выполнила задуманное. Больше не было ни свечения, ни ощущения собственной неиссякаемой силы. Да не приснилось ли мне всё?
Но настойчивое шуршание по галечнику отвлекло меня от мыслей. Кто-то осторожно ходил возле дома. Напрасно я посылала волну за волной: ментальная сфера не улавливалась.
Сильной магии тоже не ощущалось. Да кто там, в конце концов?! Осторожно спустив ноги с кровати, я подошла к спящей Лонкое и тронула её за плечо. Она мгновенно открыла глаза и, не издав ни звука, взглядом спросила, что случилось.
Девочка всё больше удивляла меня собранностью и умением сдерживать эмоции.
«Там снаружи кто-то шарит у стены», — мысленно сказала я.
Ментальное поле Лонкои дрогнуло, а затем немного неуклюже выпустило: «Поняла. Будим остальных?» Она училась на ходу, и меня радовало, что попалась настолько способная ученица.
Обернувшись, я увидела, что остальные охотники тоже не спят. Хотя они не были наделены столь сильной и многообразной магией, как многие другие маги, зато их чутьё было отличным. Похоже, они проснулись до того, как шорох разбудил меня, поскольку уже имели план действий.
Ородс, сжимая в руке серп, беззвучно поднялся с пола и шагнул к двери. В это время Кирвед так же вооружился и незаметно переместился под стропила и потянул за верёвку, открывая лаз под крышей. Дядя Пайтан сидел, закрыв глаза, и явно устанавливал точное расположение чужака. Затем, не открывая глаз, мужчина махнул рукой, давай сигнал племянникам, и те мгновенно бросились наружу: Ородс пинком распахнул дверь, а Кирвед прыгнул вниз через лаз.
Раздался шум и вскрик, а затем звуки борьбы. Пайтан схватил своё оружие и выбежал следом за племянниками, но шум всё не стихал.
Мы с Лонкоей осторожно выглянули в дверной проём. В бледном рассветном свечении было видно, как трое охотников окружили фигуру в облегающем чёрном одеянии. Лицо и голову человека скрывала маска, переходившая в шлем с металлическими пластинами, а в каждой руке было зажато по длинному кривому ножу, которым чужак отмахивался от охотников.
Как видно, внезапная атака не увенчалась успехом, и повалить врага не удалось.
Теперь охотники решили взять его измором: то один, то другой резко наскакивал и отпрыгивал, как только кривой нож пролетал рядом. Несколько раз ножи и серпы встречались, со скрежетом высекая искры, летевшие на камни вокруг.
Кирвед махнул серпом, но тот не достиг цели: извернувшись, фигура выгнулась под каким-то немыслимым углом и избежала удара. Серп свистнул совсем рядом с плечом, я видела, как крошечный кусочек чёрной ткани упал на камни. Но чужак остался неуязвимым и продолжил обороняться.
Впервые я видела битву вопреки всем канонам: трое бросались на одного, да ещё и так яростно! Но ни одна сторона не получала преимуществ довольно долго.
Чутьё подсказывало мне, что прошло более получаса, хотя после недавних событий я уже не доверяла своим внутренним часам. Солнце показалось из-за макушек деревьев, и первые лучи очертили фигуру, метавшуюся между охотниками.
Против солнца было трудно наблюдать за происходящим, но я по-прежнему замечала явное превосходство чужака над охотниками.
В очередной раз взмахнув серпом, Ородс зацепил перчатку противника. Раздался лязг металла, и искры веером разлетелись во все стороны.
— Он вообще из железа, что ли? — удивилась Лонкоя.
Неудача только раззадорила охотника: Ородс снова ударил, направляя всю силу в запястье. Что-то хрустнуло, и фигура выронила нож, но тотчас отскочила, не давая Кирведу воспользоваться брешью.
В этот миг Пайтан просто шагнул ближе и подставил ногу. Этого оказалось достаточно, чтобы чужак потерял равновесие. Кирвед схватил за неповреждённое запястье и выбил кинжал. Ородс навалился на чужака всем весом, и оба рухнули на галечник.
— Верёвку! — рявкнул Пайтан в нашу сторону.
Лонкоя мигом стащила с крюка у двери моток толстой верёвки и бросила охотникам.
Те крепко-накрепко примотали руки противника к бокам и только потом рывком подняли его на ноги. Перенеся произошедшее без единого звука, чужак встал как вкопанный.
— Не следовало тебе сюда лезть! — пробурчал Пайтан:
Вместо ответа чужак сплюнул сквозь зубы под ноги охотнику.
Отлично, вот и поговорили, — Ородс сорвал с чужака маску. — Ого! Поцелуемся?
— Я лучше тебе башку отрежу! — прозвучало в ответ.
По плечам чужака рассыпались огненно-рыжие волосы, и у меня ушло всего лишь мгновение на осознание того факта, что перед нами молодая женщина, причём довольно красивая!
Очерченный рассветными лучами профиль был тонким, большие глаза, хоть и полные злости, казались бездонными, а красивые губы, даже кривясь в презрительной усмешке, выглядели очень привлекательными. Яростно глядя на охотников, женщина дёрнулась, проверяя крепость верёвки.
— Не рыпайся, а то серпом получишь, предупредил Пайтан. — Тащите её в дом, ребята!
Мужчины подхватили её и понесли, словно бревно. Рыжие волосы колыхались над землёй, а изо рта вырывались проклятия.
Усадив женщину на лавку, охотники встали рядом, мы — чуть поодаль.
— Придурки, вы ничего не поняли! — выкрикнула женщина, чуть не потеряв равновесие. — Я пришла, потому что она звала!
— Кто? — удивился Пайтан
Но я уже поняла, что произошло: огромные глаза воительницы были устремлены на меня. Значит, это был не сон! Я действительно могу собрать армию магов! Сердце забилось в волнении.
— Освободите её, — неожиданно для самой себя отдала я приказ тоном, не терпящим возражений. — Нам есть что обсудить.

Глава 20. Новая сила

Освободившись от пут, женщина первым делом почтительно поклонилась мне, а затем метнула полный гнева взгляд на Ородса:
— Если бы этот умалишённый не вылетел на меня из двери, я бы успела постучать и представиться, как полагает. Меня зовут Идана, я охотница из Даснелара.
— Ты не спедуешь кодексу охотников, а потому не можешь носить звание охотницы, — возразил Кирвед.
— Я следую даснепарским традициям, они древнее, чем ваши лагледорские выдумки, — парировала Идана.
— Думаю, если мы сейчас спокойно сядем за стол, всё прояснится, — предложила я.
Все согласились, хотя в глазах охотников я видела желание разобраться между собой более жёсткими методами.
— Итак, Идана, ты — та самая охотница, что не раз пыталась сюда пробраться? — вспомнила я слова Ородса при встрече.
— Да, и забрать то, что принадлежит мне по праву, — Идана кивнула на серпы, висящие на стене.
— Ты не имеешь на них никаких прав! — возмущённо возразил Ородс — Мы унаследовали их вместе с домом!
— А по даснеларским законам они — мои! — фыркнула Идана.
Они снова сцепились, но на этот раз словесно. Оба не хотели уступать, приводили какие-то примеры, а затем к спору подключился Кирвед, и стало вконец непонятно, о чём речь.
— Что происходит? — спросила Лонкоя.
— Старая история, — пожал плечами Пайтан. — Наша прапрабабушка принесла в семью эти серпы в качестве приданого. Они передавались из поколения в поколение. И представь, как я удивился, когда ниоткуда появилась эта нахалка, заявившая, что серпы должны перейти к ней! Якобы она прямая наследница по мужской линии.
— Не якобы, а так и есть, — перебила его Идана. — С вами вообще невозможно разговариваты Никакого уважения к традициям!
— Ты самозванка, — отрезал Пайтан
Продолжая возмущаться, Идана разглядела вырезанную серпом прореху на рукаве:
— Ещё и рубаху испортили!
Совершенно не стесняясь, Идана одним движением стянула через голову рубаху, обнажив по-мужски мускулистое тело до пояса. Одежда полетела на колени Лонкое:
— Ты, зашей мою рубашку.
— Не поняла, — Лонкоя нахмурилась. — С чего это я должна зашивать твои тряпки?
— Поверь, чем спорить, проще зашить, — расхохотался Пайтан. — Даснеларские охотницы совсем не приучены к домашнему хозяйству.
— Я зашью, — сказала я. — Мне не трудно, раз действительно нужно.
— Не пристало вам выполнять такую работу, — почтительно возразила охотница. — Удивительно, что вы путешествуете без свиты.
Немного удивившись её замечанию, я решила сосредоточиться на более важных вещах.
— И скакой целью ты здесь?
— Я пришла по своей воле, с миром, а эти придурки умудрились всё испортить. Раз вы созываете магов для защиты наших королевств от тварей, я должна быть там, где вы прикажете!
— Ты слышала мой зов через портал?
— Да, — с жаром подхватила Идана. — А в нашей семье, в отличие от некоторых уважают такие вещи! Если слышишь зов, значит, пора бросить всё и идти туда, куда скажут.
— Погоди, значит, Тиенна смогла позвать тебя через портал? — насторожился Пайтан.
— Не только меня! — воодушевлённо подхватила Идана. — Я видела и слышала множество магов! И все узнали, что происходит, и начинают готовиться к битве с тварями!
Пайтан уставился на меня так, будто видит нечто невообразимое:
— Когда ты успела?
— Ночью, когда все уснули.
— Ты раскрыла древний портал и настроила его на связь со всеми магами?
— Да, — немного испуганно ответила я. — А что не так? Это ведь наш единственный шанс! Или не стоило этого делать?
Повисла такая тишина, что даже шорохи листьев на кустарнике вокруг дома показались оглушительными. Лонкоя раскрыла рот, чтобы спросить, что происходит, но в этот миг Пайтан встал из-за стола и опустился на колено. Племянники последовали за ним.
— Простите, ваше величество, что не сразу понял, кто вы... - пробормотал Пайтан. — Я и представить не мог что передо мной не просто икстермия, а королева икстермий.
— Но я... - мысли путались, я не находила слов.
Если открыть портал может только королева икстермий, значит, я действительно ею стала. Минувшей ночью я чувствовала необычный прилив магических сил. Чутьё не обманешь, как не обмануть древний охранный портал. Но теперь это означало только одно.
Акутты больше нет в живых. И потому её сила перешла ко мне.
Негодяй всё-таки добрался до неё! Ни мгновения я не сомневалась: это король нашёл способ разыскать и уничтожить королеву икстермий. Ненависть, которую я хранила так глубоко в душе, что почти забыла, снова поднялась и заполнила мой разум. Он убил всех моих родных!
На мгновение у меня потемнело в глазах, а в ушах зазвенело. Казалось, ещё немного — и я потеряю сознание от нахлынувшего отчаяния. Почему тогда, стоя рядом, я ничего не сделала?!
И тотчас голос рассудка вернул меня в реальность: я не смогла бы убить человека.
Даже Бротода, которого так сильно ненавижу за всё, что он сделал. Джормит был прав: однажды король получит по заспугам, но не я буду карающим мечом. У меня иная цель: спасти тех, кого ещё можно вернуть к жизни. И я не могу рисковать их жизнями ради мести.
Подавив желание кричать от боли и ярости, я нашла силы снова овладеть чувствами. Успокоила дрожь в руках, справилась со сбившимся дыханием.
Не время плакать над потерей, нужно действовать. Сейчас очень важно понимать, чем располагает противник. Открыв портал для связи, я выдала себя. Хорошо, хоть не полностью: маги получили сведения напрямую в сознание, не видя моего лица и не слыша голоса. Я осталась неузнанной.
Но теперь враги знают, что появилась новая королева икстермий. Значит, меня будут искать и приспешники короля, и адепты тайного ковена. И те, и другие не остановятся, пока не найдут королеву икстермий. Бротод по-прежнему пытается искоренить побочную королевскую ветвь, а сторонники войны с существами попытаются помешать мне собрать магов воедино.
Мне нужны союзники. Окинув взглядом своих новых знакомых, на коленях покорно ожидавших моего ответа, я приняла решение.
— Вы признаете меня своей королевой? — спросила я охотников.
Все четверо кивнули и хором подтвердили:
— Признаем.
У Лонкои на лице смешались восторг и удивление. Подумав мгновение, она тоже кивнула в знак присяги, а потом робко добавила:
— Но мы же всё равно подруги, правда ведь?
Улыбнувшись ей, я предложила всем вернуться за стол. Происходящее было немного странным, но времени на осмысление и переживания уже не оставалось.
Не думала, что вступлю на престол в затерянной среди холмов хижине, среди случайных спутников, которых я знаю меньше суток. Но я хотя бы не одинока сейчас!
Пускай судьба распорядилась так, я смогу принять обстоятельства и сделать всё возможное, чтобы победить в грядущей войне. Время держать мой первый военный совет.
Лонкоя тем временем взялась зашивать рубашку Иданы. Как видно, решила, что в свете событий каждый должен делать то, что умеет.
Я расстелила на столе карту королевства:
— Мы должны попасть в Альчу в ближайшее время. Там могут быть важные сведения о багейнах и многом другом.
— Но пройти через порталы не получится, — уточнил Пайтан. — Насколько я знаю из старых легенд, порталы открываются лишь в момент, когда объединяются первые маги. На этот раз жребий стать первыми выпал нам. И теперь, когда мы объединились, порталы начали работать по всему королевству как средство быстрой связи.
— Знаю, — кивнула я. — Принцип понятен, мне придётся командовать войсками по всему королевству одновременно. Именно поэтому нам пора выдвигаться, чтобы получить полные сведения до того, как багейны всё тут заполонят. Если вы готовы к броску напрямик, мы сможем выиграть время.
— Ваше величество с фрейлиной могут поехать верхом, а нам не привыкать к пешим переходам, — отозвалась Идана.
— Кстати, хотела поговорить и об этом. Предлагаю оставить церемонии для более торжественных случаев. Мне нельзя сейчас раскрываться, иначе беды не миновать.
Поэтому для вас я пока Тиенна Согес, девушка, разыскивающая пропавшего жениха. Общаться будем по-простому, на «ты», чтобы не вызывать подозрений у встречных путников.
— Трудновато, но я постараюсь, — ответила Идана. — А эти нахалы уж точно справятся.
Пропустив замечание мимо, охотники углубились в изучение карты.
— Перевал вот здесь, мы можем дойти до него к полудню, — Пайтан ткнул пальцем в бумагу. — А заночевать можно тут.
— Мы на днях видели следы горного агача. Вот здесь, — Ородс указал место на карте.
— А в Даснеларе существ уже почти не осталось... - с сожалением отозвалась Идана.
— Не знаю, зачем он спустился в холмы, возможно, его потревожил кто-то за хребтом, — заметил Пайтан. — И нам придётся идти по лесу, рискуя с ним столкнуться.
— Не хотелось бы мне встретиться со взрослым агачем-самцом, — сказал Кирвед.
— Да уж конечно, если вы втроём еле справились со мной, — хмыкнула Идана.
— Мы не хотели тебя поранить, — фыркнул Ородс. — Выйдем один на один проверим?
— Легко!
— Мне нужны целые воины, вас и так мало, — предупредила я. — Не вздумайте друг друга покалечить.
— Мы легонько, — сказал Ородс.
— За себя говори! — поддела Идана и повернулась к Лонкое. — Зашила?
— Да, — та протянула рубашку охотнице
Рывком одевшись, вернее, вставив себя в одежду, Идана забрала у Пайтана отнятые в борьбе ножи и кивнула Ородсу на дверь:
— Идём?
Но стоило ему открыть выход, как оба отступили обратно, дёрнули дверь и резко задвинули щеколду.
— Что случилось? — испуганно спросила Лонкоя.
— Там повсюду агачи... - негромко ответила Идана. — Вот теперь мы действительно попали.

Глава 21. Горные агачи

Я никогда не видела настоящих агачей, поэтому в памяти всплыли гравюры из хальторнских учебников: опасные существа, покрытые косматой шерстью, с длинными когтями и клыкастыми мордами, похожие одновременно и на людей, и на животных.
Пока охотники совещались, любопытство во мне взяло верх, и я осторожно выглянула в оконце. Агачи обступили долину по краям охранного полога, хищно скаля клыки. Они двигались бесшумно вдоль защитной границы, ища проход к хижине.
Хотя агачи ненамного превосходили людей по росту, из книг я знала, что они отличаются свирепостью, сродни доврегуббам. Но, в отличие от моих троллей, агачи не повиновались никому.
То, что горные агачи миновали хребет и спустились в долину, было само по себе странным. Но теперь, когда они выстроились вдоль неодолимой границы, напрашивались мысли о намеренном ожидании. И, похоже, они ждали нас.
— Сколько их? — спросил Пайтан.
Кирвед подвинул меня за плечо и тоже глянул в окно.
— Около трёх десятков. Никогда столько сразу не видел!
— Вряд ли они пришли дружить с нами, — заметил Ородс. — Учитывая всё происходящее, нам придётся держать оборону.
— Но как мы попадём в Альчу, если портал закрыт, а мы в осаде?! — отчаянно воскликнула Лонкоя. Мы должны двигаться дальше!
— Значит, придётся прорываться, — ответила ей Идана.
Ородс фыркнул:
— Бешеная! Нас разорвут на части! Их в десять раз больше, чем у нас бойцов!
— Считать научись сначала, — отрезала Идана. — У нас четверо хорошо вооружённых охотников. Вы втроём еле со мной справились. Так что уж поверьте… нескольких агачей я легко завалю! А если вы дадите серпы её вели... — она запнулась. — Если дадите серпы Тиенне и даже той девчонке, они не подведут, я уверена!
— И что будем делать? Выбежим на агачей вшестером?
— Можно сделать по-умному... — Идана вытащила нож и начала чертить по столешнице. — Смотрите: здесь долина сужается. Дом тут. Если кто-то отвлечёт на себя агачей, они соберутся в узком месте. Отсюда легко можно взобраться выше, а агачи неповоротливы.
— Думаешь, нам хватит времени сбежать? — с сомнением спросил Пайтан.
— Однозначно, хватит. Пока они соображают, что кчему, остальные выбегут вот сюда — и дальше в лес по верхней дороге к перевалу. И к вечеру мы будем в Веоте. Тем более что у нас есть две лошади для тех, кто не может быстро бежать. Всё просто!
— Если по столу корябать, проще некуда, — съязвил Ородс. — А на деле? Что будет делать тот, за кем погонятся агачи?
— Влезет по скале, потом догонит остальных по гребню холма.
— Ясно, — сказал Пайтан. — Парни, выбирайте, кто из вас побежит:
Охотники переглянулись. Было очевидно, что бегущего ждёт большой риск, и каждый хотел принять удар на себя. У молодых шансов добежать было больше, и Пайтан не стал зря геройствовать, но братья решили действовать по-своему.
— У меня ноги длиннее, — сказал Кирвед. — Я побегу.
— У тебя дыхалка быстрее сбивается, — возразил Ородс. — Если и бежать, то мне.
— Не вместе же вам бежать, — вклинилась в разговор Лонкоя.
— Надоели! — вспылила Идана. — Я побегу! Я знаю места, я выносливая. В конце концов, я это предложила. А ваша задача — защитить Тиенну.
Никто не стал возражать.
Идана повернулась к Пайтану:
— Мне нужен серп.
— Так и знал, что ты к этому ведёшы! — взбеленился Ородс. — Дядя, не отдавай!
Получит серп — только мы её и видели!
Он вскочил и встал под висящими на стене серпами, преграждая путь охотнице
— Утебя своё оружие! Бейся, чем привыкла!
— Дай мне серп, идиот! — прорычала Идана, напирая на него.
— Ородс, уймись, — махнул рукой Пайтан. — Она не обманет.
— С чего ты взял?! — недоверчиво спросил племянник. — Она спит и видит наши серпы! И план этот придумала, чтобы заполучить хоть один!
— Ты просто не знаешь, как коренные даснеларцы чтут традиции, — ответил Пайтан.
— Если она присягнула Тиенне, то уже не бросит её. Успокойся и дай ей выбрать серп.
Нахмурившись, охотник пропустил Идану к оружию. Осторожно осмотрев серпы охотница выбрала один, сняла со стены и пару раз взмахнула:
— Прекрасное оружие! Даснеларских мастеров ни с кем не спутаешь.
— Только попробуй с ним смыться... - буркнул Ородс, но не попытался отнять.
Охотники ещё раз обговорили план, пока мы с Лонкоей надевали плащи и собирали еду в дорогу. Затем Идана надела шлем и подошла к двери:
— Готовы?
Все кивнули. Мы выстроились у выхода, готовые сразу кинуться прочь.
— Увидимся в Веоте. Я вас найду! — охотница стремглав вылетела через дверь и метнулась к охранному пологу.
Агачи рванули вдоль границы следом за ней. Переступив черту, Идана одним ударом снеспа голову самому крупному и, пока его брызжущее кровью обезглавленное тело оседало на камни, перепрыгнула дальше. Увидев гибель соплеменника, прочие агачи хором яростно взвыли.
Когти другого агача лязгнули по шлему Иданы, но не достигли цели: даже не покачнувшись после приземления, она помчалась дальше, в узкую часть долины.
Толпа агачей с рёвом бросилась за ней, ломая кусты и разбрасывая гальку.
— Сейчас! — скомандовал Пайтан. — Быстрой!
И пока агачи, жаждущие крови нашей охотницы, прорывались в узкую часть долины, мешая друг другу и рыча, мы кинулись в противоположную сторону.
Кирвед быстро подсадил меня на лошадь, Ородс помог Лонкое. Копыта скользили по галечнику, лошади испуганно озирались, чувствуя запах агачей. Однако верхом мы с Лонкоей быстро оторвались от остальных. Вскоре рёв агачей затих вдали.
Поднявшись по тропе к перевалу, я придержала лошадь и оглянулась: только колышущиеся вдалеке деревья указывали место, где бежали преследующие Идану агачи. Вскоре нас догнали запыхавшиеся охотники.
— А эта стерва бегать умеет, — выдохнул Ородс. — Видали, как понеслась?
— Надеюсь, её не догонят, — сказала Лонкоя.
— Да какая разница, — раздосадованно ответил Ородс. — Всё равно серпа мы больше не увидим. Не вернёт — как пить дать.
Пайтан молча покачал головой. Только я тронула поводья, как кусты рядом со мной резко раздвинулись, и огромная когтистая лапа скользнула по боку лошади. Рывок был столь силён, что лошадь вместе со мной повалилась на землю.
Перед глазами замелькали ветки, и я ударилась плечом о камень. Несколько вскриков, короткий рёв — и стало тихо. Лошадь придавила мне ногу, лишив возможности подняться.
— Вот гад! — раздался голос Кирведа. — Крепко ты его разделал!
— Ага, — отозвался Ородс.
Судя по довольной интонации охотников, все были целы.
— Ох, как же поднять-то тебя... - надо мной наклонилась Лонкоя. — Сильно ушиблась?
— Терпимо. Но чем скорее лошадь поднимут с моей ноги, тем лучше.
Охотники обступили меня и ловко вытащили из-под лошади. К счастью, моя нога попала в моховую ямку и нисколько не пострадала, чего нельзя было сказать о лошадке. Бок бедного животного был сильно разодран, лошадь тяжело дышала и пыталась встать, но ей это не удавалось.
Кряхтя и сквозь зубы ругаясь, охотники поставили дрожащую лошадь на ноги. И тут я увидела, что произошло несколькими минутами раньше: выскочивший из кустов агач валялся на земле, разрубленный на несколько кусков. Ородс действительно разделал его, как мясную тушу.
— Как он нас выследил? — задумчиво спросила Лонкоя. Её лошадь не имела ни единой царапины, но тоже тряслась.
— Похоже, они умнее, чем мы считали, — заметил Кирвед, пнув сапогом мертвую голову с закаченными глазами.
— Или же их кто-то направляет... - добавил Пайтан. — Надеюсь, это был последний.
Но двигаться нужно быстрее.
Мы продолжили путь, но теперь мы с Лонкоей ехали по очереди на её лошади, а мою вёл под уздцы Пайтан. Дорога до Веоты оказалась не столько длинной, сколько трудной: то проходила через каменистые осыпи, то ныряла в глухие заросли. Если бы не охотники, знавшие окрестности как свои пять пальцев, мы с Лонкоей наверняка заблудились бы…
Веста оказалась совсем маленьким приграничным городком, похожим скорее на деревню, в которую по ошибке затесалось несколько каменных домов. Когда мы вошли в единственную таверну городка, уже смеркалось и слегка накрапывало.
Заказав ужин, мы сели поближе к очагу.
Хозяин вызвал лекаря для моей лошади, но я не особо надеялась, что назавтра смогу продолжить путь верхом. Время шло, слуги уже дважды подбросили в очаг поленья, а Иданы всё не было.
За окном начался ливень, подсвеченный редкими грозовыми сполохами. Кутаясь в плащ, Лонкоя начала дремать у огня. Меня на мгновение тоже начало клонить в сон, но затем внезапно сповно открылось второе дыхание: я ощутила, что не хочу ни есть, ни спать, и что мне стоит держаться настороже. Неясная тревога зашевелилась в душе, не находя подтверждения снаружи, но и не унимаясь.
— Что-то долго нет нашей девки, — вздохнул Пайтан. — Не случилось ли чего?
— «Даснеларцы чтут традиции», — Ородс передразнил интонацию Пайтана. — Что-то слабо верится в её возвращение. Должно быть, она уже пересекла границу королевства!
Тут распахнулась дверь, и на фоне грозовых сполохов появилась мокрая до нитки фигура в облегающей чёрной одежде. Ни слова не говоря, она прошла к очагу, оттолкнула Ородса и протянула руки к огню:
— Отлично, все в сборе! — в глазах Иданы плясали бесенята.
— Ты вернулась? — удивился Кирвед.
— И какой же у тебя теперь интерес? — поддел Ородс.
— Я пришла не ради того, чтобы видеть твою кислую рожу и слушать замечания, — отрезала Идана. — Я присягнула. Значит буду служить. И даже такое недоразумение, как ты, не испортит мне вечер.
— Судя по тому, что ты жива, всё прошло успешно, — заметил Пайтан.
Идана коротко хохотнула.
— НУ и покосила я агачей! Несколько умудрились взобраться по скале следом за мной, только представьте!
— Даже представлять не хочу, мерзость редкая, — поморщился Кирвед.
— Серп в порядке, кстати, — уточнила Идана. — Но я его придержу до конца нашего пути.
— Не сомневался, — хмыкнул Ородс.
Идана смерила его взглядом, а затем глянула через плечо на стол.
— Чье мясо? Вы заказывали?
— Да, ешь, не стесняйся, — ответил Пайтан. — Заслужила!
Идана достала нож и отрезала кусок жаркого. Жуя и продолжая обсыхать у огня, она задумчиво обвела взглядом таверну.
— Ты долго будешь тепло загораживать? — недовольно спросил Ородс.
— Не поняла…
— Что не поняла?! — Ородс начал терять терпение. — Ты встала между мной и очагом.
— Нет, я другое не поняла, — Идана пристально посмотрела вокруг — А с чего все, кроме нас, вдруг уснули?
Я оглянулась по сторонам: только что разговаривавшие и ужинавшие люди дремали, положив головы на стол. Даже Лонкоя крепко спала. И единственными бодрствующими среди всех были мы пятеро.

Глава 22. Огненный вихрь

— Похоже, дело плохо, — Пайтан схватился за серп. — Без менталистов не обошлось.
Я чувствую их за дверью.
Вот, оказывается, в чём дело! Напущенный ментальный сон не охватил только тех, кто обладал высшей ментальной защитой, то есть меня и даснеларцев. Значит, Лонкою нам не растолкать. Что же делать?!
Ородс окинул взглядом помещение и кивнул брату на крошечное оконце под потолком, через которое только кошке было под силу пролезть:
— По крышам нам не уйти
— Есть другой выход? — спросил Кирвед.
Идана отрицательно покачала головой. Её рыжие волосы растрепались, высыхая у очага, и она казалась сама объятой пламенем. Я заметила, что её ладони чуть подрагивают в предвкушении боя. Да, вот уж кто не сдастся даже при превосходстве противника!
Ородс и Кирвед тоже явно горели желанием начать резню. И только Пайтан был настроен мрачно. Возможно, возраст и опыт подсказывали ему, что так просто, как в прошлый раз, всё не закончится.
— Ребята, в оборону! — скомандовал Пайтан. — Следите за входом!
Охотники заперли дверь на засов и подтащили несколько столов, забаррикадировав её, чтобы выиграть время. Затем они перенесли спящую Лонкою к самому очагу, усадили меня рядом с ней и встали к нам спинами, отбрасывая длинные колеблющиеся тени на пол таверны.
Изогнутые серпы взвились в воздух, готовясь отразить любое нападение. Я тоже сжала в руке своё оружие, хоть и не была уверена, что сумею им воспользоваться Лонкоя продолжала мирно сопеть, не чувствуя надвигающейся угрозы. Сколько я ни пыталась разбудить её, сон не шёл прочь. Даже мои попытки приоткрыть её ментальную сферу и позвать из глубин сна не увенчались успехом.
Окончательно уверившись, что это не обычный сон уставшего человека, а результат ментального воздействия, я оставила попытки разбудить и приготовилась защищать беспомощную девушку.
Ливень закончился, снаружи стало тихо. И хотя ни шага, ни шороха не было слышно, я вдруг поняла, что таверна полностью окружена. Пайтан был прав — они были повсюду, и я не заметила их раньше только потому, что была увлечена своими мыслями.
Это точно не были ни люди, ни маги — ловя отголоски их ментальных диалогов, я поняла, что нам придётся иметь дело с существами. Несомненно, существами, но какими? Явно довольно разумными, однако вряд ли нам удастся договориться по-хорошему. Я ощущала их агрессию и беспощадность.
— Что будем делать? — спросил Кирвед, перехватывая серп поудобнее.
— Обороняться, сколько хватит сил, — спокойно ответил Пайтан. — Мы должны защищать королеву до последнего вздоха. И ты это знаешь не хуже меня.
Раздался грохот. Вздрогнув, я прижалась к спящей Лонкое.
Кто-то бешено колотил в дверь, и судя по звуку ударов, намерения у него были самые устрашающие. Стены тряслись, дверь шаталась, столы понемногу отодвигались под ударами.
Наконец, дверь слетела с петель, и нападавшие ворвались внутрь. Они встали полукругом, готовясь атаковать. Их было около десятка, но страшна была вовсе не чиспенность, а то, что читалось в их остекленевших глазах.
И тутя с ужасом поняла, что это… люди! Что-то произошло с их ментальной сферой, и теперь их разум звучал иначе, будто это были существа. Жестокие, лютые, они не остановятся ни перед чем.
— Проклятые воины... - прошептал Пайтан. — Вот ужне думал, что так скоро.
— Только не убивайте их! — закричала я. — Они же под заклятиеми!
— Как получится, — Ородс стиснул обеими ладонями рукоять серпа, на его скулах заходили желваки.
В отчаянии я пыталась проникнуть в ментальную сферу нападавших, но будто погружалась в болото, не находя зацепки, за которую можно было бы вывернуть их разум в нормальное состояние. И среди них не было моего Рандала.
Приговорённые убивать и быть убитыми тем временем подходили всё ближе. В их лицах не читалось ничего человеческого — их словно лишили всех чувств, дав взамен ярость.
Серпы в руках охотников зазвенели от напряжения. Идана переглянулась с Ородсом, и он внезапно ободряюще толкнул её локтем. Как видно, их вражда отступила перед лицом общей опасности.
Проклятые воины подходили всё ближе, и внезапно я поняла, что их взгляды устремлены в одном направлении. И тут я закусила губу, стараясь не закричать от страха. Все они смотрели не просто в сторону противника. Они смотрели на меня.
Сейчас целью проклятых воинов не был захват всего городка. Ещё слишком мало похищений, слишком мало сил на стороне существ. Нет, они пришли за королевой икстермий, чтобы помешать объединить силы людей и магов.
Они пришли за мной.
Напрасно я посылала ментальный зов о помощи: вокруг не было никого, кто мог бы прийти на помощь, а глухие окрестности Веоты будто гасили мои волны. На мгновение мне показалось, что одна из коротких волн прорвалась куда-то вдаль, в направлении Хальторна, но тут же ментальное поле вокруг будто накрыло густым туманом.
Воины тем временем медленно, но неуклонно приближались к нам.
— В легендах говорится: пока не пролилась первая кровь, они не могут начать, убивать, — торопливо сказал Пайтан. — Мы должны держать оборону, не нападая Возможно, нам удастся продержаться, пока не придёт помощь.
— Продержимся, сколько сможем, — ответил Кирвед, а Ородс и Идана только сжали зубы, поднимая серпы.
Первые воины бросились в атаку. Раздался лязг металла, посыпались искры.
Охотники отражали удары, прикрывая друг друга и стараясь не задеть нападавших.
Но те набрасывались раз за разом, словно им была неведома усталость.
Впервые я видела магов, подвергшихся такому сильному воздействию. Даже ментальное зелье, которым опоили всех перед битвой за Хальторн, когда я училась на первом курсе, не шло ни в какое сравнение с тем, что происходило сейчас. Я почти физически ощущала их вывернутый наизнанку разум, в котором не осталось ничего светлого, лишь лютая ненависть ко всем, кто встанет на пути отряда.
Охотники продолжали прикрывать нас с Лонкоей, но через полчаса стало понятно, что воины не устают, в отличие от наших бойцов. Пайтан, словно понимая, что нужно усилиться, перешёл в наступление. На его стороне был многолетний опыт, зато племянники в силу возраста оказались выносливее. Что касается Иданы, то она, будто заговорённая на неуязвимость, бешено крутила серпом, отражая все сыпавшиеся удары.
На мгновение мне показалось, что мы вот-вот сможем потеснить противника, но вдруг Ородс пропустил удар. Меч проклятого воина попал в плечо, рассекая куртку и остриём вспарывая плоть. Брызги крови полетели в разные стороны.
Ородс взревел и вложил всю силу в ответный удар. Серп миновал встречу с мечом, скользнул по горлу противника, и тот с хрипом повалился на пол. Тотчас остальные воины отскочили, глядя на соратника. Под неподвижным телом стремительно растекалась лужа чёрной крови.
— Промахнулся, — отчаянно сказал Ородс.
— Теперь всё, — выдохнула Идана. — Или мы, или они.
Выстроившись в ряд, воины подняли мечи и начали наступать снова. Чьи-то родные, любимые, те, кто ещё вчера шептали слова нежности своим избранницам — все они стали орудием убийства. И сейчас нам следовало выбрать, чья жизнь дороже.
От ужаса я даже не могла плакать, хотя при других обстоятельствах мне было бы очень жаль этих приговорённых воинов. Прижавшись к Лонкое, я выставила вперёд серп, стараясь не думать о том, что вот-вот произойдёт.
Воины приближались шаг за шагом, готовясь нанести смертельный удар. Шаги по деревянному полу казались оглушительно громкими. Вздрагивая от каждого шага, я смотрела на спины охотников, отступивших вплотную к нам с Лонкоей. Кто упадёт первым? Нет, пожалуйста, пусть мы выберемся из этой схватки живыми! Силы Природы, древняя безмерная магия, помогите!
Пламя взвилось в очаге, выплёскиваясь на стены и потолок. Языки огня расплелись, выпуская фигуру в чёрно-красном плаще. Фигура взмахнула руками, раскидывая чёрные рукава, и волна пламени прошла от очага по таверне, не касаясь нас, но обжигая всё вокруг. Запахло горелым деревом и палёной кожей.
Строй проклятых воинов дрогнул, а затем они обратились в бегство. Полоса огня, извиваясь змеей, преследовала их до дверей и затем пустилась дальше, разгоняя темноту.
Фигура в плаще наклонилась надо мной:
— Цела?
Знакомые тёмные глаза смотрели на меня встревоженно и вместе с тем ободряюще. Не может быты Магистр Родрун!
— ЭЙ, отошёл от неё! — Идана приставила серп к шее Двена.
— Нет-нет, всё в порядке, это свой, — поспешила я унять её пыл.
Остальные охотники с интересом разглядывали Двена, собиравшего пламя обратно в ладони.
— Магистр Родрун, — начала я. — Скажите, как вы…
— Огненный портал. Сам удивился, что смог открыть, — Двен пожал плечами. — Должно быть, он предусмотрен на такие случаи.
— Вы услышали, как я звала на помощь?
— Оба раза, — кивнул Двен. — И вчерашней ночью, и сейчас. Но вчера было отчётливее. А только что — будто тихий звон где-то вдалеке. Сначала не обратил внимания, а потом сообразил, что ты можешь быть в опасности. Пришлось решать вопросы по ходу дела.
— Но почему вы сразу решили, что это я зову?
Двен рассмеялся:
— Думаю, я не единственный в Хальторне, кто подозревал в тебе необычные способности. А последние события только укрепили меня в догадках. В итоге после вчерашнего зова сомнений не осталось.
— Поговорить можно и потом, — заметил Пайтан. — Нам нужно убираться отсюда, пока они не вернулись в большем количестве.
— А мы можем воспользоваться огненным порталом? — спросила я.
— Навряд ли. — Двен окинул взглядом моих спутников. — Нужны навыки огненной магии, а у всех вас они либо слабоваты, либо просто отсутствуют. — Его взгляд остановился на Лонкое. — Ментальный сон?
— Да, мы тоже так решили
Двен слегка встряхнул девушку, но у неё даже дыхание не поменялось.
— Крепко спит, да уж... - задумавшись на мгновение, магистр Родрун запахнул плащ и поднял Лонкою на руки. — Она придёт в себя не скоро, так что придётся тащить как груз.
— Что будем делать?
— Срочно двигаться в сторону Альчи. Лошади есть?
— Только одна в состоянии везти всадника.
— Отлично, — Двен решительно подошёл к двери.
— Подождите, — вдруг опомнилась я. — А чем докажете, что вы — магистр Родрун?
— Алавелина — моя жизнь. Достаточно?
— Да, простите, что не поверила сразу, — ответила я.
— Ничего, осторожность превыше всего. А по дороге я расскажу, что нам нужно сделать в Альче.

Глава 23. Красные холмы

Когда Веота осталась далеко позади, все перевели дух. Двен ехал на нашей единственной уцелевшей лошади, держа спящую Лонкою. Остальные шли пешком.
На удачу, тучи разошлись, появилась луна, и можно было двигаться, не зажигая огня и не привлекая внимания.
Спустя пару часов пути мы сделали первый привал. Двен уложил мирно сопящую Лонкою на моховую кочку и устало опустился рядом. Стало ясно, что проход через огненный портал и создание заслона от проклятых воинов отняли у него немало сил. Но магистр держался уверенно, как и прежде.
Кирвед разрезал подол рубахи на полоски, чтобы наложить брату свежую повязку.
Ородс начал перебинтовывать плечо, тихо ругаясь.
— Нам придётся срезать напрямик до Альчи, — голос Двена звучал так же уверенно, как он выглядел. — Так что выбора нет: идём через Красные холмы и Гнилую топь.
— Идти через Гнилую Топь — опасное дело! — заметил Пайтан.
— А мы не на пикник собрались, — спокойно ответил Двен. — Выбора нет, мы должны опередить врагов. Теперь, когда они знают, кто собирает войско магов, мы все в любом случае рискуем.
— У вас был план, что будем делать в Альче, — напомнила я, садясь рядом.
— Да, я поднял все архивы и нашёл упоминание альчийских магов, что занимались умышленным разведением различных существ. Более того: они создавали новые формы магических тварей! Но многие данные засекречены, насколько я понимаю.
Стревид послал запрос в академию Альчи.
— Ответа придётся ждать долго, — с грустью заметила я.
— Да, а время дорого. Поэтому мы сами должны проверить не только архивы по существам, но и все записи по их создателям. Уверен, есть шанс подобраться к этому тайному ковену именно таким способом.
— Что за ковен? — поинтересовалась Идана.
— Есть подозрение, что за всеми событиями стоит тайное общество, которому выгодно стравить магов и существ, — объяснила я.
Идана задумчиво потёрла оцарапанную щёку:
— Если мы найдём главных заговорщиков, то можно предотвратить нашествие проклятых воинов. Они ведь подчиняются чьим-то приказам.
— Похоже, игра идёт непростая. Что, если заговорщики хотят не зачистить города и наводнить их тварями, а напугать всех, чтобы потом установить свои законы? — Пайтан окинул нас взглядом. — Общая угроза, страх, потом приходит помощь. И тот, кто спасёт королевство, будет считаться героем. Хотя…
— Думаешь, кто-то хочет лишь создать видимость угрозы? — Ородс закрепил повязку и повернулся к дяде. — То есть всё не так, как в прежние века?
— Почему бы и нет... - ответил Двен за охотника. — Иначе почему сейчас в Веоте появился такой малочисленный отряд проклятых воинов? Насколько я понимаю, они десятками не ходят, больше сотнями и тысячами.
— В легендах всегда говорилось о многотысячной армии, — уточнил Пайтан.
— Вот тут-то первая нестыковка, — нахмурился Двен
— Есть ещё? — насторожилась я.
— Да, и немало. Сейчас для похищений использовались багейны, но раньше о таком никто не слышал.
В считалке говорится о вороне, а не о багейне, — вспомнила я.
— Именно! Это вторая нестыковка. А третья — вообще странная. Ни разу проклятые воины не пытались захватить икстермию. Такое ощущение, что на этот раз ты их чем-то особенно разозлила, Тиенна.
— Возможно, это потому, что я — самая сильная икстермия в этом королевстве, — призналась я. — Они сочли меня опасным противником.
— Но даже если так, и ты готова объединить всех для войны... — Двен задумался. — Нет, что-то не сходится. Скажем так: магическое чутьё не даёт мне принять этот факт без сомнений.
— Но ведь древние порталы сработали, как описано в легендах? — спросила я Пайтана.
Тот пожал плечами.
— И да, и нет. Они должны были помочь магам свободно связываться и перемещаться. Но, как видно, не всегда и не у всех получается ими воспользоваться:
— На огненный портал ушла куча сил, — подтвердил Двен. — У меня до конца не было уверенности, что получится пройти. Можно сказать — повезло.
— Где мы? — раздался голос Лонкои.
Сонно озираясь и дрожа, девушка села на моховой кочке. Двен укрыл её плечи полой своего плаща, и она вскоре согрелась. Ментальный сон никак не отразился на её способности быстро приходить в бодрый настрой.
Рассказав ей вкратце об атаке в таверне, я получила массу вопросов. Наконец, удостоверившись, что Фелго не было среди проклятых воинов, Лонкоя подуспокоилась. Меня же продолжали волновать нестыковки событий с легендами.
И всё больше казалось, что проклятые воины — лишь прикрытие для какой-то большой игры, затеянной неизвестными противниками.
Вскоре мы продолжили путь, но на этот раз лошадь досталась мне. По правде говоря, я обрадовалась этому, поскольку уже падала с ног от усталости.
Несмотря на то, что все еле двигались, Двен продолжал настаивать на том, чтобы мы как можно дальше ушли от Веоты. Казалось, он торопится не просто потому, что помогает нам быстрее достичь Альчи — его явно тревожило что-то ещё.
Когда в утреннем свете перед нами открылись яркие осыпи Красных холмов, Двен наконец-то дал команду готовиться ко сну. Уставшие охотники беспрекословно нарубили веток для шалаша и достали припасы. Меня удивило, что даже вечно строптивый Ородс и умудрённый годами дядя Пайтан безоговорочно приняли его в качестве вожака.
Он отдавал распоряжения, не сомневаясь, что здесь все должны подчиняться его воле. Магистр Родрун стал жёстче за последние годы, и даже новые знакомые понимали, что перечить этому мрачному огневику не следует.
Двен сотворил бездымный костёр, чтобы нас не обнаружили по столбу дыма. Пока подогревались припасы, я смотрела на его сосредоточенное лицо и чёткие движения, чувствуя, что мысли магистра полностью заняты какой-то другой проблемой, а вовсе не нашим походом в Альчу. Он сильно волновался, но отнюдь не из-за угрозы всему королевству.
Я присела рядом
— Магистр Родрун, можно вопрос?
— Можно.
— Айлин может проходить через все стихийные порталы?
Двен оценивающе взглянул на меня.
— Да. Понял, куда ты клонишь. Хочешь, чтобы она стала связным в нашей армии?
Нет. Однозначно — нет.
— Но ведь это разумный выход! — взмолилась я. — Позовите её! Почему сразу нет?!
— Лучше не трогай сейчас Алавелину, — нахмурился Двен. — Ей и без всего этого тяжко.
— Вы знаете что-то, о чём мне не положено знать?
— Возможно, — Двен перевёл взгляд на огонь, а затем на сооружавших шалаш охотников.
Внезапно магистр усмехнулся, указав мне глазами на Ородса. Тот крепил ветки, то и дело оборачиваясь к Идане, чтобы бросить пару слов и тронуть за руку, помогая строить. То, чего я не замечала последние несколько часов, стало очевидным: они друг другу понравилисы Проницательный магистр Родрун не мог не заметить этого, атеперь снисходительно усмехался, наблюдая, как развиваются события.
— Болит? — Идана указала на повязку Ородса.
— Почти нет, — отмахнулся охотник. — Бывало и хуже.
— Насколько хуже? — у Иданы даже глаза разгорелись в предвкушении рассказа.
Ородс закатал рукав здоровой руки и продемонстрировал целую сетку шрамов:
— Угадай, что за тварь?
— Сейчас попробую... — Идана потрогала шрамы, проверяя на жёсткость. — Ого… глубоко зацепило, хоть и тонкие когти... Ну-ка, переверни руку!
Ородс с явным удовольствием повиновался. Осмотрев повреждения с другой стороны, Идана уверенно заявила:
— Лесной хальб? Только мелковаты царапины, у него когти пошире будут... Почему так?
— Потому что это был детёныш — улыбнулся Ородс. — Случайно на меня свалился, я вообще-то на верфокса охотился. Ободрал, укусил и убежал быстрее, чем я очухался. Вот такая охота на охотника получилась!
— Ну дает — рассмеялась Идана. — А у меня вот что... - охотница наклонила голову и отбросила огненную гриву в сторону, показывая тонкий белый шрам на загорелой шее.
Ородс легонько коснулся шрама кончиками пальцев и с уважением кивнул:
— Похоже на укус гиана.
— Он и есть — Идана кивнула, взмахнув рыжей копной. — Ещё в Даснеларе было. На саму себя ловила, как на наживку. Легла ночью в пещере, он подкрался тихо, хотел кровь выпить, но я успела резануть его раньше!
— Почём, кстати, сейчас зубы гиана? — встрял Кирвед.
— Приличную выручку в Веоте не получишь. Это в Асхаин ехать нужно, — ответила Идана и снова повернулась к Ородсу. — Ты там бывал?
Нет, говорят, магов там совсем не жалуют.
— Просто говори, что ты охотник, они и не догадаются. На рынке в Сорде у меня шкуру агача чуть с руками не оторвали. Спрос огромный!
— Разве женщинам в Асхаине можно свободно охотиться и торговать?
Идана рассмеялась:
— Пусть сначала докажут, что перед ними женщина! Я просто не снимала шлем и перчатки. Мало ли, как выглядят даснеларские охотники... Никто ничего не понял. А если купцы и догадывались, то выгода глаза им застила.
Закончив с шалашом, охотники не остановили беседу. И пока мы устало укладывались, Идана и Ородс тихо отошли в сторону от шалаша, продолжая хвастать шрамами и делясь охотничьими историями.
— Ладно, пусть в дозоре постоят, если спать неохота, — проворчал Пайтан, дёргая плащ, чтобы улечься поудобнее. — Ишь, не наговориться всласть!
— Да нам же лучше, — с улыбкой проронил магистр Родрун. — И места в шалаше больше.
— Мне показалось, или вы умиляетесь, глядя на них? — спросила я его.
— Они молоды и полны сил. В даснеларских магах мне нравится простота, некая незамутнённость, что ли... — Двен вздохнул.
— Вы никогда не думали, что однажды встретите кого-то, кто…
— Нет — отрезал Двен. — Даже мысли не допускаю. Или Айлин, или никто. И это не мой выбор. Просто я создан, чтобы любить её.
Солнце вставало всё выше, а мы погружались в долгожданный сон. Былая любовь любовь нынешняя, только зарождающаяся любовь — всё вокруг было пронизано ею.
Но поверх прочих чувств сильнее всего растекалась тревога.

Глава 24. Песчаный отряд

Я проснулась, услышав сквозь сон тихий разговор. Послеполуденное солнце не по-осеннему жарко грело, и в шалаше стало душновато. Пайтан, Кирвед и магистр Родрун сидели снаружи, в тени большого вяза. Их тихий разговор о предстоящем переходе то и дело перебивали паузы — мужчины обдумывали слова друг друга, пытаясь выбрать лучшую стратегию.
Разбудив сопевшую рядом Лонкою, я вышла к остальным.
— Самое сложное — проход по болотам Гнилой Тоги, — гнул свою линию Пайтан.
— Придётся идти через неё, иначе мы потеряем три дня в пути, — возразил Двен.
— Да знаю я! Но всё равно неспокойно... И эти двое ещё куда-то запропастились, — Пайтан оглянулся по сторонам.
Повисло молчание.
— Следующая ночёвка получится на краю Топи, а потом весь день потратим на то, чтобы её пройти, — уточнил Двен.
— Успеем ли за световой день? — засомневался Кирвед.
— Если бросим лошадь, то да, — уверенно кивнул Двен. — Ей не пройти через кочкарник.
— Вы так хорошо знаете эти места? — спросила Лонкоя.
— В студенческие годы ездил с небольшой экспедицией в Топь.
Ого! — Лонкоя восторженно посмотрела на него. — И что там делали?
— От меня немного требовалось — огневики в любом походе нужны для безопасности прочих участников. А остальные собирали тварей для бестиария в Хальторне.
— И много набрали?
— Пару выючников нагребли, — улыбнулся Двен. — В основном, огненные жуки для обучения младшекурсников и разное по мелочи. Кстати, тогда я впервые видел лесного хальба, что нападает на ночных путников.
— Такого же, что оцарапал Ородса?
— Думаю, покрупнее. Но он не стал нападать — хальбы боятся огня и огневиков чуют издалека. Разошлись по-тихому.
— Хальб — не самое страшное из того, что водится в Топи, — проворчал Пайтан. — Даже мои ребята многих тварей увидят впервые.
— Обучение в бою часто помогает лучше тренировок, — заметил Двен.
— Жестковато выйдет, — вздохнул Кирвед.
— Лучший способ обучения, который я знаю — через страх и боль, — засмеялся Двен.
— Поверь преподавателю с многолетним стажем: это отличный метод!
Охотники хохотнули.
— Хорошо, что я ни в каких академиях не учился, — добавил Кирвед. — Смотрю, в вашем Хальторне никого не щадят.
— Добро пожаловать на хальторнскую лесную практику, — иронично заметил Двен. — По окончании похода выжившие получат дипломы.
Он шутил о смерти, не меняясь в лице. Казалось, ничто не способно вывести его из равновесия. Но при этом в магистре Родруне чувствовалась постоянная глубокая тревога, словно непрерывно звучащая нота посреди тишины.
Прислушавшись к его ментальному полю, я решила, что это както связано с магистром Тарио. Не просто неразделённая любовь-боль, а что-то сильное и неодолимое заставляло Двена продолжать думать о ней, даже когда он перекидывался шутками с охотниками.
Зашуршали кусты, и на прогалину вышли Ородс и Идана. Их лица были непроницаемы, но в глазах явственно читалось отличное настроение после проведённых вместе часов.
— Вы где были?! — возмущённо закричал Пайтан. Я уж думал, вас агачи сожрали!
— Агачи здесь не водятся, — бросила Идана.
— В нашей долине до вчерашнего дня тоже не водилисы — рассерженно парировал Пайтан. — Нельзя быть поосторожней?!
— Как видно, нельзя, — с усмешкой вздохнул Двен. — Глупо требовать разумного поведения в таких обстоятельствах.
— И ты туда же?! — Пайтан негодующе взглянул на Двена, а затем махнул рукой. — Разбирайтесь, как хотите. Если на собственную жизнь плевать... Мне тогда тоже без разницы.
Досада Пайтана вызывала сочувствие, но я также понимала и спокойствие Двена: как знать, кто из нашего отряда дойдёт до конца? И желание Ородса и Иданы ухватить свой кусочек настоящей жизни было более чем оправдано. Пусть даже завтра уже их не будет, зато сейчас они дышат полной грудью, переглядываясь и мысленно переживая заново недавние прикосновения и ласки.
Не удержавшись, я попыталась немного подслушать их мысли — самую малость, только чтобы порадоваться их чувствам. Но ментальная сфера обоих, по-даснеларски непрошибаемая, скрыла все события напрочь. Всё произошедшее осталось их тайной, недоступной любопытному взгляду. И это было по-своему прекрасно.
Глядя на охотников, я чувствовала, что и моя любовь имеет право на жизнь. Нет, мироздание не может быть столь несправедливо, чтобы отнять у меня Рандала!
Двен прав: нужно верить, даже когда заканчиваются силы бороться.
Снова пустившись в путь под предводительством магистра Родруна, мы довольно быстро прошли в самое сердце Красных Холмов. Здесь склоны были багрово-красными, будто их озарял закат, хотя до вечера было ещё далеко. Песчаные склоны, нагретые солнцем, щедро делились теплом, и все скинули плащи.
Идана шла рядом с лошадью, на которой попеременно ехали мы с Лонкоей. Она тоже заметно устала, но попроситься в свой черёд проехать хоть немного верхом ей не давала гордость. Неся шлем в руке, она встряхивала рыжей гривой, подставляя смуглое лицо последним осенним лучам.
По сторонам начались почти вертикальные склоны, перемежавшиеся с обрывами, нависающими над тропой. Глубокая тень под обрывами позволяла остыть и отдышаться, но путь становился всё труднее. В очередной раз подумав, что близость к пустынному Асхаину уже даёт себя знать, я повернулась к Идане, чтобы предложить ей воды.
Внезапно над моей головой что-то свистнуло, и Идана рухнула на землю.
Я видела, словно во сне, как медленно взметнулись волосы, протянулись руки запрокинутая голова качнулась... Через мгновение Идана уже лежала на песке, а над ней дрожало оперение стрелы.
— Сюда! Скорее! — заорал Пайтан, бросаясь под козырёк обрыва.
Двен раскрыл ослепительный огненный полог заслоняя нас от врагов. Ородс поднял Идану и потащил в укрытие. Лонкоя бросилась вслед за ними. Я направила лошадь туда же, слыша, как над головой трещат стрелы, обугливаясь при соприкосновении с огненным пологом.
Пламя Двена поднялось выше и накрыло холмы. Послышались крики обожжённых врагов. Рывком собрав языки огня в ладони, Двен накрыл себя огненной сеткой и бесстрашно вышел на самую середину тропы.
— Сейчас узнаю, кто это и что им нужно!
Ородс тем временем тряс бесчувственную Идану:
— Ну чего ты... Ида, очнись.
Открыв глаза, Идана шевельнулась и тут же скривилась от боли. Стрела пробила грудь поближе к плечу насквозь, но ничего важного не задела.
— Выдерни, — скомандовала она.
Ородс поспушно потянул.
— Да кто так делает, криворукий! — зарычала охотница. — Пайтан, иди сюда, сделай, как надо!
Тот помог Идане лечь поудобнее, отломил вылезший возле лопатки наконечник и быстро дёрнул древко на себя.
— Уф, зараза! — Идана зажала ладонью рану. — Ведь в голову целился, гад!
Я струдом нашла под песчаным обрывом несколько листьев подорожника, размяла и помогла приложить к ране.
Тем временем Двен начал подниматься по противоположному склону холма всё выше и выше. Пайтан проследил за ним:
— Рискует парень. Неужто думает, что договорится?
Некоторое время мы сидели в гнетущем молчании. Было слышно, как по склону осыпается песок. Вдалеке раздавались голоса, но слов было не разобрать.
Затем раздались шаги Двена, и он появился под обрывом в сопровождении высокого воина в доспехах, вооружённого с тесаком. Судя по их лицам договориться всё-таки удалось.
— Всё в порядке, — сказал Двен. — Просто приняли не за тех.
— А обязательно начинать сразу со стрельбы? — съязвила Идана.
— Приношу свои извинения, — воин слегка поклонился охотнице. — Песчаный отряд редко ошибается, но в этот раз действительно вышла накладка.
Песчаными отрядами назывались вооружённые группы, проводившие рейды по малонаселённым местам на южной границе королевства. Они следили за тем чтобы никто не пересекал границы в неположенных местах.
— Отсюда до границы с Даснеларом далеко, — с сомнением сказал Пайтан. — Как песчаный отряд занесло в Красные Холмы?
— Мы получили приказ уничтожить разбойницу, вчера пересёкшую границу Лагледора. Она крайне опасна, по нашим данным, — воин посмотрел сначала на меня, затем на Идану. — Из особых примет значились рыжие волосы. А в вашей экспедиции сразу две рыжие студентки.
Так вот что сказал Двен военачальнику! Не меняясь в лице, он стоял рядом, сжимая в руке какой-то документ. Как видно, документа вкупе со словами преподавателя академии Хальторн было достаточно, чтобы нас не начали слишком тщательно проверять. Но... в таком случае песчаный отряд действительно ищет Идану! Значит, она не просто охотница?! Кто же она?
Осторожно переведя на раненую взгляд, я увидела, что она нисколько не смущена.
— И что, теперь всех рыжих отстреливать начнете? — в голосе Иданы было столько искреннего негодования, что я на мгновение решила, будто она ни при чём.
— Жаль, что моей студентке бы нанесён физический ущерб, — холодным тоном добавил Двен. — Учебная практика может оказаться под угрозой, а существа из Гнилой Топи сами себя в наш бестиарий не отвезут, знаете ли.
— Мои ребята увидели, что вы вооружены — вот новички и стрельнули, — воин неловким жестом указал на серпы, висящие на поясах охотников.
— Вооружены?! — фыркнул Двен. — Прискорбно, что учебное оборудование для сбора гербарных образцов производит на вас такое впечатление. Очень, очень жаль! Если дело так дальше пойдёт, скоро и гербарные папки запретят! У них ведь острые углы, не ровен час, искалечат кого-нибудь.
Сарказм в голове Двена окончательно смутил военачальника. Тот уныло окинул нас взглядом:
— Наш лекарь осмотрит студентку и назначит лечение. Мы можем сделать что-нибудь ещё для вас?
— Будет неплохо, если нас пропустят через холмы и дадут охрану, пока не доберёмся до Гнилой Топи. И, конечно, необходимо обеспечить перевозку раненой студентки.
— Да, конечно, всё организуем, — торопливо заверил нас военачальник. — Пока располагайтесь на ночлег, а завтра отряд вас проводит.
Было забавно смотреть, как рослый воин в доспехах заискивает перед магистром Родруном. Выдержав сцену праведного негодования до конца, Двен перевёл дух, только когда воин скрылся из виду.
— Как вы умудрились их провести? — с восхищением спросила Лонкоя.
— Просто показал свиток руководителя экспедиции, — улыбнулся Двен. — Хорошо иметь при себе на всякий случай разные документы.
— Хорошо, хоть ни у кого не возникло вопросов, почему одна из студенток поехала на практику в свадебном платье, — нервно рассмеялась Лонкоя, и остальные тоже усмехнулись.
Мы нарубили веток, расстелили плащи и начали готовиться к ночёвке под обрывом Переход оказался коротким, но после стольких ночных тревог хотелось наконец-то спокойно выспаться под охраной целого отряда.
Вскоре пришёл лекарь, наложил повязку Идане и заодно осмотрел рану Ородса.
Ужин мы приготовили на обычных дровах, решив поберечь силы магистра Родруна.
Впервые за много дней я почувствовала себя в безопасности.
Когда все улеглись спать, магистр Родрун спокойно подошёл к Идане и присел рядом:
— Болит?
— Почти нет.
— Отлично.
Из ладоней Двена выплеснулись огненные нити и мгновенно заплели руки и ноги охотницы сетью. Дёрнувшись, та с непониманием посмотрела на Двена.
— Какого чёрта?!
В голосе Двена зазвучал металл.
— Выкладывай, кто ты на самом деле и почему тебя ищет песчаный отряд. Учти, врать не стоит!

Глава 25. Не-маг

— Совсем ошалел?! — Идана яростно дёрнулась, но путы крепко держали её.
— Эй, ты что творишь?! — Ородс схватился за свой серп, готовый полоснуть по горящим нитям, но Пайтан положил ладонь на его руку:
— Остынь, дай объяснить. Магистр зря не спросит.
— Да, не лезь, — поддержал Кирвед.
Ородс с недоумением посмотрел на нас. Очевидно, только он один не связал сказанного начальником песчаного отряда с Иданой. Даже Понкоя, несмотря на юность и наивность, уже поняла, к чему идёт дело, и благоразумно встала немного поодаль, чтоб не попасть под руку, если дело дойдёт до оружия.
— Может, развяжешь её всё-таки? — неуверенно спросил Ородс. — В твоей академии всех, что ли, связывают перед разговором?
— Кстати, меня уже второй раз за сутки связали, — уточнила Идана с усмешкой. — Надоело уже.
— Не развяжу, пока не убедимся, что она не опасна, — ответил Двен.
Идана хмыкнула.
— И счего ты взял, что я опасна?
— Рыжая разбойница, которая недавно перешла границу... — Двен саркастично посмотрел на неё. — Кто бы это мог быть?
Кто бы там ни был — речь не обо мне, — отрезала Идана.
— Чем докажешь?
Во взгляде охотницы вспыхнуло возмущение, но она быстро овладела эмоциями:
— Все доказательства слишком далеко, чтобы я могла их предъявить здесь и сейчас.
— Идана пожала плечами, насколько позволяли огненные путы. — Съезди в Даснелар, поспрашивай обо мне.
— В Даснеларе охотников не преследуют, — напомнил Пайтан, до этого молча наблюдавший за действиями Двена.
— А в Лагледоре я пока не охотилась, если не считать вчерашних агачей, — спокойно продолжала Идана. — Представь, что такого я должна была натворить, чтоб за мной выслали целый отряд?
— Тебе виднее, что ты натворила, — по-прежнему недоверчиво произнёс Двен, не убирая огненную сеть.
— Тогда не знаю, что сказать, — Идана прикрыла глаза.
Её самообладание вызвало уважение. Но тонкий голос недоверия продолжал звучать в душе, когда я смотрела на неё. Под внешним спокойствием чувствовалось внутреннее напряжение, а крепкие пальцы, даже будучи сдавленными путами, продолжали сжимать рукоять серпа.
Двен тоже не был намерен сдаваться:
— Есть способ доказать, кто ты. Вот только согласишься ли.
— Я тебя в разум не пущу, — перебила Идана и резко села, несмотря на сеть. — Не хватало, чтоб чужой мужик в моей ментальности шарил.
— А если это буду не я? — и Двен кивком указал на меня.
От неожиданности я чуть не подскочила. Заглянуть в разум даснеларской охотницы? Кто ж не мечтает о таком?!
Идана вздохнула:
— Я присягала моей королеве. Конечно, я открою ей свой разум. А ты... — она нахмурилась. — Отойди подальше!
Двен встал и отступил на несколько шагов.
— Тиенна, смелее!
Присев рядом с Иданой, я посмотрела в её огромные глаза. Такая же гладкая ментальная сфера, как у остальных охотников: не прицепиться, ни копнуть. И вдруг словно рябь пробежала по этой поверхности. Ощутив, как меня втягивает в глубину, я поняла, что Идана открыла свой разум.
Тотчас перед внутренним взором в обратном порядке понеслись воспоминания охотницы. Слой за слоем поднимая пласты памяти, я видела многое из того, что прошла сама, только в другом ракурсе... Дрожащее оперение стрелы, красные склоны холмов, путь после днёвки в шалаше, шуршащие кусты на склоне — весь наш недавний путь. Вдруг появилось лицо Ородса, приблизилось... И я смущённо пропустила несколько часов её памяти, стараясь внутренне зажмуриться и не вникать в произошедшее.
Затем было наше бегство из таверны, появление магистра Родруна, схватка с проклятыми воинами и дикое бегство по холмам от стаи разъярённых агачей.
Наконец, утро в хижине мелькнуло мимо, и начался ночной путь из Даснелара в Лагледор.
А после в памяти охотницы возник мой зов, эхом долетевший через портал. Вот, значит, как это выглядело со стороны! Я ощутила всё волнение и радость охотницы, когда она получила подтверждение, что королева икстермий существует и готова собирать сильных магов. Да, её чувства были совершенно искренни: гордость за свою способность услышать зов, уверенность в выборе, предвкушение сражений.
Сколько я ни проверяла, ни капельки предательства не было в её разуме. Наспех пролистав события предшествующего месяца, я не нашла даже намёка на злой умысел: прямолинейная, жёсткая, Идана не стала бы хитрить и втираться в доверие. Ей было бы проще сразу рубануть серпом, что и показали события последних суток.
Ещё раз проверив ночь, когда портал вызвал Идану мне на подмогу, я увидела, как в портале мелькают лица других магов, что услышали зов. Получается, тогда они могли видеть друг друга, но не видели меня, лишь приблизительно представили место, где я нахожусь. И чем маг был дальше, тем сложнее ему было найти закрытую долину. Поэтому ближе всех ночевавшая Идана вышла к хижине без труда, а вот остальные вряд ли легко догадаются о моём местонахождении.
И только я обрадовалась, что мы в безопасности, как в потоке лиц вдруг появилось знакомое до боли и ненависти: глубоко посаженные глаза, что смотрели прямо на меня из воспоминаний Иданы!
Его величество король Бротод Восьмой, никогда не имевший магических способностей, слушал мой зов! Более того — он смотрел на меня из воспоминаний Иданы, будто видел всё происходящее именно сейчас: и нас, и обрыв, и все Красные Холмы.
Вздрогнув, я отпустила ментальную нить, и разум Иданы захлопнулся так резко, что она поморщилась, но ничего не сказала.
— Прости, — тихо проговорила я. — Но кое-что меня очень удивило... Магистр Родрун, вы можете её отпустить.
Поняв по моему лицу, что я уверена в нашей безопасности, Двен убрал путы. Идана села поудобнее, держась рукой за рану:
— Следующий, кто меня свяжет, заплатит за это жизнью, обещаю!
Ородс сел рядом с ней и обнял, исподлобья глядя на магистра Родруна.
— Хватит устраивать тут детский сад и смотреть такими глазами, — спокойно заметил Двен. — Когда речь о безопасности королевства, оправданы даже пытки.
Его слова прозвучали так жёстко, что Лонкоя даже поёжилась и ещё немного отступила.
— Что ты увидела, Тиенна? — спросил Двен.
— Мой зов услышал Бротод.
— Не может быть, — Двен скептически поднял бровь. — Не забывай, он всё-таки обычный человек, хоть и король. Возможно, ты видела его через взгляд кого-то из его окружения, который тоже слышал зов и потом передал часть ментальности в общий портал?
— Нет, точно нет Он сам услышал! И к тому же он смотрел из воспоминаний так, будто видел нас всех прямо сейчас.
— Вот чёри — Двен шагнул к Идане и раньше, чем она успела дёрнуться, закрыл ей глаза рукой. — Дайте повязку.
Лонкоя протянула ему свою тонкую свадебную шаль.
— Что опять не так?! — разозлённо спросила Идана, но сопротивляться не рискнула.
— Сейчас объясню, — Двен быстро перемотал голову охотницы шалью так, что глаза иуши оказались под несколькими слоями ткани.
Затем магистр Родрун жестом пригласил всех остальных в ментальную беседу.
«Кто-то подглядывает и подслушивает?» — спросил Пайтан.
«Определённо, кто-то нашёл самого близкого к королеве мага в ночь, когда звучал зов, и уже тогда начал действовать», — подтвердил Двен. — «Идана действительно предана тебе всей душой, но через неё кто-то получает нужные сведения».
«Поэтому сначала нас нашли агачи, а потом проклятые воины?» — догадалась Лонкоя.
«Да, и теперь они знают, куда и зачем мы направляемся», — Двен всё больше мрачнел.
«Значит, песчаный отряд направили, чтобы помешать нам?» — спросила я. — «Но, в таком случае, зачем убирать «глаза» и «уши», через которые они следят за нами?
Какой смысл стрелять в Идану?»
«А это вовсе не её хотят убрать. Она пытаются устранить тебя», — Двен положил руку мне на плечо. — «Кто-то уверен, что королева икстермий — это ты, Тиенна. Тебя спасло сходство цвета волос и необдуманное поведение отряда. Если бы Идана не выглядела ярче тебя, сейчас ты лежала бы на дороге».
«Но так уверен в том, что я — королева, может быть лишь Бротод, ведь немногие знают правду» — я почувствовала, что меня начинает трясти от волнения. — «Вот ещё одно доказательство, что именно он нашёл способ уничтожить Акутту!»
«Но ведь он не способен проникать в порталь», — возразил Пайтан. — «В легендах говорится, что для обычных людей магия оставалась непостижимой даже в самые опасные времена, когда приходила многотысячная армия проклятых воинов».
«Всё же я его видела!» — уверенность не покидала меня.
«Сомнений точно нет?» — переспросил Двен.
«А это не может быть подмена багейном?» — предположил Пайтан. — «Ты смогла бы отличить поддельного короля?»
«Не знаю», — задумалась я. — «С Брилеусом мне повезло, потому что я очень давно его знаю. Лучшего друга ни с кем не спутаешь. А вот короля я не настолько хорошо знаю. Но... есть момент...»
«Рассказывай уже», — поторопил Двен. — «Пока мы не знаем всех подробностей, так и будем топтаться на месте».
«После исчезновения Рандала я пришла во дворец просить короля о помощи. И немного покопалась в его ментальной сфере»
«Во даёт» — Кирвед с нескрываемым восхищением посмотрел на меня. — «Дядя слышал?»
«Рисковая», — охотник одобрительно улыбнулся.
«Ясно», — Двен кивнул. — «Будь это багейн, он погиб бы на месте».
«Да, я тоже об этом подумала. Но с королём что-то не так. Словно чего-то не хватает...» — беспомощно всплеснув руками, я поняла, что окончательно запуталась в объяснениях. — «Не могу передать словами»
«Нам придётся быть гораздо осторожнее, чем раньше», — заключил Двен. — «Пока эти недотёпы из песчаного отряда уверены, что ищут не нас, мы можем безопасно пройти до Гнилой Топи. А дальше можно рассчитывать только на себя. Давайте уже спать, завтра большой переход. И с охотницей больше никаких разговоров, пока не найдём способ отцепить прослушку».
С сочувствием оглянувшись на Идану, я увидела, что она догадалась о происходящем. Знания даснеларцев о магии позволяли понять, что даже если её разум остался незатронутым, кто-то мог использовать её в своих целях таким подлым образом. Должно быть, сейчас ей было плохо от осознания этого, как никогда: прийти служить королеве и тем самым поставить её! А она так радовалась возможности проявить себя.
Немного побледнев, охотница легла на спину, по-прежнему придерживая ладонью рану. Ородс молча подошёл к ней и улёгся рядом, напоминая верного пса возле раненой хозяйки. Так же безмолвно взяв её руку в свою, он шумно выдохнул и закрыл глаза.
Наш лагерь погрузился в сон. И только я лежала, глядя в темноту и пытаясь понять, как Бротод, не будучи магом, сумел заглянуть в портал.

Глава 26. Разрыв

Наутро мы выдвинулись в сторону Гнилой Топи. Воины песчаного отряда разделились на две группы, шедшие перед нами и после нас. С одной стороны, радовало, что мы теперь под охраной, с другой стороны — пугала неопределённость. Защита могла в любой миг превратиться в конвой, стоило прилететь новости из Имоледо.
Магистр Родрун шагал по дороге с вполне убедительной улыбкой, для отвода глаз показывая нам местных насекомых и целебные травы. Ощущение, что я снова попала на практику в академии, немного успокаивало, но вместе с тем я видела, как все напряжены.
Охотники держали серпы так крепко, что пальцы побелели. Лонкоя, сидя верхом, старательно куталась в плащ, чтобы не привлекать внимания подвенечным платьем.
Идана молча лежала на носилках, которые тащили два рослых воина. Она не задала ни единого вопроса о своём положении и всю дорогу отлично изображала мигрень после ранения, из-за которой ей якобы пришлось укутать голову.
Холмы стали ниже, заросли по обочинам начали густеть, и к вечеру мы достигли гряды, за которой начиналась Гнилая Топь.
Во время обучения в Хальторне я не попала в ежегодную экспедицию в Топь — слишком много сил отдавала основной учёбе. Вернувшиеся осенью однокурсники с упоением рассказывали о необычных тварях и удивительных растениях Топи, и мне было немного жаль, что я отказалась от поездки.
Теперь я наконец-то увидела Гнилую Топь собственными глазами. Заросшая почти непроходимым кустарником, она простиралась до самого горизонта. И сразу стало понятно, что название этому месту дали простые смертные: я увидела удивительные возможности, а вовсе не пахнущее тиной болото.
В алом вечернем свете всё двигалось, ползло и шевелилось на поверхности водяных «окон», колыхало ветки кустарников и издавало удивительные звуки.
— Отличное место, — с чувством выдохнул Кирвед, оглядывая болотистую равнину. — Сколько всего можно поймать. Мечта, а не топь.
Двен сделал знак, что нужно снова перейти на ментальную беседу.
«Ночуем здесь, под защитой отряда, утром выдвигаемся вглубь. А пока разберёмся с Иданой»
Ородс напрягся от жёстко прозвучавшего «разберёмся», но под взглядом Пайтана успокоился. Подойдя к носилкам, он провёл рукой по щеке Иданы. Та глубоко вздохнула и перехватила руку, сжав обеими ладонями. Повинуясь, Ородс сел рядом и прижался губами к её руке. Молчаливая нежность Ородса к Идане трогала меня до глубины души. Никогда бы не подумала, что грубый охотник может быть таким чутким.
«Что предлагаешь делать?» — спросил Пайтан Двена.
«Пока что есть один действенный способ — ментальный удар через её разум».
«На глазах у отряда?» — Пайтан скептически поморщился.
«Тут ни одного мага, они не поймут, что происходит. Скажем, что лечили мигрень у студентки, если вдруг спросят».
«Ну, и дальше что?»
«Теоретически мы сможем ранить того, кто прослушивает нас через неё»
«А практически?» — спросила я, волнуясь о здоровье охотницы
Двен пожал плечами.
«У нас нет выбора»
«И всё-таки?»
«Необратимое повреждение её разума».
С сочувствием оглянувшись на Идану, я увидела, как она тянется губами к Ородсу, а тот, не обращая внимание на наше присутствие, наклоняется к ней.
«А у них любовь», — горестно констатировала я.
«У всех любовь», — обыденно ответил Двен. — «И вообще, любовь — не повод менять планы, поверь»
«Вы законченный циник»
«Ещё какой» — в его разуме появилось нечто вроде гордости.
«Вы ещё хвастаетесь, каким стали?
«Ты долго меня попрекать будешь?» — Двен устало поднял бровь. — «Можно подумать, я всё это для собственного удовольствия затеял! Вставай рядом и готовься к разрыву по моей команде.
Лонкоя, не успевавшая улавливать все наши слова в ментальной беседе, переводила взгляд то на меня, то на Двена. Ей очень хотелось спросить вслух, что же происходит, но она боялась даже рот раскрыть.
Вместе с охотниками я встала над распростёртой Иданой, соединив ментальные поля в кольцо. Лонкоя поняла, что от неё толку будет немного, и отошла в сторону — пообщаться с воинами песчаного отряда, а заодно отвлечь их от наших действий.
Впятером нам удалось разогнать кружение ментальной сферы очень быстро. Затем Двен снял шаль с головы Иданы, и мы одновременно устремились в разум охотницы.
Выгнувшись от резкой головной боли, девушка вцепилась руками в края носилок, но сдержала крик, пропуская в спои памяти, хранящие недавние события. На этот раз мне пришлось провести остальных в нужное место, чтобы не тратить время попусту, причиняя лишнюю боль.
Снова мелькнули и бегство из таверны, драка с агачами... Наконец, ночной зов из портала открылся во всём сиянии. И снова передо мной мелькнуло лицо его величества. Взгляд короля пронизывал насквозь. Он видел, что мы собираемся сделать, и не хотел сдаваться. Уцепившись за магические нити, связавшие разум Иданы с неизвестной силой, я указала остальным место, куда бить.
Резкий поток объединённых ментальных сил взорвал пространство, комкая воспоминания. Идана захрипела, колотя руками по земле. Прорываясь вглубь, мы нашли враждебную силу и обрубили нити. Вывернувшись чуть ли не наизнанку, охотница замерла и упала без сил.
Мы впятером встали над ней, прислушиваясь к едва бьющейся жизни.
— Ида, как ты?! — Ородс схватил охотницу в объятия, а та ухватилась рукой за его шею, пытаясь сесть.
— Проверь сначала, — еле выговорила Идана. — Проверь.
Двен, поняв, о чём речь, наклонился к Идане и нырнул в её взгляд. Через мгновение он выпрямился.
— Есть. Разорвали!
— Теперь говори, — разрешила охотница.
— Ну... это... -и Ородс разом утратил дар речи. — Рад за тебя. Вот.
Мы с Лонкоей переглянулись: так обычно и бывает, когда нужно сказать о своих переживаниях, все слова куда-то пропадают.
А магистр Родрун тем временем не скрывал ликования.
— Успел зацепить — Двен торжествующе показал дымящуюся отметину на пальце. — У гада наверняка ожог остался.
— Интересно, где... - задумалась Идана.
— Вот этого точно сказать не могу, — Двен зажмурился, вспоминая удар. — Голова, шея, может, плечо... Но точно остался, могу гарантировать.
Я осмотрела ожог на пальце Двена: полукруг, от которого тянулась тоненькая линия, будто кипящее масло брызнуло.
— Не знала, что огневики могут обжигаться.
— Что мы, не люди, что ли, — рассмеялся Двен. — Если серьёзно, то там неслабо сопротивлялись. Если бы берёг себя, не смог бы оставить след. Теперь хоть какая-то примета есть! Узнать бы, кто на самом деле скрывается под личиной короля.
— Вы тоже думаете, что это не король?
— Определенно, не Бротод. Но кто же тогда?
— Это Беруф, — рассерженно выпалила Лонкоя. — Только он способен на такие интриги и подлости.
— У тебя теперь Беруф за всё ответить должен, — отмахнулся Двен. — Давайте строить предположения не на основе личной неприязни, а как разумные люди.
— Пока у нас нет никаких зацепок, — вздохнула я. — Но по крайней мере, я точно знаю, что поиски Рандала прекратили неспроста. Кто-то под видом короля приказал Гоуберу остановиться
— Думаешь, уже тогда вместо Бротода был кто-то другой?
— Не знаю... Я вообще уже ни в чём не уверена.
— Кто, кроме багейнов, может вот так принимать чужой облик? — спросила Лонкоя Пайтана.
— Да куча всяких тварей, — Пайтан покрепче сжал рукоять серпа. — Но болотные оборотни убедительнее всех это делают.
— Они здесь водятся? — я указала в сторону Гнилой Топи.
Когда-то водились, но я не застал. Выловили подчистую.
— Но не расслабляйтесь, — перебил Ородс. — Тут и без них всякой дряни в избытке. И все существа. Абсолютно все, против нас! Как и везде, впрочем.
— Не везде и не все существа будут против нас, — ответила я. — Не забывайте, что королеве икстермий подвластны доврегуббы.
— Да сколько их осталось-то, — разочарованно отмахнулся Пайтан. — И дюжины не наберется!
— Две тысячи, — ответила я.
— Сколько? — Пайтан округлил глаза.
— Две тысячи хорошо обученных боевых доврегуббов.
— Где ты их прячешь?
— Большинство в Верхних землях, но небольшой отряд сейчас сторожит Берфен.
— Почему ты не движешься с этим войском по стране? — спросил Ородс. — Так было бы гораздо безопаснее!
— Чем кормить эту толпу в Лагледоре?! — не выдержала Идана. — Они, как саранча, будут оставлять выеденный след за собой! Да её будут бояться больше, чем проклятых воинов и существ, вместе взятых! Ты думай прежде, чем предлагать!
— Не ори, — обиделся Ородс. — Можно же как-то придумать, чтоб передвигаться незаметно! Лагледорские маги чего только не умеют! Это вы, даснеларцы, только ментальщине обучены!
Было забавно наблюдать, как плечистый бородатый мужик насупился, будто подросток, после резких слов своей девушки.
— Уважай свои корни, — рассердился Пайтан. — Наш род тоже из Даснелара!
— Да вы уже и язык-то забыли, — фыркнула Идана.
— Свой язык, главное, при себе держи! — ответил Кирвед. — Пока ты молчала, никто не ссорился!
— Вот и снова все переругались, — с саркастичным удовлетворением в голосе добавил Двен. — Даже настроение поднялось. Спасибо, ребята, что не даёте приуныть.
Словно опомнившись после его слов, Ородс закинул Идану на плечо и понёс в направлении рощицы.
— Поставь на место... - прорычала Идана, но её рычание было больше похоже на мурлыканье. — У меня рана болит, гадёныш ты.
Не обращая ни малейшего внимания на колотящие по спине кулаки охотницы.
Ородс спокойно скрылся со своей ношей в роще.
— Надеюсь, теперь мы поспим в тишине, — вздохнула Лонкоя.

Глава 27. Гнилая Топь

Распрощавшись с песчаным отрядом, мы немного успокоились. Нас больше не охраняли, зато риск быть арестованными тоже стал меньше. Лошадь пришлось отдать воинам, и они обещали передать её с ближайшим торговым караваном в Имоледо, чтобы оттуда её вернули в Хальторн.
Мне показалось, что бедная кобылка обрадовалась, расставшись с нами, прохождение через портал, нападение агачей и долгий путь измотали животное.
События последних дней сильно отличались от размеренной жизни на конюшне в Хальторне. И пусть лошадь не очень-то понимала, что происходит, она более чем охотно пошла за песчаным отрядом вглубь Красных Холмов.
— Помните, что Топь — одно из самых населённых существами мест в королевстве, — магистр Родрун проверил нож на поясе и запахнул плащ. — большинство безвредны, не опаснее обычного комара. Но с некоторыми нужно держать ухо востро. Так что не теряйте бдительность. И особенная просьба ко всем: не отходите от группы!
Последнюю фразу он произнёс, глядя на Ородса и Идану, шедших за руку.
Прошлая ночь окончательно расставила всё по местам. Охотники не обращали ни малейшего внимания на колышущиеся от прыжков существ ветки деревьев, хотя при других обстоятельствах наверняка бросились бы посмотреть, кто там скачет.
Теперь их интересовало только то, как пройти по узкой тропе, не расцепляя переплетённых пальцев.
Лонкоя с умилением посмотрела на них и повернулась ко мне.
— Мы найдём наших мужчин и будем так ходить ещё очень долго!
В её голосе была железная уверенность, наполнявшая силой и меня. Храбрая девочка не сдавалась, хотя сильно устала, а её подвенечное платье уже было похоже на грязную тряпку.
И мы начали путь по Гнилой Топи.
Магистр Родрун первым ступил на топкую землю равнины, остальные тронулись за ним. Поначалу мы шли довольно неуверенно из-за колышущейся под ногами почвы Понемногу все растянулись цепочкой и поочерёдно то догоняли друг друга, чтоб переброситься парой фраз, то немного отставали.
Теперь стало ясно, что Гнилая Топь не зря получила своё название. Огромная водная гладь много лет назад покрылась тонким слоем гниющих растений, давших зыбкий грунт, на котором выросли кусты и деревья. Каждый шаг по топи заставлял волны расходиться по сторонам. Росшие даже поодаль деревья иногда без видимых причин начинали танцевать, поймав волну. Зрелище немного пугало, но было несомненно красивым.
Под ногами то и дело проползали какие-то мелкие животные, что-то быстро пролетало мимо, а из зарослей раздавалось то щёлканье, то скрип.
— Жаль, нет с собой ёмкости для огненных жуков, — вздохнул Двен. — Смотри, так и кишат.
Действительно, жуков было столько, что тиканье их крыльев, знакомое ещё по хальторнской практике, казалось оглушительным. Вспомнились зимние вечера в академии, когда мы шли в бестиарий работать над курсовыми. Алавелина наливала всем ароматный травяной чай, и мы вели долгие разговоры под мерное тиканье.
Тогда все наши беседы имели оттенок горечи: не хватало недавно погибшей Венды, что заботилась о питомцах бестиария, как о родных детях. Но даже эта горечь не могла затмить чувство спокойствия и безопасности, что я всегда испытывала в Хальторне.
Только сейчас, после двух лет в Ковене Травников, я вдруг поняла, как сильно скучаю по академии.
— О чём задумалась? — спросила Лонкоя
— Возможно, я вернусь в Хальторн ненадолго, чтобы преподавать.
— 0, хорошо бы! Ты же столькому можешь нас научить — обрадовалась Лонкоя.
— Скорее, я сама должна доучиться, — улыбнулась я. — Диплом есть, а нет ощущения, что я на своём месте. Иногда появляется, а иногда вновь пропадает.
Похоже, пришло время в очередной раз попробовать разобраться с целями.
Лонкоя с лёгким непониманием посмотрела на меня, но уточнять не стала. Тем более, что вокруг происходило нечто интересное.
То и депо под ногами быстро мелькали яркие пёстрые полоски — болотные дипсы старались избегнуть общения с нами. До роскошных огромных вуивр этим змейкам было далеко, но даже такие крохи могли нанести немалую рану, к тому же они впрыскивали яд, хранившийся в особом жале, расположенном в горле.
— Узнаёшь? — магистр Родрун указал на очередную ленточку, бросившуюся с тропы под кочку.
— Ещё бы! — ответила я.
Дипсы пару семестров содержались в нашем бестиарии, а потом руководство приняло решение избавиться от таких опасных тварей. Лонкоя же видела их впервые и теперь радостно следила за ленточками, распахнув удивлённые глаза.
— Если мы будем отвлекаться на каждое встреченное существо, время пути удвоится, — заметил Двен.
Лонкоя ускорилась, а я оказалась в хвосте нашей цепочки.
Рефрен огненных жуков становился всё громче, а затем по краям тропы началось странное шевеление. Несмотря на то, что день выдался солнечный, над болотными «окнами» то и дело поднимались тени, в которых пропадали лучи. Их становилось, всё больше, они росли и сливались.
Догнав магистра Родруна, я указала на тени:
— Что это?
— Похоже, что варселы, — ответил Двен. — Призраки погибших в болотах. Но их необычно много здесь, раньше столько не встречал.
— А они опасны? — спросила Лонкоя.
— Не более, чем комары, — начал объяснять Двен. — Но я не уверен, что…
Внезапно сплошная мутная пелена разом обрубила солнечный свет, и мы оказались в подсвеченном снизу душном пространстве.
Шедшее от топкой земли свечение делало лица моих спутников землисто-серыми.
Стало тяжело дышать. Двен, не придавая значения происходящему, лишь ускорил движение, и мы старались не отставать.
Затем от сгущающихся теней отделились полупрозрачные фигуры, горестно вздыхающие и тянущие к нам дрожащие длинные пальцы. И хотя я понимала, что самое неприятное, что может произойти — это лишь холодное прикосновение варселы, всё равно было жутковато проходить между ними.
Пропавший среди белого дня солнечный свет так и не появлялся, сколько мы не шли.
— Впервые варселовый туман такой густой, — заметил Двен. — Не поддавайтесь ему, пусть обтекает по сторонам.
Мне и охотникам было легко выдержать его действие, а вот Лонкое пришлось плохо: она то начинала без причины всхлипывать, то едва сдерживала смех, хотя ничего смешного вокруг не появлялось.
Особо настойчивые варселы пытались преградить нам путь, возникая посреди тропинки. Но магистр Родрун всякий раз проходил сквозь них, прокладывая путь остальным. Его плащ на мгновение окутывала тонкая огненная дымка, и варселы рассеивались, превращаясь в капли росы.
— К вечеру мы дойдём до островка в центре Топи, там заночуем, — магистр Родрун отмахивался от варсел, как от мошкары. — Никаких привалов!
Грустно вздохнув, Кирвед сглотнул. Его не отвлекали воспоминания о старых легендах, что бродили в голове дяди Пайтана, и не грела любовь, что кипела в груди Ородса. Догнав Кирведа, я ободряюще коснулась его руки.
— Ничего, потерпим!
— Так-то оно да... Конечно, потерпим, — задумчиво ответил охотник. — Только я вот думаю, что нас при таком раскладе вряд ли радушно встретят в Альче.
— Почему?! — удивилась я. — Ведь это тоже академия! Мы своих не бросаем!
— Если кто-то наверху не хочет, чтобы мы разобрались с этим заговором... — Кирвед развёл руками.
— Нет, академическое братство превыше указаний сверху! — уверено возразила я. — И я своими глазами видела, как первокурсники вступили в противостояние с прежним Великим магистром, когда поняли, что он собирается навредить Хальторну!
— Хорошо, если в Альче тоже так, — Кирвед не стал спорить, но по его лицу я поняла, что он далеко не так уверен в принципах академического братства, как я.
— Нет, послушай, если мы…
— Тс! — Кирвед повернулся, пристально всматриваясь в кусты на обочине.
Только я раскрыла рот, намереваясь спросить, что происходит, как Кирвед махнул серпом и снёс густые ветки, нависавшие над тропой. Раздалось рычание, и на нас уставились горящие глаза небольшого, но явно недружелюбного существа, напоминающего крупную кошку и длинными кистями шерсти на ушах и подбородке.
Лапы хальба, больше похожие на человеческие руки, крепко сжимали когтистыми пальцами толстую ветку, качавшуюся под весом существа.
— Болотный хальб, — констатировал магистр Родрун. — Молодой.
— Он опасен? — Лонкоя выглянула из-за его плеча, но приближаться к твари не рискнула.
— Разновидность лесного хальба. Может запутать странника и заманить в болото, потом дожидается его гибели и питается мертвечиной.
— Вот бы нам в бестиарий академии такого! — Лонкоя уцепилась за рукав Двена, но не теряла здравого смысла. — Но тащить его, конечно, слишком далеко... Он не станет нападать?
— Нас слишком много, и он не хочет рисковать, хотя и следит за нами, — ответил магистр Родрун, на всякий случай зажигая небольшой огонёк в ладони.
Хальб снова зарычал, сверкая глазами и принюхиваясь к огоньку.
И вдруг тварь дико вздыбилась всем телом, затряслась и бросилась прочь.
Мгновение — и перед нами осталась лишь раскачивающаяся над дорожкой ветка.
Охотники переглянулись. Судя по их встревоженным лицам, хальб был существом не робкого десятка, и напугать его могло что-то гораздо более устрашающее, чем маленький огонёк.
Обернувшись, мы увидели неровную волну, наступающую на нас. Понемногу вырисовываясь в тумане, волна распадалась на отдельные фигуры. И через несколько секунд мы разом отпрянули: к нам приближались сотни проклятых.
Они шли, занеся оружие и готовясь к нападению. Мёртвые глаза и подсвеченные туманом лица ничем не напоминали живых людей. Магистр Родрун окружил всех нас огненным кольцом и выступил вперёд, готовясь отразить нападение. Пламя в руках раскрылось, растекаясь по топкой земле и мгновенно высушивая её до хрупкого праха.
Не в силах ни помочь магу, ни помешать врагам, я с ужасом следила за приготовлениями.
Ещё несколько шагов — и он вступит в бой.

Глава 28. Воронья пещера

Чем ближе подходили проклятые воины, тем более странными становились их лица: они искажались, будто оплывая, как оплывает восковая свеча.
Магистр Родрун раскрыл огненную дугу и метнул острое лезвие пламени вперёд.
Оно прошло через строй воинов, как через воздух, и погасло вдалеке.
— Это тоже варселы! — расхохотался магистр Родрун, отирая покрытый испариной лоб. — Какие убедительные! Чуть не перепутал!
Не прикасаясь к нам, варселы текли мимо, глухо гудя и растекаясь по топи. Они взмахивали мечами, поражали друг друга, падали на землю и снова поднимались, раз за разом повторяя момент своей гибели.
— Должно быть, большой отряд проклятых воинов нашёл свою смерть в этой топи, — сказал Двен. — Но прежде я такого не встречал в этих краях.
— Даже не слышал ни от кого, чтобы тут водились варселы-воины, — ошарашенно заметил Пайтан. — Уф! Думал, всё, конец нам.
На радостях Ородс схватил Идану в охапку так сильно, что та ойкнула:
— Вот идиот! Больно же!
— Прости, забыл о ране, — тот оспабил хватку.
Закатив глаза, Идана высвободилась из объятий:
— Ну и каков дальнейший план?
— По-прежнему держим курс на остров с пещерой, — ответил Двен.
— Нет, я о более дальнем плане, — уточнила охотница. — Ты что, не заметил, что они совсем другие, чем те, в таверне?
Так ведь это варселы, — возразил Ородс.
— Что, никто, кроме меня, не заметил? — усмехнулась Идана. — Серьёзно?!
— Я заметила, но не придала значения, — сказала Лонкоя. — Думаешь, это важно?
— Однозначно, важно, — кивнула Идана. — В общем, присмотритесь ещё, кто не видел.
Мы устремили взгляды на бесконечно текущий мимо нас строй воинов-призраков.
Они выглядели почти так же, как тот отряд, что мы встретили в таверне. Почти, но…
Точно! У каждого из погибших в Гнилой топи воинов было что-то вроде светящейся треугольной отметины во лбу. Таких отметин не было у отряда, напавшего на нас в Веоте. Я бы точно их запомнила, если бы увидела.
— Похоже на след ментальной очистки, — заметил Двен. — Во всяком случае, нечто подобное точно сделано.
— Тех воинов было уже не вернуть, даже если бы их невесты разыскали следы, — грустно констатировала Лонкоя.
— Выходит, каждому проклятому воину в предыдущий раз проводили ментальную очистку, — задумался Пайтан. — А этим почему не стали?
Двен ещё раз оглядел воинов.
— И оружие у этих замагиченное, а у тех были обычные мечи. Несовпадений всё больше.
Чем дольше мы смотрели на воинов-варсел, тем больше мелких различий находили. Доспехи сильно отличались от тех, что мы видели на отряде в Веоте.
Мечи покрывал особый узор, которого никто не заметил на веотских воинах.
Магические нити обвивали руки призраков совершенно другим способом, чем мы видели в таверне.
И если различия в одежде и вооружении можно было списать на прошлые века, когда в последний раз происходило нашествие проклятых воинов, то разница в магических приёмах казалась необъяснимой.
— Так что, план тот же? — напомнила Идана.
— А есть предложения? — спросил Двен.
— Я считаю, нужно искать в Альче того, кто хорошо знает историю и нашествия существ, и проклятых воинов. Кто-то пытается сбить с толку всех и выдать за повторение легенды какую-то совсем другую затею.
— Ретони погиб, как только назвал Ковен Глухого Ворона, — напомнила я. — Значит, он может стоять за всем этим!
— Если ковен имеет отношение к похищениям, он как-то ещё себя покажет, — ответил Двен. — Но Идана права, будем искать среди историков и бестиарологов. Так хотя бы сузим круг подозреваемых на первое время.
— А счего ты взял, что они должны быть именно в Альче? — спросил Пайтан.
— С того, что как только Гоубер доложил наверх о том, что едет туда, расследование закрыли, — уверенно сказал Двен. — Уж точно не совпадение! Стревид прав, кто-то очень не хочет, чтобы мы попали в Альчу раньше времени. Покушение на Брилеуса и Тиенну тоже имело эту цель — не допустить их выезд.
— Да, именно тогда мы приняли решение ехать! — вспомнила я. — А Гоубер уже доложил о планах.
— Когда вы с Лонкоей выдвинулись в путь, кто-то позаботился о препятствиях. И то, что вы не погибли в старом охранном портале, а смогли попасть в долину — необычайное везение!
— Значит, нам придётся проникнуть в самую цитадель врага, — в голосе Иданы звучало больше предвкушения, чем тревоги.
— Только не надо сразу всем головы рубить, — попросил Ородс, привлекая её к себе.
— Дикая моя.
Идана довольно хмыкнула. Ей нравилось, что охотник ценит её боевые качества. А я смотрела на них с грустью: мне тоже хотелось почувствовать сильную мужскую руку, обнимающую плечи, хотелось, чтобы Рандал вернулся и поцеловал меня, как раньше.
Миновав нас, варселы растворились в тумане, а затем вокруг стало светлее. Мы продолжили путь.
Мне стало легче, чем было до встречи с варселами. Я не переставала надеяться ни на минуту, но иногда сил хватало лишь на мысль «Я найду тебя, любимый»
Теперь моя надежда окрепла. Если воины, напавшие в Веоте, не прошли ментальную очистку, а лишь находились под сильным заклятием, значит, у меня есть шанс вернуть разум моему Рандалу! Он станет прежним, и мы будем вместе всегда, как собирались.
Но сперва я разыщу тех, кто причинил мне и другим невестам столько боли.
Королева икстермий найдёт способ покарать преступников.
Вечером мы достигли небольшого островка, возвышающегося посреди топи. Путь по зыбкой почве дался нам нелегко. Казалось, земля вот-вот уйдёт из-под ног, даже когда мы просто стояли на месте, отдыхая. Лонкою слегка укачало, но она держалась из последних сил. Четверо охотников старались не подавать виду, но тоже изрядно вымотались.
Один только магистр Родрун шагал впереди так уверенно, будто вообще не устал.
Но стоило нам ступить на твёрдую землю островка, как выяснилось, к чему так стремился Двен. Указав нам на вход в пещеру, магистр быстро раскрыл небольшой огненный портал для связи стихийников и вызвал магистра Тарио. Дар всестихийника позволял Айлин связываться с любыми стихийниками через небольшие звуковые порталы, но, как видно, Двен старался не злоупотреблять этой возможностью и за всё время вызвал её впервые.
Не дожидаясь, когда сияющее окно в пространстве разгорится сильнее, он вполголоса жарко шепнул:
— Как ты?
— Пока ничего не поменялось, — раздался издалека голос Айлин. — С девочками всё в порядке?
— Что им сделается, — хмыкнул Двен. — Они любых охотников переплюнут.
— Не сомневалась, — рассмеялась Айлин. — Привет им передай!
— У меня возникла идея... - начал Двен.
Оставаться дольше рядом с ним означало уже нагло подслушивать, и подошла с остальными ко входу к пещере. На кустах вокруг виднелось множество вороньих гнёзд, но все они были пустыми. Скрученные из тонких веток и набитые сухой травой гнёзда выглядели немного пугающе. И хотя я пыталась сама себя убедить, что осенью ворон в гнёздах не застать ни в Имоледо, ни во Фланде, пустые ямки, выстланные пухом, производили гнетущее впечатление.
Казалось, жизнь покинула эти места, и посреди топи больше нет ни обычных животных, ни магических существ. Скрип полусухих деревьев добавлял тоски.
На фоне безрадостной топи размышления об Айлин, о Рандале и судьбе проклятых воинов стали особенно унылыми. Присев на корягу у входа в пещеру, я краем глаза видела, как охотники устраиваются в пещере.
Братья нарезали охапку папоротников и сделали мягкое ложе, укрытое плащами Идана, из-за раны не принимавшая участия в приготовлениях, а только следившая за ними, сидела рядом с Пайтаном. Оба делились история из жизни охотников, и было видно, что Пайтан потеплел к охотнице. Да и она тоже стала дружелюбнее.
— А он начал дергаться, и петля сама затянулась, — со смехом закончила историю Идана. — Шкуру, кстати, нужно выделывать особым способом, тогда можно продать дороже.
— Потом покажешь, какую петлю использовала, — попросил Пайтан.
— Само собой, — она дружелюбно толкнула охотника в плечо, а затем повернулась к подошедшему Двену. — Эй, магистр, костёр-то разводим?
— Обязательно. Но бездымный, — Двен создал несколько языков пламени и поджёг большой пень у входа в пещеру. Развлекайся.
Идана начала нанизывать кусочки хлеба на прут и поджаривать в огне. Вскоре остальные присоединились к скромному ужину из остатков наших запасов.
— Завтра будем ужинать в Тасги, — пообещал Двен.
Было видно, что он пытается нас поддержать, но сам переживает, и отнюдь не из-за скудного ужина. Руки магистра Родруна то и дело окружало едва уловимое свечение, как бывало всякий раз, когда он думал об Айлин. Не пытаясь вывести его на разговор, я просто направила всё своё сочувствие в его сторону, надеясь, что ему хоть немного станет легче.
Быстро стемнело, мы улеглись в пещере. Внезапно свод, покрытый каменными натёками, начал медленно пульсировать над нами.
— Что такое?! — Идана привстала, схватившись за серп.
— Не обращай внимания, здесь всегда так, — уверил Двен. — Болотные газы струятся наверх и создают мерцание.
— Не, я про него, — охотница указала на тень над выступом стены.
Присмотревшись, я увидела к глубине тени блестящие глаза, а затем силуэт огромной птицы.
— Ворон? — спросила Лонкоя, тоже всматривавшаяся в тень.
— Скорее верравен, — уточнил Пайтан. — Существо, что бродит по топям тенью и принимает облик ворона лишь изредка.
Блестящие глаза существа устремились на нас. Хотя я знала, что со мной четверо опытных охотников, сильный огневик и храбрая подруга, по спине пробежал холодок. Взгляд верравена казался слишком человеческим, он проникал в самое сердце, заставляя отпрянуть и плотнее укутаться в плащ.
И через пару мгновений после того, как мы его обнаружили, верравен исчез в темноте. Не было слышно ни шелеста перьев, ни хлопанья крыльев — верравен словно растворился в холодном ночном воздухе. Только жуткое предчувствие разлилось в воздухе, охватывая нас и пронизывая до костей.
Замерев, мы прислушивались к шелесту листьев у выхода из пещеры. Ни одного намёка на то, что здесь только что взлетела огромная птица..
Идана переглянулась с Ородсом, положив ладонь на рукоять серпа.
— Верравен? Ворон-оборотень?! — Лонкоя задумалась. — Мы же читали о них в весеннем семестре! Редчайший вид, и здесь его найти почти невозможно. Магистр Родрун, а вы в прошлых поездках встречали его?
— Ни разу, — Двен покачал головой. — Но время идёт, всё меняется.
— Иногда они меняют гнездовья, — добавил Пайтан.
Завязалась беседа о привычках существ, а у меня в голове неотвязно вертелись слова из детской считалочки: «Ворон скоро к нам придёт и навеки заберёт».

Глава 29. Таспи

Посёлок Тасли на краю Гнилой Топи оказался намного меньше, чем я думала — всего десяток домов, жмущихся друг к другу в страхе перед туманами, приходящими с болота. Зато рядом имелся замок, хоть и небольшой.
Именно замок мы разглядели в первую очередь, когда вечером следующего дня выбрались на твёрдую землю. Всего с двумя башнями, одна из которых была почти разрушена, и с зубчатой стеной, обращённой к топи, он производил впечатление скорее укрепления, чем настоящего замка.
Но после пережитых на болоте тревог мы единодушно решили, что лучше остановиться в замке, тем более что документы магистра Родруна позволяли нам продолжать притворяться студенческой экспедицией.
Подвесной мост без промедления опустился, приветствуя гостей, как только Двен назвал себя караульному.
— Вас здесь помнят? — обрадовалась Лонкоя.
— Ещё бы не помнили, — усмехнулся магистр Родрун. — В прошлую экспедицию я помог им наладить систему огневых потоков под замком. Чувствуете, как тепло, несмотря на сырость?
Действительно, стоило нам попасть во двор замка, как я почувствовала, что усталые замёрзшие ноги окутывает приятное тепло. И оно шло не сбоку, как иногда делали обогрев в замках — сами камни мостовой были тёплыми.
— Из-за того, что замок Таспи примыкает к болоту и при этом отгорожен с юга горным хребтом, тёплый южный воздух минует его и идёт в Альчу, — объяснил магистр Родрун. — Здесь словно холодный провал. Вот я и сделал отопление в прошлый приезд.
Лонкоя посмотрела на него с восхищением.
— Есть что-то, чего вы не умеете?
— Конечно, и список довольно велик, — улыбнулся Двен. — Но никому не рассказывай!
В этот миг нам навстречу выбежал светловолосый мужчина средних лет в длинной тёмно-коричневой одежде, похожей на хальторнскую форму для магов стихии тверди. Он протянул руки в сторону Двена.
— Родрун, да ты ли это?! Вот уж не ожидал! Какими судьбами? Внеочередная экспедиция?
— Привет, Лирне! Да вот, вывез своих оболтусов в Топь, — подтвердил Двен. — Пускай осваивают магию на практике, а не по книгам.
Обнявшись в знак приветствия, маги обернулись к нам, и Двен представил нас друг другу, избегая фамилий и уточнений.
— А это мой замечательный коллега и друг — магистр Лирне, имеющий честь возглавлять магическую группу замка Таспи, — завершил Двен с улыбкой.
— Группу, которая до сих пор так и не получила статус ковена, — добавил магистр Лирне со смешком. — Так и живём.
— Можно подумать, это на что-то влияет! — отмахнулся магистр Родрун. — Ты по исследованиям болотных минералов всё равно превзошёл даже хальторнских магов!
— Скромничать не буду, так и есть, — засмеялся магистр Лирне. — Смотрю, взрослые у тебя студенты, — магистр Лирне остановил взгляд на Пайтане.
— Да, некоторые приходят учиться в довольно зрелом возрасте, — без запинки ответил Двен. — Никогда не бывает поздно!
— Идем, покажу, как мы здесь всё переделали, — магистр Лирне махнул в сторону аккуратных новых зданий. — Вы надолго? Сколько ночей у нас пробудете?
— Боюсь, лишь одну, — магистр Родрун понизил голос. — Видишь ли, у нас свой план маршрута, не особо одобряемый руководством. Поэтому хочу максимально тихо заночевать и не привлекать лишнего внимания.
— О, кажется, это как раз не получится, — виновато вздохнул Лирне. — Когда мне доложили, что ты приехал, я сразу пообещал нашим гостям небольшую встречу с лучшим огневиком Хальторна... Поторопился, да?
— Гостям? — напряжённо переспросил Двен.
— У нас небольшая группа студентов из Альчи. Пришли сегодня днём, осмотрели берег. Топи и завтра отправятся обратно. Можете пойти вместе с ним, кстати! Так что насчёт небольшой лекции?
— Ладно, что уж, почитаю им, — согласился Двен. — Только долго не обещаю, мы сегодня порядочно устали.
— Всё понял, сейчас распоряжусь, а вы пока посмотрите новые учебные аудитории!
Магистр Лирне отошёл к хозяйственным постройкам, а мы дружно направились к учебному корпусу. Меня тревожило, смогут ли охотники вести себя правильно в академическом окружении. Если нас с Лонкоей ничем было не удивить после Хальторна, то от остальных можно было ожидать чего угодно, особенно от несдержанной в своих порывах Иданы.
«Ничему не удивляться, иметь пресыщенный снобистский вид, мол, вы в Хальторне и не такое видели. Это ясно?» — раздался голос Двена в разуме. Чтобы не повторять всем в отдельности, он сразу привлёк нас к общей беседе. — «Тиенна, ты у нас как бы старшекурсница, и поэтому можешь не скрывать навыки травницы. Лонкоя, просто будь собой. Остальные — держите себя в руках»
Охотники вздохнули, по привычке поглаживая рукоятки серпов, как всегда делали в случае опасности.
Приняв соответствующий вид, мы вошли в учебную аудиторию. Здесь кипела работа: с десяток магов работали со стихией тверди. Они расщепляли кристаллы, поднимали в воздух крошечные песчинки, превращали их в облако, распыляли и снова собирали воедино. Треск, хруст, стук и множество прочих звуков создавали единый гул, такой знакомый мне со времён практики в Хальторне.
Не одну меня это вернуло в юность. Магистр Родрун ностальгически вздохнул:
— Почти как дома!
И вдруг один из магов поднял голову и уставился на нас с ошалело-радостным видом. Застывшие вокруг него в воздухе частицы тверди обрушились на пол, а сам он бросился навстречу нам с криком.
— Откуда ты здесь?!
И прежде, чем кто-то успел что-либо сделать, маг схватил Идану в объятия и закружил по аудитории, радостно смеясь.
Оторопев, я смотрела, как развевается огненная грива Иданы, пока незнакомый маг кружит её.
— Вот чёрт, — шепнула Лонкоя, с опаской оглянувшись на Ородса, у которого моментально заходили желваки на скулах.
Нетипичное для подруги выражение вернуло мне способность говорить и действовать. Я потянула Двена за рукав:
— Нужно увести их!
Двен моментально сориентировался и потащил охотников к выходу:
— Сейчас покажу, где вы сможете поужинать, а пока прочитаю лекцию!
— Никуда я не пойду, — нахмурился Ородс. — Что это за крендель?!
— Мы разберёмся, — Двен понизил голос. — Уйди с глаз долой. Вас слишком много, чтобы разбираться прямо здесь.
— Я останусь, — упрямо замотал головой Ородс и сделал шаг к обнимающейся парочке.
Двен встал между ними, показывая мне взглядом, что нужно избавиться от остальных, чтоб не привлекать лишнего внимания. Некоторые маги в аудитории уже начали переглядываться и шептаться, указывая на нас.
Пайтан и Кирвед молча вышли, Лонкоя отправилась следом, чтобы не дать им попасть впросак, еспи кто-то заговорит с ними о Хальторне. Я осталась рядом с Ородсом, надеясь, что тому хватит благоразумия не затевать выяснений при свидетелях.
Опомнившись, Идана высвободилась из объятий мага:
— Кто бы мог подумать, ты здесь — охотница обернулась к нам. — Идите знакомиться!
Ородс мрачно посмотрел и подошёл ближе, но Двен благодаря хитрому маневру снова оказался между ним и Иданой.
— Мои... однокурсники, — чуть запнувшись, Идана представила нас с Ородсом магу. — А это мой друг детства, замечательный маг, просто хороший парень и…
— И как этого хорошего парня звать? — перебил Ородс
— Рион Молд, — маг протянул руку Ородсу, и тот нехотя пожал.
Не обращая внимания на холод в голосе, Рион повернулся к Идане:
— Говоришь, однокурсники? Неужели ты куда-то поступила? Говорила, это не твоё.
— Жизнь меняется, — неопределённо пожала плечами Идана. — Всего не предусмотришь.
— Идём ужинать, — Двен продолжал держаться между охотником и магом, хотя уже было ясно, что Ородс сможет преодолеть ревность. Впрочем, когда мы вышли, его взгляд оставался недобрым. Идана и Рион смеялись, вспоминая детские проделки, а Ородс всё больше мрачнел. Он не мог не заметить ещё кое-что — как он схож внешне с Рионом: маг тоже был крепким, мускулистым, темноволосым, даже форма бороды одинаковая. Видимо, Идане нравились мужчины исключительно этого типа.
Пока я размышляла над наблюдениями, мы впятером вышли во двор замка и направились в трапезную. Лонкоя уже усадила охотников в самом уголке, чтобы на них падало меньше света.
Двен успел шепнуть Ородсу, чтобы тот не лез на рожон, иначе может выдать нас своим необдуманным поведением. Тот даже приостановился по пути к столу:
— У вас, что ли, принято женщин уступать без боя?
— Слушай, в академических кругах не принято выражать ревность слишком явно, и... - начал Двен.
— Дикие какие-то, — неодобрительно проворчал Ородс и, не дослушав, сел к остальным.
Присоединившись к ужинавшим, мы обсудили планы экспедиции, пряча суть за словами вроде «план развития проекта». Рион, конечно, не понял, о чём конкретно идёт речь, но по нашим напряжённым лицам догадался, что происходит что-то важное.
— Могу я помочь? — спросил маг, внимательно глядя то на Идану, то на Двена
— Вообще-то можешь, — сказала Идана. — Просто никому не говори, откуда я.
— А есть проблемы?
— Вроде того.
— Хорошо. Даже вникать не буду. Раз просишь... — Рион улыбнулся и положил ладонь поверх руки Иданы.
— Так, хватит, — Ородс привстал и скинул его руку, а затем крепко взял Идану за запястье. — Это моя девушка!
— Ух, какой сердитый, — Рион попытался перевести всё в шутку, но увидел, что охотник настроен более чем серьёзно. — Всё, всё! Ни на что не претендую! Мы просто друзья!
Ородсу немного полегчало, но он отодвинул тарелку Иданы так, чтоб та пересела, и расстояние между ней и Рионом увеличилось.
Как дети, — шепнула мне Лонкоя.
— А может, так и нужно? — ответила я. — Вовремя сказать всем «Это моё, не смейте трогаты» тоже надо уметь! Застолбить так, чтоб прочим неповадно было.
— Со стороны смешно выглядит.
— Смешнее было бы, если бы Ородс делал вид, что ничего не происходит, и он ничего не замечает. Это самое нелепое, что может сделать мужчина, если испытывает ревность.
— В Хальторне никто бы не затеял подобное выяснение, — вздохнула Лонкоя. — Так бы и ходили мимо.
— А ты посмотри на Идану, ей ведь нравится!
— И правда, нравится, — Лонкоя улыбнулась, глядя, как Идана ужинает с загадочным выражением лица, в котором было лёгкое смущение и гордость за своего мужчину.
Охотница то поглядывала на Ородса, то опускала глаза вниз и принималась за еду.
И всякий раз в её взгляде мелькало нечто вроде уважения к мужчине, что так смело заявил права на неё, пренебрегая академическими правилами.
А что, если бы однажды магистр Родрун вот так же смело просто заявил Айлин: «Ты моя», взял за руку и повёл за собой? Может быть, всё сложилось бы иначе?
Похоже, эта мысль посетила и Двена. Он задумчиво смотрел на пару охотников, а между кончиками его пальцев мелькали едва заметные искры. Точно, думает о ней... Я вздохнула. Его мука была почти осязаема, и добавлялась к моей печали и тоске по Рандалу.
Двен замер на мгновение, а потом решительно встряхнулся, словно отбрасывая вечные, неотвязные мысли об упущенном шансе. И его острая боль снова скрылась в глубине.

Глава 30. Странные травники

После ужина магистр Лирне подошёл к нам и попросил магистра Родруна начать лекцию прямо в трапезной, чтоб все интересующиеся остались. И пока Двен готовился высекать искры и метать молнии, мы с остальными пересели поближе, прилежно изображая студентов.
Рядом со мной на лавку опустился молодой мужчина с крупными красивыми чертами лица, одетый в болотно-зелёную тунику и чёрные штаны, заправленные в высокие сапоги — типичный травник из академии Альчи, насколько я успела запомнить их по визитам в Хальторн. Взглянув на меня мельком, он вдруг развернулся всем корпусом ко мне, снова молча посмотрел, но ничего не сказал и снова отвернулся.
Чуть поодаль сидели такие же травники, почти не шевелясь и не переговариваясь — так их увлекла лекция. Они производили впечатление идеально обученных — никаких лишних движений, только пристальное, всепоглощающее внимание к лектору.
— Какие вышколенные, — шепнула мне Лонкоя. — Интересно, на всех факультетах Альчи такая дисциплина?
— Вполне может быть, — ответила я. — Хотя те травники, что приезжали в Хальторн, выглядели куда более расслабленными.
— Может, они пытаются показать, что Альча — крутая академия, и что местные им не ровня? — предположила Лонкоя. — Ну, как наши хальторнские задирают нос перед другими академиями?
Рассмеявшись, я кивнула.
— Не исключено! А ты подметила главное!
Вот, кстати, мне тоже интересно знать, — обернулся сидевший перед нами Кирвед, который слышал наш разговор. — Чем таким Хальторн лучше других, что нужно воображать о себе невесть что?
— Просто это лучшая академия в королевстве, — просто ответила я. — И это неоспоримый факт.
— Допустим, — Кирвед повернулся к нам полностью, вызвав недовольное шиканье. — Но чем отличается деревенский парень, учившийся в Хальторне, от парня, нигде не учившегося? Та же деревня, только лоск навели. А копни глубже — всё то же самое осталось.
— Ну ты хватил! Меняется образ мысли, образ жизни, — возразила Лонкоя. — За время обучения можно стать другим человеком!
— Что-то я не видел тех, кого учёба полностью изменила, — хмыкнул охотник. — Люди не меняются по сути. Обучи чему угодно — внутри остаётся то же самое, только спрятанное поглубже.
— То есть ты считаешь, что обучение в Хальторне ни на что не влияет? — в голосе Лонкои послышалось негодование. Как все молодые студенты, она гордилась своей принадлежностью к элитарной магии, к старейшей академии королевства и древним традициям.
— Ага, — спокойно подтвердил Кирвед и отвернулся, продолжив слушать Двена:
— Я его сейчас стукну чем-нибудь тяжёлым, — прошипела Лонкоя. — Он вообще не понимает, о чём говорит!
— А мне кажется, он отчасти прав, — вдруг сказала я. — На сторону зла может перейти любой маг, независимо от того, к какому ковену он принадлежит — это лишь вопрос его личной совести. Поэтому да, мы элита с точки зрения академий, но это не значит, что мы чем-то действительно выделяемся. Наши личные качества никак не связаны с тем, что мы обучались в Хальторне.
— Ты нарочно?! Я думала, хоть ты меня поддержишь, — Лонкоя покачала головой и продолжила слушать магистра Родруна.
А тот разошёлся, как всегда бывало, если его просили рассказать что-то не по привычной учебной программе, а в вольной форме. Раскрывая полосы пламени, он закручивал их в спирали, заставлял складываться в огненные сферы и тотчас схлопывал их. И в его магии было столько света и лёгкой печали, что у многих слушателей невольно навернулись слёзы — они и сами не понимали, что так тронуло их, но настроение Двена передалось через пламенеющие волны всему залу.
Только травники из Альчи остались безучастными к его эмоциям. «Неужели они так увлечены запоминанием деталей магии, что упустили главное?» — подумала я, но вслух ни с кем не поделилась наблюдением, слишком идеально выглядела группа альчинских магов.
По окончании лекции все зааплодировали стоя, поднялись и травники. Сидевший рядом со мной молодой маг обернулся.
— Магистр Лирне сказал, вы едете с нами в Альчу?
— Да, я надеюсь, что вашу группу это не стеснит.
— Отлично, выезжаем на рассвете, — ответил он и отошёл к своим.
Диалог получился странным — он обращался ко мне, будто давно знал, и потому не счёл нужным представиться и спросить моё имя. И хотя меня вполне устраивало, что не придётся врать на ходу, странный способ договариваться меня немного смутил.
Тут же вдогонку пришла мысль: наверняка магистр Лирне уже всем не раз и не два рассказал о нас перед ужином, и потому у всех возникло ощущение, что мы знакомы и не нуждаемся в официальном представлении.
И всё же слишком деловое обращение травника оставило странный осадок — как будто я должна была что-то знать о нём и не могла понять, что именно.
Оставшийся путь в Альчу мы проделали в сопровождении травников. Несмотря на попытки Лонкои наладить общение, все они отвечали односложно и предпочитали держаться поодаль.
— Да что они о себе воображают? — с возмущением шепнула Лонкоя, в очередной раз потерпев неудачу, — Неужели они считают Альчу круче Хальторна?
— Ха! — сказал Кирвед, шедший позади.
— Вот только не нужно намёков, что каждая академия считает себя лучше других,
ответила ему Лонкоя. — Хальторн по определению лучше!
— Ну конечно, — с той же насмешливой интонацией поддержал Кирвед.
— Всё, больше с тобой не обсуждаю эту тему, — возмутилась Лонкоя и прибавила шагу.
И пусть в ней говорила юность со всеми присущими категорическими суждениями, но даже мне было неуютно в компании альчинских травников. Было в них нечто неприятное, то, что сразу не увидишь, но обнаружишь, как только начнёшь общаться. Чувствовался то ли снобизм, то ли просто другое воспитание, нежели привитое нам в Хальторне. Но даже с грубоватыми даснеларскими охотниками разговаривать было проще и приятнее, чем с альчинскими травниками.
К вечеру, когда на горизонте показались светлые башни замка академии Альчи, все с облегчением вздохнули. Надменное молчание травников уже изрядно нас утомило.
Замок, частично выстроенный из местного светло-желтого валуна, а частично вырубленный в скале, окружали каменистые склоны, покрытые мелким кустарником. Унылый пейзаж с избытком заливало южное солнце. Несмотря на осень, здесь было тепло, и ощущалась близость жаркого Асхаина, как нигде более на нашем пути.
Когда навстречу выбежали маги академии, я выдохнула: они оказались не такими как травники. Приветливые и дружелюбные магистры разных стихий окружили нас и забросали вопросами об экспедиции. В основном, расспрашивали своих, но и нам досталось любопытных взглядов и вопросов о Топи.
Двен виртуозно сочинял ответы на ходу, остальные отмалчивались. Краем глаза я заметила, как один из травников мимоходом обнял симпатичную молодую магиссу и прошёл дальше, отстранив девушку. Та сперва осталась на месте в недоумении затем пошла следом, что-то обиженно говоря ему в спину.
— Наверное, только травники в Альче такие снобы, — шепнула мне Лонкоя, тоже видевшая эту сцену. — Смотри, даже к своим очень прохладно относятся.
— Нам нужен магистр Хигар, — обратился Двен к одному из встречавших.
— Он немного приболел, возможно, примет вас завтра, — ответил тот.
— Нам нужно попасть в архив, — настойчиво гнул свою линию Двен. — И непринципиально, на месте ли Хигар.
— К сожалению, архив академии Альчи можно посещать только с разрешения магистра Хигара и в присутствии оного.
— Мы сильно ограничены во времени. Хотелось бы видеть шаги навстречу со стороны руководства академии, — надавил Двен.
Но маг был непреклонен.
— Увы, правила едины для всех. А пока можете расположиться в кампусе.
После долгого пути было грустно осознавать, что нам опять препятствуют. Во всяком случае, было заметно, что в Альче никто и слыхом не слыхивал о некой «даснеларской рыжей разбойнице». Никто не обратил особого внимания ни на меня, ни на Идану Даже перепачканное подвенечное платье Лонкои вызвало больше заинтересованных взглядов, чем серпы охотников.
Нас приняли согласно тому, что рассказал Двен. Было приятно почувствовать себя наконец-то в безопасности.
Каменные комнаты кампуса приняли нас под своды, и до чего же было приятно наконец-то растянуться на кровати в предвкушении завтрашнего утра!
Мне по-настоящему стало легче впервые за долгое время. Казалось, наконец-то всё сдвинулось с мёртвой точки: завтра мы откроем архив, узнаем новое о багейнах и проклятых воинах, найдём способ вернуть прежний разум похищенным женихам!
И как знать, возможно, завтра мы найдём ключ к разгадке, кто же пытается собрать армию для отвода глаз, и какую цель этот неизвестный враг преследует на самом деле.
Проснувшись от прикосновения к плечу, я мгновение пыталась понять, где нахожусь, а затем поняла, что склонившаяся надо мной мутная фигура — магистр Родрун.
— Что-то случилось?
— Идём в архив прямо сейчас, — ответил он, подавая мне плащ.
— Зачем?
— Не нравится мне всё это... - проворчал Двен.
— Что?
— Странные они. Как будто время тянут зачем-то. Нужно начинать прямо сейчас.
Мы тихо вышли в коридор. Двен засветил над плечом крохотный огонёк, что давал возможность видеть всего на пару шагов впереди.
Повороты каменных туннелей уводили под скалу, петляли и сбивали с толку. Но магистр Родрун шёл быстро и уверенно — он не раз бывал в Альче и наверняка мог бы даже в полной темноте найти нужное помещение.
В очередной раз свернув, Двен вдруг замер и сделал мне знак молчать. Переведя дыхание, я прислушалась: неподалёку разговаривали двое — мужчина и женщина.
Разговор то прерывался, то возобновлялся, и судя по голосу женщины, был очень трудным. А вот мужчина отвечал бесстрастно и холодно.
«Придётся пройти мимо них, другого коридора здесь нет» — раздался у меня в голове голос Двена.
«Подождём, может, уйдут сами?» — предложила я.
Мы остались за поворотом, а тем временем в коридоре разговор всё больше напоминал ссору. Женщина начала всхлипывать и говорить громче, и мы невольно оказались свидетелями очень личного объяснения.

Глава 31. Магистр Хигар

Разговор шёл по нарастающей, и я ощущала чувство неловкости оттого, что слышу выяснение отношений между влюблёнными. Но мы уже стояли слишком близко, и нам не оставалось ничего другого, кроме как ждать, когда они разрешат все противоречия.
— Как ты можешь так поступать со мной, — в голосе женщины слышалась обида и боль. — Да, я очень виновата перед тобой. Но ты ведь сам сказал, что простил меня!
— Я простил.
— Как простил, если ты опять так холоден?! Мы словно чужие!
— Всё в порядке, я простил.
— Ты словно не слышишь меня, — женщина заплакала. — За что ты так со мной? Я ведь уже попросила прощения, и мы всё выяснили.
— Да, выяснили, — голос мужчины был спокоен и по-прежнему лишён эмоций
— Так почему ты сейчас так себя ведёшь?
— Я в порядке. И ты успокойся. Соседей перебудишь.
— Да плевать на соседей! — с негодованием воскликнула женщина. — Что с тобой?!
Ты совсем не такой уезжал. А сегодня вернулся другой какой-то... Тебя будто подменили!
— Нет, меня не подменили, — мягко ответил мужчина. — Ты выдумываешь всякое потому, что тебе сейчас грустно.
— Думаешь, я не заметила, как ты переменился? — возмущённо спросила женщина.
— Кажется, я поняла, что произошло! Ты решил мне отомстить. Так ведь? Кто она? Говори!
— Никого нет. Успокойся.
— Прости, прости меня, я вся на нервах... - женщина снова перешла от гнева к отчаянию. — Когда ты такой чужой... не знаю, что делать.
— Успокойся, — ответил мужчина с уже более тёплой интонацией. — Пойдём, прогуляемся по двору, тебе станет легче.
— Да, ты прав, я надумываю всякое... - согласилась женщина, всхлипывая. — Идём.
Было слышно, как открывается боковая дверь, ведущая во двор. Когда шаги затихли, мы двинулись дальше.
«Кажется, я знаю, кто это был», — кинула я мысль в сторону магистра Родруна.
«И кто же?» — рассеянно спросил тот, явно занятый другими мыслями.
«Один из травников, что прибыл с нами, очень равнодушно поприветствовал магиссу, вышедшую навстречу. А по ней видно, что они больше, чем коллеги»
«Ясно», — ответил Двен.
«Похоже, они поссорились перед отъездом, а теперь не могут помириться», — добавила я, чувствуя, как мои мыспи падают в бездонную пропасть сознания магистра Родруна, занятого совсем другими размышлениями.
«Ау, вы ещё здесь?!» — спросила я.
«Что? Ах, да, конечно!» — спохватился Двен. — «Так, теперь вот сюда, насколько я помню... вот, архив, точно»
Мы оказались перед огромной дверью, окованной железными полосами. Никакой особой магии, кроме обычной охранной, здесь не имелось.
«Да, тут тебе не Хальторн», — заметил Двен, вскрывая замок на двери маленьким пламенным вихрем.
Внутри архив также уступал хальторнскому хранилищу, зато моё внимание сразу привлекла надпись «Бестиарология» на огромном стеллаже. Близость академии Альчи к изобильно населённой магическими тварями Гнилой Топи заметно повлияла на местную библиотеку. Вцепившись в сводки разных лет по существам, я быстро нашла упоминание о багейнах, но заметке было более сотни лет.
Двен пересмотрел записи.
— Получается, это последний раз, когда багейнов зафиксировали на территории Топи. Видишь статус: «В»? Помнишь, что означает?
— Да, «вымирающий вид», насколько помню. Значит, их оставалось не больше десятка.
— И как же они умудрились выжить и к тому же смогли так быстро заполонить всё королевство?
— Может, их кто-то разводит для личных целей? — предположила я.
— Да, других вариантов не вижу, — Двен сосредоточенно потёр лоб и погрузился в чтение остальных сводок.
И чем дольше мы перебирали бумаги, тем яснее вырисовывалась картина: кто-то здесь, в самом сердце академии Альчи, занят тайным разведением существ. Только обладая всеми необходимыми навыками и имея свободный доступ к архивам, можно всерьёз заниматься таким спожным делом.
— Где же он их всех держит? — задумчиво пробормотал Двен. — Нужно место, нужна еда.
Внезапная догадка пришла к нам обоим:
— А если они... - начал я.
— Всё время обращены? — продолжил Двен. — Тогда вычислить их сложнее. Не будешь же ты ко всем подбегать и проверять ментальную сферу у каждого.
— Да, будет выглядеть странно и немного неприлично, — рассмеялась я.
Мы снова взялись за бумаги, пытаясь понять, кто в последнее время отвечал за бестиарологию. Двен вытянул из стопки список заведующих бестиарием.
— Смотри-ка, только одно имя! Сам глава академии, магистр Хигар! И больше никто не занимался.
Внезапно дверь с грохотом распахнулась, и на пороге возник пожилой маг в серой накидке. Пронзительный взгляд упёрся в нас:
— Кто-нибудь объяснит, что здесь происходит?!
Его голос эхом разнёсся под каменными сводами, и я сжалась в страхе.
Худая фигура мага воздушной стихии угрожающе возвышалась, воскрешая в моей памяти отряд боевых воздушников, что попытался захватить Хальторн.
— Еще раз спрашиваю: что происходит? — резко повторил маг.
— Полагаю, вы отлично знаете, а вопрос скорее риторический, — спокойно ответил магистр Родрун, откладывая стопку бумаг.
Несмотря на его плавность, в каждом движении чувствовалось крайнее напряжение. Двен был готов в любую секунду атаковать. А воздушник, напротив, казался не таким готовым к бою, скорее — усталым и раздражённым. Воротник его плаща колыхался еле-еле, казалось, что воздушная стихия пытается взбодрить своего мага, но сама при этом становится всё более сонной и безразличной.
— И всё же я хотел бы услышать от вас, зачем нужно проникать в архив ночью, — воздушник подошёл к столу, окинул взглядом разложенные бумаги. — Стревид уже дважды просил сводки бестиария и прочее. А теперь прислал целую группу студентов во главе с лучшим огневиком.
— Это не связанные события, магистр Хигар, — Двен добавил обращение, чтобы я поняла, что перед нами сам Великий Магистр академии Альчи.
— Ну, конечно! — отмахнулся магистр. — Ещё скажите, что искали способы укрощения верфоксов. Неужели вы думаете, будто я поверил, что группа старшекурсников прибыла просто порыться в документах по содержанию и разведению тварей??
— Вы думаете, у нас другие цели? — осторожно спросил Двен, продолжая держать искрящиеся ладони наготове.
— Неужели Стревиду настолько неймётся... - вздохнул маг и, откинув полу плаща сел рядом с нами. — Каковы ваши условия?
— Хотелось бы услышать правду, — сказал Двен.
— Правда в том, что я никогда не беру в состав руководства тех, кто проработал в Альче менее пяти лет.
— Вы о чём? — уточнил Двен.
— Не прикидывайтесь, — раздражённо прикрыл глаза магистр Хигар. — Скажите честно, если я возьму на должность заммагистра племянника покойной Венды, Стревид отстанет? Или продолжит копать под меня?
Тут стало ясно, что маги говорят о совершенно разных вещах и даже не пытаются понять друг друга.
— Наш визит ни в коей мере не связан с племянником Венды, хотя он довольно талантливый воздушник, — отчеканил Двен. — Пожалуй, мы готовы покинуть архив.
Но только до утра. Прошу предоставить нам полный перечень существ, разводившихся в бестиарии Альчи.
— Да на здоровье! — магистр Хигар пожал плечами и, слегка ссутулясь, поднялся со стула. — Ничего компрометирующего вы здесь не найдёте, но эта суета меня выбивает из колеи. Я слишком стар, чтобы участвовать в интригах.
В глаза Родруна мелькнул знакомый огонёк — похоже, он задумал провокацию.
— Как раз в этом вы ошибаетесь, — вкрадчиво сказал Двен. — Есть кое-что, весьма красноречиво говорящее о том, что вы замешаны в плохой игре.
— Вот как?! — воздушник с заметным негодованием взглянул на Двена, но затем сменил тактику. — И вчём же меня можно упрекнуть?
— Как заведующий бестиарием, вы должны знать, что в округе расплодились багейны. При этом вы ничего не сделали, чтобы предотвратить угрозу и даже не предупредили население.
Хигар нахмурился и недоверчиво посмотрел на Двена:
— Багейны? Вы о болотных оборотнях?
— Да, именно о них. Теперь, благодаря вашему попустительству, они наводнили королевство.
Великий магистр опустился обратно на стул, нервно стуча костяшками пальцев по столешнице.
— Как многие другие маги, я получил на днях сообщение о багейнах от какой-то магиссы, сумевшей открыть древний портал. Но я не предполагал, что события настолько ударят по мне и академии... По правде говоря, мне даже на мгновение показалось, что это розыгрыш. Лица не было видно, голос срывался от волнения.
Да, я тоже получал это сообщение, — перебил Двен. — Но неужели вы решили, что это неудачная шутка?
— Студенты-старшекурсники и не такой морок научились наводить. Поначалу решил, что это их проделки.
— Вы серьёзно? — Двен скептически поднял брови.
Да, я уже потом понял, что и вправду что-то происходит, — устало ответил Хигар, и его интонация всё больше походила на оправдания. — Значит, багейны повсюду?
— Более чем, — ответила я. — И чем быстрее мы поймём, откуда они взялись, тем быстрее покинем Альчу и оставим вас в покое.
— Стар я уже для такого шантажа, — рассмеялся Хигар. — А у вас в запасе есть ещё козыри?
— Всегда, — уверенно подтвердила я. — Только выкладывать все не стану пока.
— Так что с бестиарием? Кто занимался разведением багейнов? — направил Двен разговор в прежнее русло.
Магистр Хигар провёл рукой по седым волосам, приводя мысли в порядок, затем снова стукнул костяшками по столу. Было видно, что он слегка обескуражен и совершенно забыл о трениях с магистром Стревидом.
— Проблема в том, что последний багейн умер в бестиарии более восьмидесяти лет назад. Больше ни одного болотного оборотня мы не встречали — ни в Топи, ни где-либо ещё. Вид официально считается вымершим.
Воздушник рассказывал так убедительно, что я поневоле начала верить ему. Так бывает, когда человек настолько удивлён происходящим, что уже не имеет причин лгать или не договаривать.
— А что сейчас находится в бестиарии? — спросила я.
Оба мага перевели на меня взгляд, как будто только сейчас вспомнили о моём присутствии. Но я ждала ответа.
— Бестиарий закрыт уже двадцать лет, — ответил Хигар. — В Альче не осталось ни одной живой твари. В этом я могу поклясться, чем хотите.

Глава 32. Бестиарий Альчи

Мы с Двеном замолчали, обдумывая услышанное. Как получилось, что даже бестиарий не существует, а тварей в окрестных лесах столько, что хоть Идану выпускай косить их серпом?
— Почему бестиарий закрыли? — наконец, задал вопрос Двен.
— Невыгодно. Дорого содержать, много ухода. Это вам не Хальторн, куда из королевской казны каждый год течёт золотой ручей, — с некоторой досадой объяснил Хигар. — Когда мы приняли решение закрыть бестиарий, я взял на себя официальное заведование им. Должность без места, так сказать.
— Как же практикуются студенты? — удивилась я.
— Всё решаемо, — отмахнулся Хигар. — Во-первых, Гнилая Топь с её тварями неподалёку. Во-вторых, мы давно сузили все направления, кроме стихий тверди и воздуха. Сейчас очень выгодно готовить специалистов именно в этих областях.
Травники у нас из старообученных, чтоб академия сохраняла гордое название «стихийная».
— Постойте, а жалованье? — подозрительно спросил Двен. — Вы ведь получаете жалованье в должности заведующего бестиарием?
— Пожалуй, это единственная махинация, в которой вы можете меня упрекнуть.
Ладно, подловили, так и быть, — Хигар неловко рассмеялся. — И что теперь?
Доложите в Имоледо?
— Сейчас это неважно, — ответила я за обоих. — Где расположен бестиарий? Нам нужно осмотреть его.
— На другой стороне скалы, чтобы вой тварей не мешал преподавателям спать, объяснил Хигар. — Вы хотите идти прямо сейчас?
— Да, — хором ответили мы с Двеном.
— Как скажете, — вздохнул магистр Хигар, поднимаясь опять. Казалось, он набрал десяток лет за время нашего разговора:
На пути через скалу нам никто не встретился — вся академия давно погрузилась в сон. Даже под дверями в коридорах не пробивалось ни лучика. Темнота и тишина окутали древние скалы, и на мгновение возникло чувство, что само время здесь замерло.
В колеблющемся свете огонька над плечом Двена я разглядывала спину магистра Хигара. Тот пытался идти бодро, но его сгорбленная спина говорила об усталости.
Вспомнилось, что так же ходил по коридорам Хальторна прежний Великий магистр, перешедший на сторону зла. И тревожные мыспи сами собой нахлынули, заставляя вцепиться в рукав магистра Родруна.
«Ты боишься?» — раздался в голове голос Двена.
«А разве вам не кажется, что это может оказаться ловушкой?»
«Нет, не думаю. Хигар искренне удивлён и расстроен»
«Он может притворяться»
«Вряд ли. Я давно его знаю. Он не из тех, кто способен долго вести игру. Так, по мелочи нашкодить вроде приписанного дополнительного жалованья — да, но не более».
«А откуда противостояние с Дядюшкой?»
«Он всегда вызывал у Хигара лёгкую зависть. А тут Стревиду пришлось попросить за племянника Венды, и Хигар решил отыграться, раз уж представилась возможность».
«Теперь меня не удивляет надменность местных травников. Должно быть, все в Альче испытывают ту самую «лёгкую зависть», как вы говорите».
Двен молча улыбнулся, завершая ментальный диалог.
Пройдя внутри скалы по длинному коридору, мы свернули и оказались перед огромной дверью, сделанной из кованых пластин. Впечатляла и мощь, и размер двери — сразу видно, что в бестиарии держали по-настоящему опасных тварей, не чета огненным жукам.
— Вспомнить бы ещё, как открывать, — усмехнулся Хигар, проводя ладонью по блестящей ковке. — В последний раз заходил сюда полвека назад. А двадцать лет назад дверь окончательно замкнули. Вряд ли вы что-то интересное найдёте.
Ничего не говоря, Двен подошёл и встал рядом. Вместе с Хигаром он заставил дрогнуть тяжёлый металл, и дверь бесшумно открылась. Ни скрежета, ни скрипа — как будто каждая петля была идеально смазана и только вчера использовалась.
Не я одна обратила на это внимание — Двен скользнул взглядом по петлям, но промолчал. Через несколько шагов внутри стены мы вышли в каменный мешок, расширявшийся и переходивший в подобие амфитеатра. На каждом уровне имелась длинная полоса зарешёченных ниш, едва освещаемых луной заглядывавшей через круглое отверстие наверху.
Какая древняя постройка! — восхищённо заметила я.
Магистр Хигар довольно улыбнулся:
— Старейший бестиарий Лагледора, к вашему сведению! Откуда начнём?
— Снизу вверх, — Двен шагнул к лестнице, но, спустившись всего на несколько ступеней, замер, а затем обернулся к нам. — Так и знал.
Огонёк над его плечом вспыхнул ярче, выхватывая из темноты нижний ряд клеток.
Клоки шерсти на распахнутых дверцах и свежобглоданные кости, устилавшие пол ниш, говорили сами за себя. Ещё пару дней назад бестиарий был переполнен тварями.
— Не может быты — магистр Хигар, несмотря на возраст и усталость, быстро спустился и прошёл вдоль ряда клеток. — Двадцать лет назад я лично замкнул эту дверь. Никто бы не смог её открыты:
— Другие входы и выходы? — поинтересовался Двен.
— Завалены за ненадобностью, — Хигар устало метался между нишами, подсчитывая урон. — Смотрите, даже решётки поломаны. А что с поилками сделали.
— Похоже, багейны в стае становятся агрессивными, — заметил Двен.
— Думаете, это они? — схватившись за голову, Хигар остановился посреди нижней площадки, оглядывая разруху. — Сколько же их, в таком случае, тут было?
— Не меньше полусотни, — предположил Двен.
— Теперь они могут оказаться где угодно, — растерянно заметил Хигар.
— Как минимум, двое из них уже мертвы, — напомнила я.
— Мертвы? — переспросил Хигар.
— Да, есть особенность: он дохнут, если попытаться вскрыть их разум, — Двен вкратце рассказал о ментальной защите.
— Вероятно, теперь единственный способ вычислить их среди людей — это массовая проверка ментальных слоёв, — предложила я.
— И как вы это собираетесь делать?! — чуть ли не закричал Хигар.
— Общее собрание под каким-либо предлогом и принудительная проверка, — спокойно сказал Двен.
Великий магистр Альчи окончательно пал духом от таких предложений.
— Вы меня так в могилу сведёте раньше времени! Представляете, какой скандал будет, если залезем в разум к каждому студенту, а в итоге не найдём ни одного багейна?! Да нас по судам затаскают!
— Мы залезем в разум не только к студентам, — с недоброй улыбкой возразил Двен.
Похоже, ему нравилось, что Хигар так нервничает. — Преподавательский состав тоже проверим.
— ОХ, — магистр Хигар сел на каменную ступеньку, схватившись за голову.
Мы молча ждали более содержательного ответа, но Хигар всё никак не мог прийти в равновесие. Вдруг его лицо побелело, и он схватил рукой за левую сторону груди запрокидывая голову.
Двен дёрнулся, ловя обмякшее тело магистра, осторожно положил на пол и проверил пульс.
— Живой? — испуганно спросила я
— Да, но сердце шалит. Только этого не хватало.
Поднявшись, Двен встал над телом и простёр ладони в воздухе. Несколько тонких разрядов выстрелили из его пальцев, вонзаясь в грудь магистра. Хигар вздрогнул и задрожал. Затем открыл глаза и обвёл взглядом вокруг.
— Родрун, вы меня с того света вернули?!
— Давайте без пафоса. Давно болеете?
— Пару лет.
— А вы вообще в курсе, что из вас тянут силы?
— Кто?! — сев, Хигар судорожно потёр ладонью левую сторону груди. — Я бы понял если бы кто-то…
— А это что? — Двен пылающими пальцами вытянул из его плеча тонкую чёрную нить, рассыпавшуюся в прах через мгновение.
Хигар ошарашенно посмотрел на него:
— Даже не имею представления, как это получилось.
— Что тут у вас происходит? — напористо спросил Двен. — Я помню Альчу совсем другой. И мне не нравится то, что я вижу. Вы можете объяснить?
— Если бя сам понимал! — с досадой ответил Хигар.
Он поднялся, опираясь на руку Двена. Несмотря на приступ, после отделения магической зацепки ему стало намного легче, даже бледность прошла.
— Придётся объявить общее собрание. Нужен повод.
— Обсудим по пути. Скоро рассвет, нужно разбудить наших, чтобы они были готовы к бою, — Двен направился к дверям.
— Можно вопрос, магистр Родрун? — спросил Хигар.
Необычно корректное обращение заставило Двена улыбнуться.
— Да, спрашивайте.
— С вами ведь прибыли не студенты?
Двен шагнул к Хигару поближе и ответил, понизив голос:
— Нет, конечно. Это чёрные охотники.
— Так и думал, — усмехнулся Хигар. — Серпы уж больно знакомые, пару сотен лет назад такие же видел. А вы, — он повернулся ко мне. — Вы тоже охотница?
— Нет
— Вы хоть в Хальторне учились?
— Да, и весьма успешно окончила.
— Интересно... — Хигар продолжил путь по коридору.
Дверь всё так же бесшумно закрылась за нами. Теперь не оставалось сомнений что кто-то все эти годы тщательно следил за её состоянием, чтобы бесшумно проникать в бестиарий по ночам, даже не используя полог тишины и другие ухищрения.
«Вы в порядке?» — снова перешёл на ментальный шёпот Двен, как только Хигар прошёл дальше по коридору.
«Я всё думаю, что за маг сумел подчинить своей воле такую большую стаю багейнов?»
«Он должен быть сильнейшим менталистом и вместе с тем обладать хорошими навыками в области бестиарологии»
«И то, и другое качество неочевидны. Это может быть кто угодно»
«Будем проверять всех. Другого выхода нет», — заключил Двен и прибавил шагу, догоняя замершего на повороте во двор Хигара.
— Теперь у нас есть веский аргумент для общего собрания, — мрачно сказал Хигар, указывая на каменную клумбу у выхода.
Сперва я ничего толком не могла разглядеть в бледном предутреннем свете, а затем в сумерках вырисовался подол платья, уходящий за цветник. Ещё шаг — и я увидела за краем клумбы посиневшее лицо молодой женщины. Она лежала на спине, глядя в утреннее небо широко раскрытыми мёртвыми глазами.

Глава 33. Стая

Обступив тело, мы увидели на шее женщины тонкий кожаный поясок, что явно был снят с её же платья. Ещё один взгляд — и я узнала ту магиссу, что была опечалена холодностью возлюбленного, и чей разговор мы слышали несколько часов назад.
— Эйна, моя аспирантка, — горько произнёс Хигар. — Такая талантливая девочка была.
— Вчера она имела неосторожность кое-что сказать, не зная, что мы тоже слышим, — заметил Двен. — Кажется, мы напали на след.
— Вы думаете, её слова о подмене... - начала я, но Двен сделал знак молчать.
Судя по менявшемуся лицу Хигара, Двен быстро изложил ему все события ночи.
Ментальный диалог был коротким и содержательным, если принять во внимание медленно нарастающий гнев в лице Хигара.
— Ясно, — только и сказал он. — Значит, это он.
— Почему тело не спрятали получше? — спросила я.
— Похоже, мы их спугнули, — предположил Двен. — Но мертва она точно пару часов.
— Что-то не сходится.
— Подумаем над этим позже. Если твари ещё не покинули замок, мы их выловим всех до единой, — Двен хищно улыбнулся. — А уж ты повскрываешь их, как жёлуди!
Хигар, ваша очередь действовать.
Магистр Хигар, словно только этого и ждал, сразу быстро направился к зданию охраны. Мы с Двеном, тоже не теряя времени, ринулись в кампус, чтобы предупредить своих. Заскрежетали засовы, и академия Альчи за пару минут превратилась в осаждённый замок. Только на этот раз враги были внутри.
На собрание в главном зале академии явилось больше сотни преподавателей и полтысячи студентов. Встав за плечом Великого магистра, я оглядывала пеструю толпу, с волнением пытаясь понять, кто из присутствующих — подделка. Одно дело — отличить хорошего друга от багейна, другое — найти тварь посреди толпы совершенно незнакомых людей.
Мои охотники были наготове — стоя по углам зала, они стискивали серпы. Взгляд Иданы горел, как перед боем с агачами.
— У нас печальные новости, — начал речь магистр Хигар. — К сожалению, сегодня смерть посетила нашу академию.
В толпе пролетел испуганный шёпот, и все притихли.
— Прошу сюда, — Хигар указал на место рядом с собой стоявшему близко к кафедре магистру-травнику, тому самому, что разговаривал с Эйной.
Тот поднялся и встал рядом с Великим магистром без видимых признаков волнения:
— Что случилось? — его голос был совершенно спокоен.
— Очень трудно говорить об этом... — Хигар сделал паузу. — Но сегодня ваша невеста Эйна скончалась.
— Эйна? Не может быты! — так же спокойно ответил маг.
Тут он посмотрел немного выше... Наши взгляды встретились... Зная, что у меня есть лишь одна попытка, я вложила в единственный взгляд всю ментальную мощь, на которую была способна.
И он уже не смог сорваться с крючка, отвести глаза и сбежать. Я увидела ночь, заплаканное лицо Эйны, его рука тянется к поясу... Усилием воли я пропустила то, что и так знала, врываясь как можно глубже в слои памяти прежде, чем произойдёт неизбежное.
Каменный подвал, ступени, решётки, лица других магов... высокий маг с крупными чертами лица, что встретился нам среди травников в Тасги... падающие заслоны.
Тварь с перекошенной мордой рухнула на пол, хрипя и дёргаясь в предсмертных конвульсиях.
В зале начался переполох. Болотно-зелёные туники пришли в движение — лже-травники бросились в разные стороны, пытаясь спастись. Охрана немедленно набрасывалась на всех, кто рвался к выходу, и крепко связывала.
Больше пятнадцати магов оказались лежащими навзничь на полу. Идана в одиночку смогла завалить сразу двух багейнов, слегка придушив их, чтоб перестали сопротивляться. Придавив одного сапогом, а другого придерживая от рывков кончиком серпа, упёртым в горло твари, она победно повернулась ко мне:
— Вроде всех выловили! Готово!
Обитатели академии в немом шоке наблюдали за её движениями. Теперь уже все догадались, что это не студентка Хальторна. Мужчины-преподаватели начали перешёптываться, оценивая внешность Иданы, но быстро стихли под ревнивым взглядом Ородса.
Пройдя вдоль ряда багейнов, я слегка приоткрыла сознание каждого. Всё те же решётки бестиария, лица настоящих травников, в которых обратились твари. Целая стая злобных существ стояла передо мной, скаля зубастые пасти и пытаясь сопротивляться ментальному поиску.
— Что нашла? — нетерпеливо спросил Двен.
— Они не видели за свою жизнь ничего, кроме стен бестиария. И только на днях их использовали для подмены группы травников, направлявшихся в Таспи.
Странно, в чём же тогда было их задание?
— Я тоже не понимаю.
Снова проникнув в разум тварей, я вдруг нащупала небольшую лазейку. Темный коридор и грубая кладка... узкие оконца, выходящие на светлые каменные склоны.
— Где у вас подвал с выходом на склон?
— В восточной части замка, — сказал Хигар.
— Похоже, на этот раз настоящих магов не убили, а спрятали там.
— Срочно проверить восточные каземать! — крикнул Хигар охранникам.
— Давай, копай глубже, — Двен схватил тварь за шкирку так, чтобы она не могла отвернуться.
Но сколько я ни проникала в сознание существа, ничего нового не обнаруживалось, вплоть до момента, когда вставала неодолимая стена ментальной защиты.
Наконец, я оторвала взгляд от дёргающейся, как от удара молнии, твари.
— Нет, ничего. А дальше уже ментальная защита. Но вряд ли там что-то полезное.
— Тогда стоит их подержать в бестиарии до лучших времён, — решил магистр Хигар. — Сейчас распоряжусь о его новом назначении.
— Теперь вы на самом деле заведуете бестиарием, — хмыкнул Двен.
— Всё для вас! — отшутился Хигар.
Вскоре охранники вернулись с хорошей вестью — травники действительно живы, только обессилели от голода и жажды за несколько суток в подвале. Всех доставили в лазарет, и их жизнь уже вне опасности.
— Теперь это вопрос времени — узнать, кто их заманил туда, — торжествующе заключил Двен.
В нетерпении мы отправились в лазарет, чтобы расспросить всех о произошедшем.
И впервые появилась настоящая уверенность, что я вот-вот найду Рандала.
К моему огорчению, расспросы травников почти ничего не дали — они мало что помнили. Кто-то погрузил их в состояние, похожее на полусон, и под действием заклятия они сами перешли в подземелье. Переходя от одного мага к другому, я снова начала терять так внезапно вспыхнувшую надежду. Опять мы не знали, кто стоит за похищениями, и опять топтались на месте.
Мало что изменилось после разоблачения стаи багейнов. Разве что на этот раз подменённые багейнами маги выжили, а самих багейнов решили попробовать раскрыть новыми способами.
Маг с крупными чертами лица, чья копия уже общалась со мной в Таспи, был единственным, кто выдержал заточение в подвале, почти не пострадав от голода и жажды, Теперь довольно бодро держался, сидя возле измученных коллег и ободряя их шутками.
— Постараюсь сделать всё возможное, чтобы снять ментальную защиту с тварей, — сказал он мне. — Я заведую секцией травников и найду нужные зелья, чтобы вы смогли вскрыть более старые пласты их памяти.
— Буду очень благодарна, — я протянула ему руку, ощутив уверенное приятное пожатие.
Привстав со стула, он улыбнулся.
— Что вы. Это я должен благодарить вас за спасение! Позвольте, нас ведь не представили! Магистр Доссе.
— Магистр Согес, — не задумываясь, я назвала фамилию приёмной семьи, по которой привыкла жить все эти годы и под которой меня знали все вокруг.
— Вы ведь из Хальторна?
— Здравствуйте. Да, Хальторн, факультет жизненных волн, травница.
— А могу ли я узнать имя прекрасной травницы? — он улыбнулся, беря мою руку и поднося пальцы к губам.
— Тиенна, — немного смущённо ответила я.
— Алзейн, — представился он, выпуская мою руку, но оставив в ней немного накатившего волнения. — Вы в составе экспедиции?
— Да.
— Интересный маршрут получился?
— Да.
— Не жалеете, что ввязались?
— Нет.
Продолжая отвечать односложно, я искала взглядом поддержки у Двена, но он был увлечён расспросами. А Алзейн тем временем чуть наклонился ко мне расспрашивая о Топи и путешествии в целом. Он улыбался, немного шутил, был вежлив и очень корректен, не спрашивал лишнего, но и не проявлял равнодушия.
И было в нём столько приятного сердцу и родного, что уже через несколько минут я ощутила полный покой и радость оттого, что мы познакомились. Казалось, мы всегда были друзьями, просто сами об этом не знали, а теперь судьба наконец-то свела нас.
Понемногу разговор вернулся в прежнее русло, и мы вместе начали строить предположения о том, как выйти через багейнов на их хозяина. Вокруг суетились лекари, плакали и смеялись выжившие, наши фразы порой тонули в общем шуме.
— Предлагаю поговорить в более спокойном месте, — Алзейн направился прочь из лазарета, и Двен, увидев, что я в замешательстве, кивнул, мол, справлюсь сам.
Выйдя вместе с Алзейном во двор, я зажмрилась от яркого дневного солнца: южный воздух, налетевший с пустынь Асхаина, упорно говорил, что не видал никакой осени.
Мы поднялись на башню, с которой открывался роскошный вид на светло-жёлтые склоны, усеянные мелкими кустарниками. Тепло и солнце словно вернули нас в лето, и хотелось дышать полной грудью, веря в то, что удача уже близко.
— Думаю, у багейнов была какая-то важная цель в Таспи, — сказал Алзейн. — Иначе не было смысла подменять нас перед поездкой.
— И что им там могло понадобиться?
— Возможно, в Таспи прячется сообщник хозяина багейнов. Или же тот, для кого всё это создано. Как знать, может, хозяин тварей лишь выполняет заказ, а главный преступник окопался возле Гнилой Топи?
Мне вспомнились слова магистра Лирне о том, что его магическая группа никак не может получить статус ковена. А что, если они между собой называются «Ковеном Глухого Ворона»? Это многое бы объясняло.
— Вас не смущает, что Лирне до сих пор не получил желанную должность главы ковена? — вдруг спросил Алзейн, угадав ход моих мыслей.
— Думаю, как раз об этом... Неужели нам придётся вернуться в Таспи, чтобы проверить наши предположения?
— Мне всё равно нужно ехать туда. Вряд ли мой двойник выполнил мою работу в Таспи, хотя было бы неплохо, — рассмеялся Алзейн. — Могу взять вас с собой.
— Со мной ещё несколько друзей.
— Сколько угодно. Но если под названием «друзья» вы подразумеваете тех охотников, что прибыли с вами, то лучше хотя бы двоих оставить в Альче для безопасности замка. Они наверняка лучше знают, что делать с багейнами, если те вдруг вырвутся на свободу.
— Вы правы, нельзя подвергать риску обитателей замка, — согласилась я.
— Я хочу помочь вам, — Алзейн с улыбкой посмотрел на меня. — Вы заспуживаете победы!
От его слов стало тепло и надёжно. Вот, значит, какими оказались настоящие травники Альчи! А я-то голову ломала, откуда в них такая неприятная отстранённость... Итак, нам пора перепроверить магов в Таспи.
— Нужно сказать Двену! — я начала спускаться по лекстнице, но Алзейн опередил меня, галантно перехватив под локоть.
И пока передо мной мелькали ступеньки, я ощутила едва заметный, но всё же несомненный зов плоти. Тотчас укол совести не заставил себя ждать: как не стыдно?! Мой жених пропал, а я уже готова заинтересоваться первым встречным!
Вежливо, но уверенно высвободив локоть, я продолжила спускаться сама. Алзейн понял, что я не готова принять подобную помощь, и больше не пытался прикоснуться ко мне.
Слишком длинный спуск, слишком много ступеней... А рядом красивый мужчина, которому я нравлюсь, это не вызывает сомнений. Это прежняя наивная Тиенна не понимала, когда мужчины проявляли ненавязчивый интерес. Сейчас всё ясно.
Причём ясно и с ним, и со мной.
Украдкой взглянув на Алзейна, я увидела, что он улыбается. Конечно, он тоже почувствовал, что происходит!
Нет, нужно остановиться, пока мысли не завели меня не в ту сторону... Просто страх одиночества и желание найти опору и защиту. Как же Рандал? Я люблю его и выйду за него замуж!
Спустившись, я увидела, как прислуга мечется по двору с охапками хвороста, а среди суеты мрачной фигурой возвышается магистр Родрун, закутанный в плащ, несмотря на тепло.
— Плохие новости, — только и сказал Двен.

Глава 34. Расставание

В углу двора пылал костёр, слуги непрерывно подбрасывали дрова. Пламя поднималось почти до нижних окон учебного корпуса.
— Побаиваюсь я огневиков, — шепнул мне Алзейн. — Как бы замок не спалил.
Словно услышав его, Двен подошёл ближе, указывая на бочку с водой неподалёку:
— Зальёте, когда будет нужно.
— Что вы собираетесь делать? — спросила я, уже предчувствуя ответ.
— Я нужен Айлин. Сейчас. Она позвала меня.
— И вы нас бросите прямо здесь?
— Прости, Тиенна, но я нужнее там. Ты справишься.
— Как вы можете уходить сейчас, когда мы только-только поняли, что делать? — со слезами выкрикнула я. Уже столько людей погибло! Королевство в опасности!
— Ты сама знаешь, что это часть завесы, а цель у них иная, нежели захват королевства, — сухо возразил Двен.
— И всё?! Поэтому вы так спокойно уходите?
— Она важнее всего королевства.
— Вы с ума сходите по ней, а она о вас даже не вспоминала, когда мы виделисы! — с обидой сказала я. — Вы ей нужны, только когда что-то случается!
— Как и всем, — отрезал Двен, разгоняя в ладонях пламя.
— Вы... - у меня закончился воздух и слова. Сжимая кулаки, я стояла, наблюдая, как растёт пламя в руках Двена.
— Отойди, а то обожгу, — предупредил Двен.
Попятившись, я почувствовала, как Алзейн чуть придержал меня за спину. Тёплое спокойное прикосновение придало уверенности. Ну и пусть бессовестный Родрун сбегает по первому щелчку Айлин, я справлюсь сама! У меня лучшая поддержка в королевстве: сильные и смелые охотники, умница Лонкоя и вот этот уверенный и спокойный маг. Ну и пусть мчится к своей неразделённой любви!
Двен метнул пламя в общий костёр, и оно раскрыло огромный светящийся портал.
Шаг — и магистр Родрун исчез среди золотых языков огня, резко взметнувшихся к деревянным подоконникам учебного корпуса.
Опомнившись, я кинулась к бочке с водой и толкнула её. Бочка оказалась слишком тяжелой для меня. Алзейн подоспел следом и тоже налёг на обруч. Бочка качнулась и, наконец, опрокинулась, смывая костёр широкой струей.
Вокруг стояли остолбеневшие от увиденного слуги и маги. Огневики Альчи с завистью перешёптывались — наверное, теперь все будут рваться на стажировку в Хальторн.
— Мощный парень, — сказал Алзейн, отряхивая с плаща брызги воды. — Сделал почти невозможное.
— Любовь заставляет творить и не такое, — ответила я.
— А вы были влюблены когда-нибудь? — внезапно спросил маг.
— Да, и собираюсь замуж, — выпалила я, стараясь закрыть тему. — Когда мы выезжаем в Таспи?
— Хоть сейчас, если ваши спутники готовы. Но вы ушли от ответа. Я спрашивал о любви, а не о планах на будущее. Вам доводилось испытывать такую любовь, за которой были готовы опуститься в глубину вод или шагнуть в пылающий костёр, как сейчас сделал ваш друг?
— Мой жених пропал. Поэтому я здесь. Верю, что скоро найду его, несмотря на все препятствия, и мы поженимся.
— Вы снова уходите от ответа, — усмехнулся Алзейн. — Хорошо, не буду мучить расспросами. Вы сами решите, когда готовы ответить.
— Считаю, что мой ответ достаточно исчерпывающий, чтоб не возвращаться к этой теме, — максимально холодно ответила я.
Но Алзейн внезапно так понимающе, по-доброму улыбнулся, что я тотчас почувствовала, как самой становится смешно от своих слов. Как подросток, пытаюсь что-то доказывать. Ладно, принимаю ситуацию — мы друг другу симпатичны. И это никак не изменить на текущий момент. Значит, пора просто отвлечься и начать действовать по плану.
Как раз подоспели мои охотники вместе с Лонкоей
— Куда делся Двен? — первым делом спросила Идана.
— Он уже в Северном Водном ковене. Айлин позвала.
— А, эта красотка из портала? — вспомнила Идана. — Понятно. Он так с ней на острове разговаривал, будто каждое её слово позолочено. Давно её любит?
— Много лет.
— Пускай, и без него придавим гадов, — встрял Ородс. — Куда теперь?
— Мне придётся вернуться в Таспи, чтобы проверить кое-какие предположения. Двое из вас должны остаться здесь, чтобы охранять бестиарий.
— Останемся мы с Иданой, — заявил Ородс.
— С чего вдруг? — возмутилась Идана. — Я присягала и не оставлю её ве... Тиенну, пока мы не поразим всех врагов до единого!
— То есть ты вернёшься в Таспи? — напрягся Ородс. — И опять будешь обниматься с этим Рионом, или как его там?
Идана молча закатила глаза, пожимая плечами.
— Тогда я тоже еду с тобой. И пусть только попробует посмотреть на тебя, всё поотрубаю! — пообещал охотник, поглаживая рукоять серпа.
Лонкоя, с улыбкой наблюдавшая за ними, повернулась ко мне:
— Я тоже поеду с тобой, мне нужно быть рядом в тот миг, когда всех похищенных найдут. Фелго должен вспомнить меня, я уверена, что найду способ вернуть ему прежний разум!
— Значит, мы с дядей останемся, — решил Кирвед, а затем обернулся к Лонкое. — Хоть от твоей трескотни отдохну.
— Не поняла... — Лонкоя подняла брови, но я сделала знак не связываться, и она рассерженно отвернулась к остальным охотникам.
— Предлагаю поесть перед дорогой. Через час выезжаем, — Алзейн погладил меня по руке. — Не переживайте, мы всех выведем на чистую воду!
В очередной раз подумав, что для человека, проведшего несколько дней в подвале бе еды и питья, он невероятно бодр, я отправилась собирать вещи перед выездом.
Терпеливый добрый травник уж всяко лучше вечно мрачного огневика, который каждую минуту готов сорваться с места и бежать, бросив всё на самотек.
Перед самым отъездом я забежала проверить, как устроились в комнате при бестиарии мои охотники. Пайтан вышел проверить, как ведут себя багейны, а Кирвед сидел на кровати, полируя и без того сияющий серп:
— Надеюсь, ты не всерьёз про Лонкою? — спросила я.
Сколько можно хвалиться своим Хальторном? — обронил Кирвед, не отрываясь от серпа.
— Но она и вправду умная девочка, поступившая в Хальторн благодаря талантам, поэтому радуется своей принадлежности к академии.
— Да меня не раздражает, что Лонкоя умная, на здоровье!
— А что тогда?
— Просто выходит, будто все остальные, кто не в академиях учился, никуда не годятся. Обидно же.
— Послушай, но это ведь не подразумевается!
— А как иначе?
— Смотри, вот я говорю: Идана смелая. Это так ведь?
— Да, не поспоришь.
— Но это ведь не значит, что все остальные труспивыми становятся, когда я говорю о смелости Иданы?
— Это другое... — Кирвед вздохнул. — Не знаю, может это оттого, что мы с Ородсом росли без отца, под присмотром дяди, и знали, что во всякие хальторны нам не поступить... Просто всякий раз как-то обидно. Лонкоя хорошая, но эти напоминания о том, какие вы там все крутые маги... Я встречал многих магов, которые без академий такое умели, что вам и не снилосы!
— И прекрасно, что умели! Ты ведь тоже умеешь многое. Не обижайся на Лонкою, она выросла в убеждении, что лучше Хальторна ничего быть не может, и ничего другого пока не видела. Подрастёт — станет менее категоричной.
— Хорошо бы, — усмехнулся Кирвед.
Внезапно меня осенило:
— Она тебе нравится?!
— А если бы и так — что это меняет? — Кирвед с досадой отложил серп. — Нам даже говорить особо не о чем. Ей со мной скучно будет. К тому же у неё какой-то жених.
Пробыли вместе полтора дня — и всё, любовь до скончания веков.
— Но вы могли хотя бы подружиться, — возразила я. — Еспи вместо того, чтобы спорить до исступления, вы оба попытались понять друг друга, всем стало бы проще.
— Ладно, — согласился охотник. — Вернётесь — поговорим с ней по-человечески, без обид.
— Вот и славно!
Обняв его на прощание, я пожала руку вернувшемуся Пайтану и вышла в тёмный коридор. Теперь в этих ранее тихих стенах разносилось подвывание багейнов из бестиария. Они были встревожены и расстроены. А их хозяин не спешил обнаруживать себя.
И хотя Хигар на прощание обещал проверить всех и каждого, от старших магистров до последнего первокурсника, я сомневалась, что найти преступника будет так просто. Все обитатели замка без колебаний подписали согласие на ментальное проникновение, и уже это само по себе говорило о том, что, скорее всего, враг уже очень далеко от Альчи, а багейнов он бросил и вряд ли вернётся.
Идана и Ородс предпочли ехать верхом, поскольку так им было удобнее следить за дорогой, а мы с Лонкоей сели в экипаж Алзейна.
Снова мимо понеслись светлые скалы и редкие кустики. Алзейн вёл разговор, касаясь разных тем, и все они были интересными. Он то вспоминал свою давнюю стажировку в Хальторне, то рассказывал об экспедициях, то передавал смешные истории, произошедшие с коллегами. И всё это — с неизменно доброжелательной улыбкой и пониманием, без едкой иронии или злорадства.
— Вас послушать — так вокруг одни чудесные и распрекрасные люди, ни одного негодяя, — скептически заметила Лонкоя.
— В каждом можно найти что-то хорошее, — улыбнулся Алзейн.
— А что вы скажете о магистре Беруфе из министерства?
Лонкоя задала вопрос с такой интонацией, что только глухой не догадался бы, что это провокация. Но Алзейн и тут нашёл, что ответить
— К сожалению, не имею чести лично знать этого мага. Насколько я понимаю, у вас какие-то личные счёты с ним?
— Вроде того. Он подлый, — честно пояснила Лонкоя.
— Думаю, я смог бы найти общий язык даже с ним, если бы потребовалось. Но я просто стараюсь избегать тех, кто ведёт нечестные игры. Так получается, что вокруг меня только порядочные и достойные личности.
— А что бы вы сделали с тем, кто подменил вас багейном?
— Если его жизнь волею судьбы вдруг окажется в моих руках, я постараюсь поступить справедливо и передать негодяя в руки правосудия. Не терплю самосуд, он ведёт к ошибкам.
— Вы смогли бы сдержаться, если бы даже из-за него погиб кто-то из ваших близких?
— спросила Лонкоя.
— Да, постарался бы, — в голосе Алзейна была такая уверенность, что я ни на мгновение не засомневалась в его искренности. — Кстати, мне было приятно узнать, что вы, Тиенна, не стали уничтожать пойманных тварей, хотя могли. Всё-таки вымирающий вид, хоть и опасный.
— Надеюсь, из них всё же удастся выудить побольше сведений, — кивнула я.
— О, вспомнилась одна интересная история, что случилась лет пятнадцать назад в Альче... — Алзейн начал рассказывать, а я слушала чуть отстранённо, даже не особенно вникая в суть, скорее — наслаждаясь приятным тембром его голоса.
Ему удалось сделать то, что раньше не смог никто из моих знакомых. Прежде бесконечные «ты справишься» и «у нас всё получится» не вызывали у меня ничего, кроме глухого протеста. Теперь же уверенность сидевшего рядом со мною мага передалась всем. Лонкоя перестала дёргаться, а затем задремала.
Я же почувствовала ровное, безмятежное спокойствие, какого давно не испытывала. Что и говорить, Алзейн появился как нельзя более вовремя. Рандал очень далеко. Я люблю его и останусь с ним. Но трогательное внимание Алзейна, его чуткость, деликатность и доброта были сейчас особенно нужны мне.

Глава 35. Великий Верравен

К вечеру южный жар сменила прохлада, пропитанная сырыми запахами Топи. Мы прибыли в Таспи
На этот раз навстречу нам вышли только слуги, они провели нас в кампус и оставили в полумраке общей гостиной. Не желая разделяться, мы развели огонь в камине. Идана положила голову на плечо Ородсу и задремала. Лонкоя сидела, уставившись на языки пламени и думая о чём-то.
— Нам не следует говорить с Лирне напрямую, — сказала я. — Иначе он скроет все следы.
— У меня уже заготовлен план на этот случай, — Алзейн достал документ. — Распоряжение от Хигара о проверке всех обитателей замка Таспи. Здесь тоже могут оказаться багейны, так что предосторожность не помешает. Скоро ужин, там и разберёмся:
Немного отдохнув, мы спустились в трапезную, где уже собрались все маги замка.
Магистр Лирне был приветлив, как и в прошлый наш визит. Распоряжение Хигара вызвало у него лёгкое недоумение, но мы вкратце объяснили, что к чему, избегая подробностей.
— Делайте, что должны, — ответил магистр. — Можете начать с меня, не стесняйтесь.
Я ненавязчиво пролистала его память — совершенно чист. Неужели наши подозрения беспочвенны? Растерянно оглянувшись на Алзейна, я увидела, что он впервые за всё время общения сильно напряжён и готов действовать без промедления.
— Ничего, — я подошла к нему.
— Странно. Думал, он замешан.
— Вы знаете ещё что-то, чего не знаю я?
— Неудовлетворённые амбиции могут довести до крайних мер... Не верю Лирне, если честно.
Один за другим маги начали подходить на проверку. Многие не придавали значения серьёзности положения: смеялись, продолжали есть, в промежутках между блюдами всё-таки подходили с шуточками и так же весело возвращались за свои столы.
В общем движении я увидела, как двое магов в одежде стихии тверди пытаются пробраться к выходу. Указав Идане и Ородсу на них, я продолжила проверку.
Охотники быстро слилась с толпой, несмотря на рост и совсем иную одежду.
Небольшая потасовка у самых дверей — и вот они волокут ко мне двух вырывающихся магов.
Поставив их передо мной, охотники отступили, готовые применить оружие в любой миг. Маги стояли, переглядываясь и пытаясь спрятать глаза. Поймав взгляд одного, я сразу ощутила плотную ментальную защиту, созданную искусственно. Уже знакомое неприятное ощущение. Багейн, несомненно.
— Свяжи его, — сказала я Ородсу.
В этот момент второй багейн вдруг утратил человеческий облик, бросился на пол и пополз в сторону Алзейна, протягивая к нему лапы. Отпрянув, маг резко вытянул руку.
Я даже не видела броска, но багейн упал, вывернув голову, и взглядам открылась рукоятка, торчащая из темени существа. Наклонившись, Алзейн вытащил кинжал и отёр его об одежду существа.
— Так, этот вопрос решён, минус две твари.
— А ты молодец! — Идана с уважением взглянула на Алзейна. — Покажи-ка.
Тот передал ей кинжал и повернулся ко мне.
— Идём, дальше разберутся сами.
Идана уже деловито проверяла узлы на верёвках, опутывающих уцелевшего багейна. Тот мелко трясся и поскуливал — нетипично для их обычной реакции на плен. Обычно багейны впадали в ярость, а этот казался по-настоящему напуганным.
К охотникам подошёл Рион Молд:
— Помочь?
— Тащи, — скомандовала Идана. — Где тут подвал с дверью покрепче?
— Сейчас покажу, — Рион на пару с Ородсом взялись за увесистую тушу и поволокли багейна к лестнице.
Магистр Лирне подошёл к нам.
— Предлагаю пройти в мой кабинет.
— Именно об этом я хотел попросить! — Алзейн забрал у Иданы кинжал и направился в галерею.
— Иди в кампус, отдохни, — сказала я Лонкое, но упрямая девочка помотала головой:
— Лучше поговорю с магами, расспрошу, не случалось ли ещё чего-то странного в последние дни.
Ощутив себя в относительной безопасности, я прошла за Алзейном в кабинет Лирне. В глубине души осталась необъяснимая тревога, но я списала это на усталось и очередные ментальные усилия, отнимавшие у меня слишком много, магии.
Магистр Лирне, встревоженный и удручённый произошедшим, зажег в кабинете все свечи разом, наполнив пространство потрескиванием и дымом. Мы сели возле большого стола, полностью заваленного бумагами различной давности.
— Сейчас приготовлю вам чай, — роняя ложки и рассыпая сухие травы, Лирне засуетился на единственном свободном уголке стола.
Алзейн наклонился ко мне:
— Вас что-то беспокоит?
— Вы так стремительно расправились с багейном.
— Простите, не сдержался. Рука сработала раньше, чем успел подумать. Военные привычки.
— Вы были на войне? — удивилась я
— Недолго. Конфликт в Асхаине тридцать лет назад.
— Вы производите впечатление такого... - я запнулась, подбирая спова, чтобы случайно не обидеть. — Такого академического мага.
Да, с виду слишком домашний и безобидный, — рассмеялся Алзейн. — У всех есть свои неявные преимущества. Уверен, что и у вас тоже имеется в запасе пара секретов!
— Вы напоминаете мне одного моего друга, из травников Камбора. Он тоже очень приятный и деликатный, но прошёл войну и может держать удар.
— Рад, если напоминаю вам кого-то хорошего. Было бы хуже, если бы напомнил какого-нибудь встреченного вами негодяя, — улыбнулся Алзейн.
Лирне повернулся к нам, держа в каждой руке по чашке с чаем.
— Как же меня выбивает из колеи всё это! Что теперь делать?!
— Будем проверять дальше... - ответил Алзейн, принимая чашку и передавая мне.
Сделав глоток, я окинула кабинет магистра Лирне взглядом. Старые шкафы, давно не было ремонта. Типичный захолустный ковен. Но внезапно я заметила в глубине комнаты нечто неожиданное.
Яркий огонь свечей позволял разглядеть всё пространство кабинета, в том числе и дальнюю стену. Её почти полностью закрывал огромный старинный гобелен, на котором было вышито сухое узловатое дерево. А на скрюченной ветке сидел чёрный верравен с жутким человеческим взглядом.
Проследив за моим взглядом, Алзейн сразу забыл о чае и подошёл к гобелену:
— Лирне, а откуда это у вас?
— Досталось вместе с обстановкой от прежнего главы, — беззаботно ответил магистр.
— А почему вы спрашиваете?
— Интересная вышивка, таких сейчас не делают, — Алзейн погладил гобелен кончиками пальцев. — Даснеларский шелк!
— О, да, тонкая работа, поэтому не стал убирать. Хотя, если честно, мне не по себе от этой птицы, когда нахожусь здесь один, — признался Лирне. — Поэтому зажигаю так много свечей.
— Это ведь не просто ворон? — спросила я. — Здесь вышит настоящий верравен?
— Да, похоже на то, — согласился Лирне. — Возможно, гобелен изображает легенду о Великом Верравене.
— Просто сказки, — отмахнулся Алзейн
— Не скажите! Думаю, кто-то всё-таки способен был в прежние времена на такое.
— Невозможно, — возразил Алзейн. — Нужно слишком много магических усилий.
— Вы так думаете? — загадочно улыбнулся Лирне.
В мерцании свечей его светлые волосы казались почти белыми, до седины, а глаза с расширенными зрачками — наоборот, очень тёмными. Он удивительно контрастировал с чёрным вороном на гобелене, глаза которого были вышиты блестящим белым шёлком и оттого казались ещё страшнее.
— Расскажите мне эту легенду, — попросила я, уже чувствуя, как по спине бегут мурашки в предвкушении жутковатых подробностей.
— Местное предание о маге, что смог стать верравеном, — небрежно ответил Алзейн.
— Не портите историю, — перебил Лирне. — Лучше я расскажу! Итак, в давние времена один маг, живший вблизи Гнилой Топи, позавидовал верравенам — они то бродили тенями по равнине, то обращались в огромных птиц и целыми стаями перелетали в те места, что им нравились. Там, где селились верравены, никакие другие птицы жить не могли, да и люди порой покидали свои жилища — так все их боялись. Маг захотел обладать такой же силой и так же устрашать всех вокруг.
И маг сумел превратиться в существо-тень? Как такое возможно?! — поразилась я.
— Естественно, никак, — со смешком заметил Алзейн. — Ладно, говорите дальше.
— Так вот, — продолжил Лирне. — Маг стал не просто верравеном, а Великим Верравеном — после первого обращения он мог принимать любое обличье.
Превращался в любое животное или человека, жил чужой жизнью, сколько хотел.
И что самое необычное — в обращённом виде он становился невосприимчив к любым заклятьям — словно глух к любому магическому слову! Говорят, он до сих пор летает над Топью.
Лирне замолчал, но его слова продолжали эхом звучать в моей голове. «Глух к магическому слову...» Ковен Глухого Ворона! Возможно, последователи Великого Верравена так называют себя!
Если такой маг-верравен действительно существует, значит, он мог обернуться Бротодом и в его обличье следить за нами... И как знать: не он ли прилетал на островок посреди Топи, чтобы подслушать наши разговоры? Тогда всё сходится, и устранить меня хотел не Бротод, а обернувшийся им маг!
Посмотрев на Алзейна, я поняла, что он также напряженно размышляет, совершенно не притронувшись к своему чаю. Внезапно Алзейн взял свою чашку со стола и обмакнул палец в чай, а затем рассмотрел потёки чая на ноге:
— Таки думал! Лирне, подонок! — Алзейн выхватил у меня из рук чашку, пролив часть содержимого, и швырнул её в сторону магистра.
— Что?!
Магистр вскочил, но Алзейн оказался быстрее и приставил к его горлу кинжал.
— Не давай мне повода... - это прозвучало так грозно, что Лирне прекратил всякое сопротивление и обмяк. — Тиенна, позовите своих охотников!
Меня не пришлось просить дважды — опрометью выскочив в коридор, я помчалась собирать своих.
Спустя полчаса Лирне уже заключили под стражу выставив у камеры круглосуточную охрану. Он только бессмысленно трясся и ничего не говорил. На прощание я подошла к нему:
— Вам придётся рассказать всё!
Ответом мне был затравленный взгляд.
В сопровождении охотников мы вернулись в кабинет Лирне, чтобы обыскать его сверху донизу. Алзейн был преисполнен надежд:
— Мы выясним, какое отношение он имеет ко всей этой истории! Надо же, отравить вздумал. Хорошо, что меня отвлёк гобелен. — вдруг он остановился и пристально посмотрел на меня. — Тиенна, а вы ведь успели отпить из чашки?
— Да, совсем немного, — уклончиво ответила я. — Со мной всё будет хорошо, не волнуйтесь.
— Удивительно, что яд не подействовал! — задумчиво продолжил Алзейн. — Насколько я понял, он довольно сильный, из нескольких компонентов. Вы точно хорошо себя чувствуете? Может быть, пока не проявились признаки отравления, вам стоить заглянуть в лазарет и поговорить с местным лекарем?
— Нет, серьёзно, не стоит волноваться, — улыбнулась я.
— И всё же я настаиваю, — Алзейн взял меня под локоть, а затем пристально посмотрел в мои глаза. — Я чего-то не знаю?
— Простите, но есть причины, по которым вы можете выбросить эту проблему из головы.
Алзейн ещё пару секунд смотрел на меня, а затем с облегчением выдохнул:
— Ну, конечно! На вас просто не действуют яды! Не так ли?
— Да, — призналась я, чувствуя, как легко становится на душе. Всё-таки именно Алзейну мне хотелось лгать меньше всего.
— Прекрасное стечение обстоятельств, — заключил маг улыбаясь. — А теперь настало время перевернуть здесь всё! Мы его прижмём, уж будьте уверены!

Глава 36. Тайное и явное

Обыскав каждый уголок кабинета Лирне, мы нашли целую кучу улик: выписки из трактатов о существах, клок шерсти багейна с указанием места и времени находки, перечень магических тварей, способных принимать человеческий облик.
Часть документов оказалась в тайнике, на который нам указал Рион. Маг с радостью присоединился к поискам, и даже Ородс уже ничего не имел против его присутствия.
Судя по тому, что нам удалось найти, к делу Лирне подошёл весьма обстоятельно.
Изучив легенды и свойства существ, он выбрал наиболее удобную и подогнал все события, замаскировав происходящее под «возвращение проклятых воинов». Судя по датам в документах, багейны содержались в бестиарии с момента его закрытия.
— Получается, у него всё это время был сообщник в Альче, — сказала Лонкоя, присоединившаяся к нам немного позже — она успела опросить нескольких магов и тоже обнаружила много интересного. — Вы знаете, что в последнее время Лирне подозрительно часто ездил в Топь?
— Наверняка там спрятаны остальные багейны, — решил Алзейн. — И сообщник из Альчи сейчас там же присматривает за ними, поэтому мы его не нашли в академии.
— Но всё это не даёт ответа на главный вопрос: зачем он всё это затеял? Ради какой цели? — задумчиво сказала Идана.
— Действительно, для чего ему вообще это поддельное войско? — поддержал Рион.
— Если Лирне — главный преступник, он сам расскажет нам со временем, — уверенно заявил Алзейн. — Не сомневаюсь, что именно он с самого начал стоял за всем!
— Как же узнать, где Рандал... - вздохнула я.
— Я уже распорядился, чтобы Пирне дали зелье, развязывающее язык и окрывающее ментальные блоки. Он вот-вот заговорит, — пообещал Алзейн.
— Что бы мы без вас делали, — с благодарностью сказала я.
— Полагаю, делали бы то же самое, только чуть медленнее, — улыбнулся Алзейн и подошёл к жаровне возле камина. — Кажется, мы уже нашли всё необходимое, пора отдохнуть! Кто хочет немного глинтвейна? Обещаю, этот напиток точно без яда!
Охотники с радостью согласились выпить, Лонкоя тоже попросила себе кубок.
— Тиенна? — Алзейн повернулся ко мне, но я покачала головой.
— Не пью алкоголь.
— Тогда просто согрейте ладони о тёплое вино. Это тоже очень-очень приятно... — он дал мне источающий аромат кубок, и поспедовала совету.
Тепло разлилось по телу. Мы продвинулись, и довольно серьёзно. Вот-вот Лирне заговорит, и мы узнаем правду о его подлых планах. Жаль, что мы не сразу раскусили его лицемерие. Но теперь наверстаем упущенное!
Тем временем, немного раскрасневшись от выпитого, Идана расхохоталась над шуткой Риона. Они сидели рядом на софе в углу кабинета, возможно, немного ближе друг к другу, чем следовало, учитывая ревность Ородса. Охотник примостился с другой стороны от Иданы, он еле влез, но не хотел терять позицию.
Рон что-то продолжал рассказывать, а Идана всё смеялась и смеялась. Ситуация становилась всё более напряжённой, но казалось, что охотница не замечает гневных взглядов возлюбленного. Рион тоже будто утратил всякое чувство меры: то ненароком прикасался к плечу Иданы, то поправлял её волосы.
Когда он в очередной раз протянул руку к подруге детства, Ородс вскочил и схватил его за шкирку, пытаясь оттолкнуть прочь. Поскольку мужчины весили приблизительно одинаково, яростное сопротивление Риона замедлило его движение.
Сцепившись, мужчины упали и покатились по полу.
— Совсем с ума посходили?! — закричала Лонкоя, но её никто не услышал.
Идана со смехом следила за дракой, а маги, забыв всё на свете, бешено лупили друг друга.
— Хватит! — рявкнул Алзейн. — Не портите нам вечер! Мы здесь ради общего дела!
Его крик возымел действие: раскатившись в разные сторону, маги вскочили, тяжело дыша и с ненавистью глядя один на другого. Идана резко оборвала смех и тоже вскочила, оглядываясь по сторонам.
— Что такое?
— Стыдно, — сказала Лонкоя. — Спать пора, а вы так себя ведёте.
— Сейчас вы расходитесь по разным концам кампуса и тихо спите до утра, — настоячиво сказал Алзейн. — А завтра действуем согласно тем сведениям, что выудим из Лирне.
— Получится ли развязать ему язык, если он и есть тот Великий Верравен? — засомневалась Лонкоя.
— Он заговорит, будьте уверены — Алзейн выплеснул остатки глинтвейна из кубков охотников в жаровню, погасив угли. — А теперь пора расходиться, пока снова не подрались. Смотрите-ка, у нас потери в отряде... - он указал на Лонкою, еще минуту назад выглядевшую необычайно бодрой, а теперь мирно спавшую на подлокотнике кресла.
Спящая девушка выглядела необычайно трогательно: в испачканном свадебном платье, с растрепавшимимся волосами. Серп на поясе, что выдал ей Пайтан ещё в хижине, смотрелся неуклюжей игрушкой. Невеста-жнец — странный облик, будто маленькая девочка решила поиграть во всё сразу и устала во время игры.
— Не стоит будить, отнесём так, — решил Алзейн.
Подняв хрупкое тело на руки, он вышел из кабинета. Остальные тоже разбрелись.
Проверив, чтобы Рион и Ородс действительно разошлись в разные концы галереи, я нашла свободную комнату и блаженно растянулась на кровати. Нужно набраться сил перед завтрашним днём. Если посчастливится найти Рандала уже завтра, я хочу, чтобы он увидел меня красивой и отдохнувшей, а не измотанной поисками.
И только тихое карканье за окном не давало окончательно настроиться на хороший лад. Сомнения продолжали грызть меня: заговорит ли магистр Лирне? И всё-таки, что он хотел сделать со своей поддельной армией?
Утром я резко проснулась, как от удара колокола. Волнение мгновенно охватило меня: зелье уже должно было подействовать, и Лирне вот-вот заговорит!
В подземелье было полно магов — всех разбирало любопытство. Но праздных зрителей попросили остаться в коридоре, а в камеру допустили только Алзейна и ещё трех магов из руководства магической группы. Мне также разрешили войти.
Глазам представилось удручающее зрелище: Лирне выглядел, будто за ночь утратил рассудок. Он смотрел на нас непонимающим взглядом и бессвязно бормотал.
— Возможно, это уловка, — предупредил Алзейн. — На всякий случай держитесь от него подальше. Мало ли что он задумал.
Встав в углу камеры возле выхода, я наблюдала, как Лирне готовят к допросу.
Казалось, он перестал понимать, что происходит — то оглядывался, то вздрагивал всем телом, то начинал рассматривать собственные руки.
Магистра усадили на стул, но он то и дело обмяка и соскальзывал с него, поэтому было решено принести кресло и привязать Лирне к нему — не сильно, только чтобы воспрепятствовать очередному падению.
Зелье по снятию ментальных блоков всегда так действует? — спросила я Алзейна.
— На всех по-разному, — ответил тот, пристально наблюдая за Лирне. — У него очень сильная сопротивляемость, пришлось повысить дозу. Возможно, это побочный эффект. Сам такого раньше не видел.
Допрос начался.
— Магистр Лирне, вы нас слышите? — спросил один из магов в коричневой одежде стихии тверди.
Лирне захлопал глазами, затем помотал головой. Маг повторил свой вопрос, но Лирне отвернулся от него.
— Может быть, он слышит, но не понимает слов под воздействием зелья? — предположила я.
— Давайте, я попробую, — сказал Алзейн.
Они с Лирне встретились взглядами, и тот в очередной раз вздрогнул, изменившись в лице. А затем стало видно, как Алзейн разворачивает его память, словно длинный свиток.
Прямо перед глазами всех присутствовавших замелькали и клетки с багейнами, и свадебные наряды похищенных магов, и многое другое, о чём мог знать только тот, кто был причастен к похищениям. Сомнений не оставалось — Лирне стоял за всеми преступлениями.
— Где Рандал?! — не выдержав, закричала я.
Но Пирне ничего не ответил. Его взгляд продолжал метаться в поисках освобождения, а Алзейн не давал магистру отдохнуть ни секунды. Наконец, перед нашими глазами протянулся бесконечный обрывистый берег, выходящий на Гнилую Топь. Нависающие над краем поросшие мхами корни чуть приподнялись — и мы увидели вход в высохшее русло подземной реки.
— Древняя река неподалёку отсюда! — крикнул Алзейн. — Они там! Точно там!
В этот миг пласты памяти сошлись, и Лирне потерял сознание. Но нам уже не было дела до происходящего в камере: главное — мы нашли место, где спрятаны проклятые воины!
По толпе магов, заглядывавших из коридора в камеру, пронеслась радостная волна, раздались крики «ура».
— Отправим туда самых крепких вооружённых магов прямо сейчас, — распорядился Алзейн. — Тиенна, вам лучше остаться здесь. Пока ваш жених под заклятьем, лучше вам не встречаться.
— Да, я всё понимаю, но мне так хотелось бы.
— Вы прошли такой долгий путь, — Алзейн мягко улыбнулся. — Осталось потерпеть совсем немного. Предлагаю пока приготовиться к встрече. Можно попросить у кого-нибудь из местных магисс чистое платье, сделать причёску.
— Вы правы, — вздохнула я. — Хорошо, сейчас займусь собой.
— Я позабочусь об остальном, — пообещал Алзейн.
На выходе я остановилась в волнении:
— Им ведь не причинят вреда?
— Я уже ознакомился со всеми необходимыми сведениями по проклятым воинам, что мы нашли в кабинете Лирне, и знаю, что делать. Скоро вы встретитесь с женихом. Но сначала он должен стать безопасным для окружающих.
— Да, хорошо, — дрожа в волнении, я направилась в кампус.
Лонкоя уже опередила меня: она нашла два новеньких нарядных платься золотисто-коричневого оттенка. Магисса, одолжившая их, с радостью помогла нам переодеться.
— Подумать только, мы это сделали, — сказала Лонкоя, проводя расчёской по светлым прядям. — Скоро я смогу поговорить с Фелго и наконец-то сказать ему всё, что так давно хотела!
— Ты больше не сомневаешься в своих чувствах?
— Наверное, это испытание случилось с нами не просто так, — задумчиво ответила Лонкоя, заканчивая причёску. — Мы должны пройти через препятствия, чтобы ценить чувства. Я уже думала об этом, но теперь окончательно уверилась: если после стольких тудностей не захотелось всё бросить и сдаться, значит, мне действительно нужен Фелго! Только Фелго, и никто другой!
— Ты знаешь, что нравишься Кирведу? — вспомнила я. — Не стоит при нём слишком много целоваться с Фелго, охотники ревнивы.
— Странно, я даже не заметила, — удивилась Лонкоя. — Ты не шутишь?
— Я тоже в ранней юности не всегда понимала, что нравлюсь кому-то, — улыбнулась я.
— Нет, обычно я замечаю такие вещи, — возразила Лонкоя. — Тут, скорее всего, другое— мне безразлично чужое внимание. Все мои мысли заняты исключительно Фелго, других мужчин я в упор не вижу.
Её слова ощутимо задели мою совесть: выходит я недостаточно увлечена Рандалом, раз вижу интерес Алзейна к себе? Нет, всё-таки она неправа! Но вслух я сказала только:
— В общем, не обижай Кирведа.
— Не моя проблема, — рассмеялась Лонкоя. — Кирвед хороший парень, но мне всё равно, понравится кому-то, как я себя веду с моим возлюбленным, или нет. К тому же вряд ли Кирвед увидит нас вместе. Мы с Фелго сразу уедем в Имоледо, ведь путешествовать теперь безопасно, и охотники нам больше не нужны. Так, я готова!
— Идём в главный зал!
Мы вышли в коридор, завешанный гобеленами, и двинулись по нему без излишней спешки, стараясь сохранить вид, достойный наших платьев и причёсок. На повороте один из гобеленов странно топорщился, и я попыталась его поправить. Но за гобеленом лежало нечто большое и тяжёлое, мешавшее его нижнему краю опуститься к самому полу.
Приподняв край, я сначала оцепенела от ужаса, а затем закричала, слыша, как рядом кричит Лонкоя. На полу за гобеленом лежал Рион Молд, и у него было перерезано горло.

Глава 37. Приговор

— Не могло такого быть! — выкрикнула Идана в очередной раз и грохнула кулаком по столу так, что даже стены вздрогнули, а кубок Лонкои опрокинулся, выплеснув чай на стол. — Ородс не мог такого сделать!
Мы втроём сидели в трапезной, но никому кусок в горло не лез. Лонкоя уже перестала трястись, как в первые минуты после увиденного, но оставалась мертвенно-бледной.
— Он вспыльчивый, не спорю, но чтобы убить из ревности... Нет, это не ом — Идана опустила голову на сложенные ладони, но снова резко подняла. — Мы должны что-то сделать.
— Что мы можем сделать? — со спезами на глазах спросила Лонкоя. — Как теперь нам быть? Только всё стало налаживаться.
Похищенных всё не везли, хотя голубь уже прилетел с вестью, что их нашли.
Мучительное ожидание висело в воздухе, и мы места себе не находили.
А Ородса уже заключили под стражу. В первый момент он так растерялся, что начал отбиваться, чем только укрепил всех во мнении о своей виновности.
Но даже Идана, несмотря на уверенность в том, что это не Ородс убил Риона, подтвердила, что такую рану мог нанести только серп охотника. У каждого клана охотников имелось особое расположение зазубрин на лезвии — чтобы между охотниками из разных семей не возникало споров, кто добыл зверя. И теперь традиция обернулась против самих же охотников.
Впрочем, подобные зазубрины имелись на серпе и у Иданы, и у Лонкои, и даже у меня. Но ни у кого из нас тем более не было причин убивать Риона. И все мы после бегства от агачей и нападения в таверне не расставались со своими серпами ни на миг К тому же Пайтан дал нам их только на время и не уставал об этом напоминать, а потерять семейную реликвию клана даснеларских охотников не хотелось.
«Но все ли серпы у нас?» — вдруг подумала я.
— Выходит, где-то ещё есть серп нашего клана, — в такт моим мыслям сказала Идана.
— И сегодня ночью им совершили преступление.
— Мы все верим, что это не Ородс, — попыталась я поддержать охотницу.
Но та лишь покачала головой.
— Верить — мало, нужно доказать. Похоже, сообщник из Альчи теперь прячется в Таспи. Других причин убивать Риона не было.
— Но зачем подставлять Ородса?
— Не знаю... Но когда найду, кто его подставил — голыми руками сердце вырву... -глаза Иданы сверкнули так, что я ни на мгновение не усомнилась в реальности угрозы. Да, эта охотница и не такое може!
— Мы добьёмся справедливости, — пообещала я. Сумели найти женихов — сумеем и Ородса вызволить.
— Зла не хватает, — Идана снова схватилась за голову. — Так вчера взбесилась на него за драку с Рионом, что вытолкала из комнаты. Если бы мы сегодня спали вместе, его бы не смогли обвиниты! Ненавижу себя, ненавижу.
Зарычав от злости, Идана снова выместила гнев на столешнице с такой силой, что Лонкоя вздрогнула и расплакалась.
В трапезную вошёл Алзейн. Он впервые за всё время был встревожен и раздосадован. Сел за стол, маг сразу перешёл к делу:
— К сожалению, я ничем не смог помочь вашему охотнику. Руководство приняло решение.
— Но вы хоть сказали им, что это не он? — спросила я.
— Поймите, Тиенна, обвинения слишком серьёзны, — вздохнул Алзейн. — Убийство безоружного мага на территории магического замка, да ещё исподтишка, под прикрытием ночи... Вы же понимаете, какое это серьёзное преступление?
— и?
— Его приговорили к смертной казни.
Слова, будто камни, рухнули с грохотом в пропасть.
— Завтра. Сегодня много других дел. Расследование завершено, и приговор обжалованию не подлежит.
С ужасом оглянувшись на Идану, я видала, как у той окаменело лицо. Алзейн тяжело вздохнул. Повисла тишина. За соседними столами обедали маги, жизнь текла своим ходом, и только мы сидели, потрясённые новостью.
— Простите, мне нужно спешить, скоро привезут ваших воинов, нужно подготовить ментальные зелья, — Алзейн встал из-за стола, избегая смотреть на Идану.
— Что же делать... - прошептала Лонкоя побелевшими губами. — Его ведь на самом деле казнят.
— Не казнят, — оборвала её охотница.
— Что ты... - начала я, но осеклась, взглянув на неё.
Другая бы уже давно расплакалась на месте Иданы, но глаза охотницы были сухими и полными решимости.
— Никто не причинит вреда моему мужчине, — сказала Идана, рывком поднимаясь на ноги. — Я знаю, что делать.
К вечеру воинов привезли в замок. Связанные, с мешками на головах, в одинаковой одежде, они лежали на телеге, не подавая признаков жизни.
— С ними всё в порядке, это зелье так действует, — успокоил меня Алзейн. — Иначе они могли оказать сопротивление.
— И когда они вспомнят себя?
— Похоже, дело затягивается — я думал, что уже сейчас мы сможем вернуть им разум и память, но возникли небольшие трудности.
— Рандал среди них?
— Молодой блондин с голубыми глазами — да, имеется.
— Я хочу посмотреть на него! А вдруг это не Рандал?
— Маловероятно. Мы свели воедино список похищенных и найденных вместе с описаниями примет. Совпало почти всё — не досчитались одного похищенного.
— Кажется, я знаю, куда он делся, — с грустью сказал я, вспомнив смертельный удар Ородса в таверне. — Дайте мне проверить прямо сейчас, есть ли Рандал! Обещаю я ничего не скажу ему, просто взгляну! Мне очень нужно знать наверняка, прошу.
— Нет, поймите, вам нельзя сейчас видеть друг друга, — резко ответил маг — Вы ставите под угрозу весь процесс размагичивания. Прошу, наберитесь терпения, и всё получится!
— Это невыносимо... - и я убежала со двора в кампус, только чтобы не видеть, как слуги перекидывают бесчувственных воинов, будто мешки с зерном.
Лонкоя сидела в своей комнате, напряжённо ожидая, тем не менее — уже в бодром расположении духа.
— Ты в курсе, что встреча откладывается? — спросила я, ощутив прилив досады оттого, что она сказалась менее расстроена, чем я.
Ну да, — она поправила прядь. — Мы уже сделали всё, что могли. Теперь остаётся только ждать.
— Ты слишком спокойна, — недовльно сказала я и тотчас пожалела о резкости.
— Магистр Доссе обещал, что всё будет хорошо. Я ему верю. Если буду рыдать всё это время, размагичивание не пойдёт быстрее. Уверена, с Фелго всё будет хорошо.
Просто чувствую, и всё. А вот за Ородса переживаю... — Лонкоя нахмурилась, кусая губу. — Как думаешь, Идана удержится, чтоб не перебить тут всех? Я пыталась поговорить с ней, но она попросила не подходить к ней больше сегодня. И ушла куда-то.
— Так, напрямую сказала?!
— Мне кажется, она считает, что я способна проболтаться, если доверить мне тайну, — немного обиженно ответила Лонкоя. — Но Ородс мне друг хоть мы и знакомы так недавно. Мы уже столько повидали вместе, сколько за всю магистратуру Хальторна не случается!
— Пойду, разыщу её, пока дров не наломала, — сказала я.
Но найти охотницу окзалаось не так-то просто: всюду, где я спрашивала о ней, маги товорили нечто вроде «только что проходила мимо». Однако Идана как сквозь землю провалилась. Я надеялась на главное: что она не начнет убивать, пытаясь освободить Ородса. От такой воинственной и прямолинейной женщины можно ожидать любых, самых безумных поступков.
Бродя по замку, я столкнулась с Алзейном, выходившим из двери, ведущей в подземелье.
— Как идёт процесс?
— Медленно, но верно, — ободряюще улыбнулся Алзейн. — Потерпите, и всё будет хорошо!
— Помогите мне!
— Тиенна, я действительно делаю всё от меня зависящее, — мягко ответил Алзейн:
— Нет, я об Ородсе. Вы же сами знаете, что он невиновен! Молда наверняка убил тот самый пропавший сообщник Лирне!
— Вы так думаете? — нахмурившись, Алзейн взял меня под руку и повёл к дальней башне, чтобы скрыться от любопытных глаз и ушей.
Стоя возле осыпающейся кладки, я торопливо излагала свою версию произошедшего, рассказывала, как помогли мне охотники в начале пути, как отчаянно они, в том числе и Ородс, защищали меня от любой угрозы.
— Подождите. У меня важный вопрос, — сказал Алзейн, выслушав всё. — Ородс ведь уже убивал не только существ?
— Да, в таверне, когда на нас напали проклятые воины, он нечаянно убил одного.
— Так ли нечаянно?
— О чём вы?! Воин его ранил, а Ородс не рассчитал силу, отражая удар.
— Возможно, со стороны всё так и выглядело. Но подумайте над фактами... — Алзейн начал загибать пальцы. — Провалившись в портал, вы попали не куда-нибудь, а именно в долину охотников. Удивительное совпадение? Первый, кто вам встретился — Ородс. Всякий раз, когда ваша жизнь подвергалась какой-либо опасности, он оказывался рядом и участвовал в спасении. Не кажется ли вам, что это безошибочный способ заслужить доверие?
— Вы намекаете…
— Даже не намекаю, а говорю напрямую: охотники провели вас через самые опасные места на пути из Веоты в Альчу, преследуя свои цели.
— Но срезать путь было идеей магистра Родруна! Охотники, наоборот, возражали и предлагали более длинную дорогу.
— Уверены? — переспросил Алзейн.
Тотчас появилось сомнение: вроде бы все спорили с Двеном, но после того, как сами говорили, что короткий путь существует. Кажется, всё было именно так.
События последних дней сплелись в пёстрый клубок, и стало трудно выцепить кончик, чтобы размотать в одну нить... Задумавшись, я не заметила, как тёплая ладонь Алзейна легла на моё плечо, успокаивая и согревая.
— Вы хотите сказать…
— Вам не следует так безговорочно доверять тем, кто рядом, лишь потому, что они мастерски разделывают туши агачей, — ответил Алзейн. — Драка между Ородсом и Рионом могла бы закончиться поножовщиной прямо в кабинете Лирне, но тогда я...
Успел их остановить. Жаль, что не проследил, куда они направились позднее.
Очень жаль. Магистр Молд подавал надежды, несмотря на то, что происходил из даснеларских магов.
Внезапно нас прервал пронзительный звон колокола на башне замка и несвязные крики. Алзейн остановил пробегавшего мимо слугу:
— Что случилось?
— Преступник сбежал! — выкрикнул слуга и помчался дальше.
— Кто, кто сбежал? — переспросила я.
— Разберёмся, — запахнув плащ, Алзейн быстрым шагом направился в казематы, а я бросилась за ним, переполненная тяжёлым предчувствием.

Глава 38. Одиночество

— Камеру с утра не проверяли, я не понимаю, как такое получилось, — сбивчиво докладывал стражник, пока Алзейн хмуро осматривал пустую койку в углу.
Не в силах скрыть радость, я выбежала во двор. Ородс сбежал и теперь будет жить.
Идана как-то исхитрилась отвести глаза страже. Недаром слава даснеларских магов-менталистов гремит за пределами их королевства!
Разыскав Лонкою, я сообщила ей новость, и мы вместе порадовались за охотников.
Огорчало одно — теперь оба считались беглыми преступниками, и за их головы наверняка назначат немалую награду. Но зная их осторожность и ловкость, я надеялась, что они всё-таки успеют добраться на границу с Даснеларом раньше, чем их поймает какой-нибудь песчаный отряд.
К началу ужина мы окончательно успокоились и начали делиться планами на будущее.
— Как всё удачно складывается, — к Лонкое вернулся аппетит, и она один за другим отламывала куски хлеба размером со свой кулачок. — А когда Фелго очнётся, мы поедем в Имоледо и поженимся! Только нужно сперва решить, как сделать, чтобы Беруф отвязался от моих родителей.
— Я помогу, я же обещала!
— Да, спасибо! Знаешь, теперь все эти беды кажутся такой мелочью по сравнению с пережитым! Нас несколько раз чуть не убили, а тут какой-то грязный шантажист! Да я собственными руками его размазать смогу при встрече, — грозно заявила Лонкоя, воздевая кулачок вверх.
— У Иданы научилась? — поддела я, и мы обе рассмеялись.
Но когда в трапезной появился Алзейн, что-то в его взгляде заставило нас оборвать смех. Он был задумчив и напряжён.
— Как продвигаются дела? спросила Лонкоя.
— Ваш жених уже почти готов увидеть вас, — ответил Алзейн. — Завтра утром или днём, не позднее.
— А Рандал? — спросила я, сжимаясь в нехорошем предчувствии.
— Даже не знаю, как сказать... — Алзейн ободряюще положил ладонь на моё запястье, но было видно, что он сам расстроен больше, чем пытается показать. — Дело в том, что он пришёл в себя одним из первых. Но не говорит ничего о вас и том, что даже косвенно связывало бы с вами. Ни слова о свадьбе, как будто её не было.
— Не понимаю.
— Я тоже пока не понимаю. Будем разбираться.
— Вы уверены, что это Рандал?
— Да, он первым делом сообщил, кто он. Ошибки быть не может.
— Это точно Рандал, а не багейн? — в последней надежде спросила я.
— Мы всё препроверили. Рандал Дарик, куратор из Берфена.
Расстроенная, я замолчала, глядя перед собой. Как Рандал мог забыть всё, что было между нами? Что за особенное заклятье к нему применили?
— Поверьте, мы делаем всё возможное, — печально сказал Алзейн. — Но кажется, причина даже не в заклятии. Вернее, оно косвенно повлияло на его разум, на то, что уже было в нём.
— Вы говорите загадками, от которых мне ещё больше не по себе. Пожалуйста, не пугайте меня, скажите, как есть, — попросила я.
Алзейн между делом глянул на Лонкою, и она поднялась из-за стола:
— Не буду мешать. Если что — я в комнате!
Оставшись вдвоём, мы некоторое время молчали. Я — выжидающе, он — собираясь с мыслями. Наконец, Алзейн нарушил молчание:
— О подобном феномене я читал в одном старом трактате. После ментального воздействия, выворачивающего разум, не все могли вернуться обратно, если их жизнь до воздействия была сопряжена с большой ложью.
— Что вы имеете в виду?
— Разум отказывается снова лгать, когда его возращают Ложь требует слишком больших затрат, и разум не выдерживает, закрывая часть событий от самого себя.
Некоторые моменты полностью стираются из памяти и уже не возвращаются.
— Вы хотите сказать, что Рандал лгал мне о своей любви? — возмутилась я. — Напоминаю, он исчез в день свадьбы! Я не тащила его под венец, он сам сделал мне предложение! И у него не было причин лгать.
— Тише, тише, — Алзейн умоляюще поднял ладонь. — На нас все смотрят.
— Тогда уйдём отсюда.
Прохладный вечерний воздух освежил меня и привёл мысли в порядок. Нет, Рандал не мог лгать. Здесь нечто другое — какая-то неизвестная магия, особое воздействие.
Только не ложь. В это я никогда не поверю!
— Простите, если расстроил вас, — тихо сказал Алзейн. — Решил рассказать вам об этом только потому, что не желаю причинить вам большие страдания. Сменим тему.
Давайте поднимемся на стену?
Взобравшись по крошащимся каменным ступенькам наверх, я ахнула от открывшегося между зубцами стены вида: вся потемневшая в сумерках Топь была усеяна множеством разноцветных огоньков. Большие и маленькие, разноцветные, горящие ровно и мерцающие.
— Что это такое? — восхищенно спросила я.
— Существа. Одни привлекают пару, другие сидят в засаде и подманивают жертву.
Много разных способов заинтересовать того, кто нужен... - последние слова он произнёс бархатным голосом, от которого против воли по телу пробежала сладкая волна.
«Немедленно меняем тему» — пронеслось в голове, но непослушный язык сам собой выдал.
— Вы знаете такие способы?
И тотчас стало самой противно от собственной игривой интонации. Рандал бьётся за память и разум в подземелье, а я тут наслаждаюсь роскошным видом в обществе приятного мага.
Нет… не просто приятного... Харизматичного, привлекательного, необычного, талантливого и яркого... Тиенна, что за бред у тебя в голове! Остановись, пока не надумала ещё что-нибудь.
— В студенческие годы я много времени проводил за чтением о повадках существ, — будничный спокойный тон Алзейна вывел меня из помутнения. — Даже написал курсовую работу по огненным жукам. Но потом предпочёл травы и зелья.
— А я из семьи травников.
— Понято, семейное дело, выбора не было, — рассмеялся Алзейн.
Влечение отпустило так же внезапно, как накатило. Надо брать себя в руки!
Одиночество слишком изматывает.
Мы продолжили разговаривать, и Алзейн заметно повеселел. Видимо, он переживал, как я приму новость о затруднениях в лечении, а теперь увидел, что мне легче, и сам расслабился.
— Как бы всё дальше ни сложилось, помните — события всегда развиваются к лучшему, — на прощание сказал он мне. — Завтра увидите первых спасённых.
Думаю, после станет легче ждать спасения остальных.
— Апзейн, я очень благодарна вам за всё, что вы делаете, — сказала я.
— Не стоит выражать это словами, — ответил он. — Достаточно просто иногда улыбаться, и я буду знать, что усилия не пропали зря. Вам очень идёт улыбка, Тиенна.
Лонкоя нервно комкала край рукава золотисто-коричневого платья, стоя в первом ряду взволнованной толпы магов. Она то оборачивалась на меня в поисках поддержки, то устремляла взгляд в сторону входа, откуда должны были появиться первые спасённые.
Наконец в галерее раздались шаги.
— Идут! Идут! — пролетело по толпе, и раздались первые хлопки, быстро переросшие в бурные аплодисменты.
Появилось несколько молодых мужчин, смущённо оглядывавшихся по сторонам.
Им уже объяснили, что произошло, но они не были готовы к такому оглушительному приветствию. Последним вышел Фелго Таалс.
Разглядев Лонкою, он бросился к ней, расталкивая остальных:
— Ты здесь.
Та только и смогла, что кивнуть, глядя на него полными слёз глазами. Они обнялись и замерли, прильнув друг к другу. Долгожданное счастье расходилось волнами от них, заставляя стоявших рядом магов украдкой вытирать слёзы умиления. И не было сомнений: да, только любовь помогла преодолеть все трудности и снова быть вместе.
Среди первой группы спасённых не было Рандала. И хотя вчера Алзейн предупредил меня об этом, я в глубине души наивно надеялась, что он всё-таки придёт в разум и память. Мне так и виделось, как в последний момент перед выходом он проводит ладонью по глазам и восклицает: «Тиеннаь, а потом его присоединят к остальным.»
Но чуда не случилось — и я стояла, видя чужое счастье и пытаясь проглотить ком в горле.
Понемногу справившись с эмоциями, я нашла в себе силы подойти к Лонкое и Фелго:
— Теперь вы можете отправиться домой! Я напишу Леатиде Брирге как можно скорее, и она поможет, не сомневайтесь.
— Спасибо, Тиенна! Кем бы ты в итоге ни стала, ты навсегда моя подруга, — Лонкоя крепко обняла меня. — Можно, я расскажу Фелго про тебя?
— Только шепотом, — улыбнулась я. — Больше никому, ладно?
— Ну, конечно! — Лонкоя радостно рассмеялась, вытирая почти высохшие слёзы. — Даже не верится, что всё получилось. У тебя тоже всё будет хорошо. Мы могли бы остаться, если нужно.
— Это лишнее, — раздался над ухом голос Алзейна. — Гораздо важнее отвезти вашего жениха домой, чтобы он смог вспомнить как можно больше и вернуться к своей привычной жизни.
Лонкоя с извиняющейся улыбкой развела руками, как бы немного стесняясь своего бескрайнего счастья на фоне моей тоски по Рандалу.
— Сейчас договорюсь об экипаже, — сказала Фелго. — Где здесь конюшня?
— Идём вместе, — Лонкоя крепко сжала его ладонь. — Я теперь с тебя глаз не спущу.
А то в прошлый раз ты тоже за экипажем пошел.
Оба засмеялись, Фелго обнял Лонкою за плечи, и они вышли из зала. У меня снова подступили слёзы к глазам.
— Успокойтесь, Тиенна, менталисты Таспи на верном пути, скоро всё решится! — Алзейн протянул мне платок. — Помните, улыбка вам больше к лицу.
Через силу улыбнувшись, я вытерла глаза.
— Мне стало грустно потому, что теперь вокруг нет никого, с кем я начала этот путь.
Мой друг Брилеус сейчас лежит в лазарете Хальторна. Магистр Двен уже в Северном Водном ковене. Охотники... наверняка тоже далеко. И даже Лонкоя вот-вот уедет.
— Я рядом, — твердо сказал Алзейн. — И пробуду рядом столько, сколько понадобится.
Он взял меня под руку и повёл через толпу. Алзейн прокладывал путь среди теснящихся в зале магов, как большая лодка среди волн. И мне вдруг стало намного легче оттого, что хотя бы сейчас не нужно было принимать решения — Алзейн шёл вперёд и вёл меня за собой.
Легко отдавшись движению, я переставляла ноги, стараясь не думать ни о чём Время, только время поможет. Придётся ждать дни, возможно, недели. Но всё наладится. Я верю. А сейчас нужно просто перестать терзаться сомнениями.
Мы вышли за ворота замка Таспи, и только тогда я спросила:
— Куда мы?
— Прогуляться по краю Гиблой Топи, — ответил Алзейн и сам рассмеялся. — Звучит заманчиво, не так ли? Как название для страшной легенды. Не боитесь?
— С вами — нет, ничего не боюсь.
Мы вышли на залитый солнцем обрыв. Вчера вечером он светился всеми оттенками, а сейчас выглядел довольно прозаично: песчаные осыпи и чудом, цепляющиеся за жизнь на текучем песке пучки жёстких трав.
Найдя место посуше, мы сели прямо над обрывом, глядя в бескрайнюю даль Гнилой Топи. Теперь мне казалось, что более неподходящего названия для этого места просто не найти. Загадочная, манящая... Однажды мы вместе с Рандалом и нашими будущими детьми вернёмся сюда, чтобы прочувствовать атмосферу этого удивительного места.
Алзейн, молчал, глядя на меня, и то и дело уголки его губ трогала едва заметная улыбка.
— Когда мы ночевали в пещере посреди Топи, видели огромного верравена, — сказала я, почувствовав, что пауза затянулась.
— Я считаю, что Великий Верравен — всё-таки не более чем сказка, — напомнил Алзейн. — Но если Лирне способен принимать чужой облик, то он мог под видом короля проникнуть в разум Иданы и следить за вами всё это время.
— Это Идана вам рассказала?
— Да, — Алзейн сорвал травинку, счистил лишние листки и прикусил стебелёк. — Вопрос в другом — зачем Лирне принимать облик короля.
— Хотел подменить его?
— Слишком амбициозно для главы захолустного недо-ковена. Тут что-то другое.
Отбросив травинку прочь, Алзейн вдруг повернулся ко мне, щурясь от солнца.
— Вы ведь понимаете, что очень нравитесь мне? Вы не могли не заметить! Скажите, вы ведь нечто подобное испытываете? Только не лгите мне. Я вижу.
Немного опешив от его прямоты, я некоторое время молчала, подбирая правильные слова. Алзейн не торопил меня. Сказав то, что, как видно, давно собирался сказать, он снова принял спокойный вид. Его выдавало только лёгкое дрожание кончиков пальцев, вырывающих очередную травинку.
— Алзейн, вы меня смущает... Да, я заметила вашу симпатию ко мне. И вы не оставили меня равнодушной. Но вы должны понимать: я почти замужем. Рандал вот-вот вспомнит меня, и всё наладится. Мы разъедемся по разным концам королевства, и будем вспоминать, как достойно повели себя, не поддавшись неразумному порыву.
— Будете ли вы так говорить, если узнаете то, что знаю я? — Алзейн связал травинку в узел и отшвырнул. — Что, если Рандал вас предал?
От его слов у меня сбилось дыхание, и на мгновение я перестала слышать из-за нарастающего в ушах гула. Предал? Что за безумие?! Рандал не мог.
Алзейн смотрел на меня, ожидая ответа.

Глава 39. Над обрывом

— О чём вы говорите, Алзейн? — холодно спросила я.
Маг посмотрел на меня, немного склонив голову. Было видно, что он раздумывает и подбирает слова.
Затянувшуюся паузу заполнило щебетание мелких птичек под обрывом. Нет, Алзейн что-то путает. Рандал не мог предать меня. Это же Рандал, мой Рандал!
Наконец, Алзейн сказал:
— Зелье, которое мы использовали для восстановления разума и памяти похищенных, возвращает только истинные чувства. Ложь забывается.
— И что вы хотите этим сказать? — напряжённо переспросила я, слыша слова, но не понимая их смысл.
— Тиенна, это больно, но вы должны знать... — Алзейн придвинулся ближе, его голос стал тише и печальнее. — Если что-то не вернулось — значит, оно было ложью. А Рандал не может вспомнить именно вас. Всё остальное он уже не по разу пересказал местным магам. Они тщательно помогают ему восстанавливать память, но…
— Вы считаете, наша любовь — ложь? — резко перебила я.
В конце концов, что он себе позволяет?! Кто дал ему право судить о происходящем между нами, если он даже не знал Рандала до похищения?
Но Алзейн понял моё настроение:
— Простите, должно быть, я не совсем правильно выразил словами то, что увидел при пробуждении его памяти.
— Вы увидели что-то неправильное?
— Не ваша любовь — ложь, а отношение с его стороны. Вы, несомненно, любите его.
Но он лгал вам всё это время.
ЕГО слова вонзались в моё сердце, точно тонкие острые иглы. Но почему?
Рандал всегда был искренен со мной. У него не было причин обманывать меня.
Зачем? Мы работали бок о бок, сдружились и понемногу поняли, что стали самыми близкими людьми друг для друга. Нет, Алзейн не прав!
Но едва заметный голос сомнения зазвучал во мне. Перед исчезновением Рандал был сам не свой, его что-то тревожило. Возможно, именно в его странном поведении перед исчезновением кроются причины забвения.
— Уверена, он не вспоминает меня из-за чего-то другого, — возразила я, слыша будто издали, как дрожит мой голос.
— Тиенна, я буду искать причины, пока не найду, — горячо пообещал Алзейн. — Если вы верите в это так сильно, то и я должен поверить.
Резко встав с земли, я отряхнула платье трясущимися руками. Алзейн тоже поднялся, молчаливо выжидая. Он так хотел помочь, но ничего не поменялось! Всё стало только хуже. Пора брать ситуацию в свои руки. Я посмотрела ему в глаза.
— Если действительно хотите мне помочь, отведите к нему прямо сейчас.
— Это невозможно, — Алзейн развёл руками. — Простите, но никак не получится.
— Почему?
— Всех похищенных с проблемами в восстановлении разума перевели в Имоледо.
— Что?! Когда?
— Повозка отбыла на рассвете. Простите, это не моё решение. Если не получится пробудить их там, всех воинов заточат навсегда. Вы же понимаете, они опасны.
Земля начала уходить из-под ног. Покачнувшись, я ощутила уверенную руку Алзейна на своей талии. Чуть не задохнувшись от возмущения, я смотрела на Алзейна, ища следы злого умысла в его лице, но находя лишь раскаяние и сожаление.
— Так лочему вы мне сразу не сказали об этом?! Я бы поехала с ним!
— Не мог сказать, — Алзейн сокрушённо выдохнул мне в плечо, и как-то сама собой я приникла к нему, чувствуя надёжное тепло. — Всех обязали молчать до выяснения причин расстройства разума. То, что я говорю вам это, является нарушением.
Прошу никому не рассказывать.
Безмятежный солнечный обрыв над краем Топи, заполнявшейся лёгким туманом словно ровной чертой отрезал мир существ от мира людей. И такая же резкая черта прошла сейчас во мне, отрезая надежды на будущее.
Мы стояли в обнимку над обрывом, а вокруг своим чередом текла жизнь Топи. Пели птицы, шелестели деревья, шуршали и порыкивали существа в низине. И мне одновременно было невыносимо тоскливо и почему-то очень хорошо.
Наконец, я попыталась разомкнуть объятия, и Алзейн тотчас податливо раскрыл руки, ни мгновения не удерживая меня.
— Простите, я зашёл слишком далеко. Но мне показалось, что вам сейчас нужно почувствовать это.
— Вы правы, мне давно хотелось обнять кого-нибудь спокойного и надёжного.
— Я гожусь для обнимашек? — рассмеялся маг.
— Вполне.
— Сердитесь, что сразу не сказал про отъезд?
— Нет Уже нет. На вас невозможно сердиться, — я улыбнулась ему и протянула руку.
— Придумайте, как мне добраться до Имоледо.
— Давайте отложим выезд хотя бы до завтра, — Алзейн перехватил руку и взял меня под локоть.
— Почему?
— У меня есть незаконченные дела в Таспи.
— Просто помогите выехать и спокойно заканчивайте свои дела!
— Неужели вы думаете, что я позволю вам отправиться в одиночестве? — он слегка приобнял меня за плечо и повёл к замку. — Тиенна, после всего произошедшего я несу за вас ответственность. Мы поедем вместе и разберёмся, что не так с вашим Рандалом.
Неукротимый осенний ливень загнал нас под навес у постоялого двора. Пока конюхи занимались лошадьми, мы с Алзейном отряхивали плащи, смеясь и немного дрожа от холода.
— Завтра будем в Имоледо! — сказал маг, забирая мой плащ и встряхивая так, что брызги полетели во все стороны. — Ну что, так быстрее ехать, если во всякие порталы по дороге не проваливаться?
Отирая лицо, я рассмеялась:
— Уж точно безопаснее!
Алзейн достал платок и прикоснулся к моей щеке.
— Прости, обрызгал.
— Ничего, сейчас обсохнем, — я прошла в жарко натопленный дом, где почти никого не было.
За сутки пути из Таспи мы так сблизились, что перешли на «ты». Произошло это так незаметно, что я даже не поняла, в какой момент мы скоратили расстояние между нами. Алзейн был просто необходим как друг готовый поддержать в любую минуту.
Ведь после того, как пропали мои охотники и уехала Лонкоя, я оказалась в полном одиночестве.
Он так легко держал непринуждённый тон, что, даже зная о его более чем дружеской симпатии, я не ощущала никакого давления. Мне было по-настоящему легко и приятно находиться рядом с ним. И едва заметные уколы совести стали ещё слабее: я ведь не делала ничего плохого. Я жду пробуждения разума Рандала, а пока я просто двигаюсь навстречу новым событиям. И то, что я преодолеваю все трудности не в одиночестве, а с помощью друга, вовсе не значит, что я предаю жениха.
Домишко на пути из Таспи в Имоледо мало напоминал постоялый двор: над главной комнатой с камином было всего три комнатёнки, одну из которых занимал сам хозяин с женой и детьми. Две другие комнаты достались нам с Алзейном.
— Не шикарно, но сойдёт, — сказал Алзейн, оглядывая комнату с порога. — Тебе какая больше нравится?
— Вообще без разницы, — призналась я. — После ночёвки в пещере посреди Топи любая комната — роскошь.
— Обожаю, когда девушки столь неприхотливы, — рассмеялся маг — Некоторым только гостиницы высшего класса подавай. А ты не такая. И ведь успела пожить во дворце, но всё равно не набралась дурных привычек.
— Я выросла в деревне на окраине Имоледо, мне не привыкать к простоте, — я прошла в комнату и села на кровать, с наслаждением сбросив обувь, а мой спутник так и остался на пороге. — Проходи, поговорим. Постой, откуда ты про дворец знаешь?
— Родрун рассказал. Мы с ним поговорили о тебе перед тем, как его чёрт дёрнул сбежать, — Алзейн вошёл, прикрыв дверь, и деликатно присел на самый краешек кровати.
— Я бы не называла это словом «сбежать». Ему действительно было нужно.
Да, знаю. Помчался к любви всей своей жизни, — Алзейн пожал плечами. — Нужно быть реалистом. Она никогда не будет ему принадлежать. Был бы он ей нужен — давно бы сказала или намекнула как-то. Кимитс умеет голову вскружить. Видел я его на одном магическом форуме — сказочно убалтывает, все магиссы млели, когда он читал лекцию.
— Что верно, то верно! — я улыбнулась, вспомнив, как на первом курсе все девочки были слегка влюблены в магистра Кимитса.
— Так что выбор Тарио очевиден. А ты как считаешь?
— Мне очень жалко, что у Родруна так получилось с Айлин. Он ведь её любил всё это время. Видеть, как человек, которого любишь, целует другого — это же самое страшное испытание!
— Думаешь, страшнее ничего нет? — Алзейн удивлённо поднял брови.
— Знаешь, меня заключали в темницу, мне грозили казнью за заговор, в котором я даже не участвовала, а наоборот — разоблачила. Меня даже похищали лесные тролли... Так что есть с чем сравнивать! Нет ничего ужаснее, чем видеть, как тот, кого любишь, принадлежит кому-то другому. От такого сердце может сразу разорваться.
— У всех свои страхи, — философски заметил Алзейн.
— А чего боишься ты?
— Много чего. Но прячу страхи поглубже и напускаю уверенный вид, — отшутился маг.
— Нет я серьёзно, скажи! Я же тебе рассказала.
— Хорошо, — Алзейн пересел чуть поближе. — Мой самый большой страх — проиграть.
Я по натуре победитель. И страшно, что однажды могу не получить желаемого. Но обычно... всегда беру то, что хочу.
— Всегда берёшь? — с интересом переспросила я.
— Будь уверена, — Алзейн посмотрел на меня чуть исподлобья, уголки его губ дрогнули в лёгкой полуулыбке. — Всегда.
— Пожалуй, нам пора расходиться, пока не договорились до лишнего, — решила я, чуть отпрянув:
— Как скажешь, — Алзейн поднялся. — Доброй ночи!
Он ушёл, а я долго ворочалась, мучаясь сомнениями. Что, если Рандал действительно что-то скрывал, и это теперь мешает ему вернуть память? Как мне быть? Знакомиться с ним заново в надежде, что чувства появятся?
Я словно зависла над обрывом, боясь сорваться вниз. Каждый шаг каждое движение нужно будет продумать. Нам придётся пройти весь путь от начала — узнать друг друга, подружиться. Как же трудно... К глазам опять подступили слёзы.
Нет, я справлюсь, я тоже по натуре победитель! Нужно взять себя в руки и надеяться на лучшее. Нет такого заклятия, что не могла бы преодолеть любовь. А моей любви хватит на двоих.

Глава 40. Предательство

Осень, такая же роскошная и пёстрая, что и два года назад, простирала свои разноцветные руки по всем окраинам Имоледо. Его величество Бротод Восьмой лично распорядился разместить похищенных магов в небольшой усадьбе в пригороде, а мы с Алзейном остановились в домике неподалёку.
Мои предложения остановиться в доме родителей он сразу отмёл: объяснил, что это может бросить тень на мою репутацию, и что у него достаточно средств, чтобы снять дом на всё время, пока идёт пробуждение разума.
За долгую неделю, тянувшуюся, как целый месяц, я успела лишь раз навестить родных, и то всего на часок — появилось слишком много забот. Поскольку мы с Алзейном активно принялись помогать королевским менталистам, призванным лечить воинов, у меня не выдавалось ни минуты покоя.
Мы перешерстили архивы, проверили коллекцию ментальных зелий, привезённую в усадьбу сециально для воинов. Алзейн, помня о моём даре, не позволял никому подходить близко, перехватывая все зелья и настойки, что иногда протягивали мне слуги. Я то и дело ощущала прилив благодарности за то, как тщательно он старается хранить мою тайну.
Алзейн всё больше места занимал в моей повседневеной жизни: он появлялся рядом, когда у меня возникал вопрос или просьба, и деликатно исчезал, если мне хотелось побыть наедине с собственными мыслями. Всегда вовремя, всегда уместен. И я мучительно осознавала, что с каждым днём он становится мне всё ближе.
Наконец, присутствие Алзейна стало таким привычным для меня, что стоило ему пропасть на пару часов в усадьбе, как я ощущала пустоту и одиночество. К сожалению, меня пока не пускали к бывшим «проклятым воинам», сколько я ни просила.
Изредка я подходила к ограде усадьбы, чтобы одним глазком посмотреть на спасённых. Но они бродили в глубине сада, под прикрытием золотистых и алых кустов, а одинаковая одежда не давала ни малейшего шанса разглядеть среди них Рандала.
Через неделю работы нас навестил магистр Гоубер. Поначалу я не очень хотела пересекаться с ним, пусть и знала, что расследование он прекратил не по своей воле. Теперь же расследование возобновилось. Любопытство пересилило, и я вышла к нему, как только увидела у ворот усадьбы знакомый экипаж.
— Только что был в Хальторне, — сообщил мне Гоубер после приветствия. — Брилеус уже почти выздоровел, скоро примкнёт к нашим делам. Рад, что он не осталася дурачком после такого удара по голове.
— Я тоже очень рада, — ответила я. Как продвигается расследование?
— Опять застопорилось. Мы так и не нашли сообщников Лирне. Да ещё и охотники из Альчи пропали.
— Кирвед и Пайтан?
— Да, эти самые, дядька с его племянником.
— Я же распорядилась, чтобы они сторожили бестиарий.
— Тогда у меня плохая новость для вас, — Гоубер не смог скрыть ироничной улыбки после моего слова «распорядилась». — Ваш приказ никто не выполнил. Более того: сначала в окрестностях Альчи видели рыжую красотку в сопровождении бородатого громилы. Как понимаю, беглые преступники, что составили вам компанию в начале путешествия.
— Не уверена, что ваше определение верно, но ладно. Меня смущает другое — почему Идана и Ородс не сбежали в Даснелар?
— А вот это ещё интереснее: на другой день после их появления всех багейнов обнаружили бездыханными, — продолжил Гоубер. — У них были вырваны зубы и когтии, а также сняты шкуры.
— Знакомый почерк, — бесстрастно заметил Алзейн. — Жаль, теперь мы не узнаем, что было в памяти тех существ.
— Вот именно! А те два охотника, что должны были сторожить тварей, в ту же ночь исчезли. Сдаётся мне, что они с самого начала это планировали. Теперь богатая добыча может позволить им жить безбедно много лет.
— Нет, они же обещали мне... - я беспомощно всплеснула руками. — Как так?! Ну всё-таки они обещали.
— Милая, вспомни, как Ородс якобы нечаянно убил того воина в таверне, — сказал Алзейн.
— Перерезал серпом горло. Ты опять намекаешь, что Молда убил тоже он?
— Аты по-прежнему думаешь, что твои охотники — милые лапочки?
— Не знаю... Я уже ничего не возьмусь утверждать с уверенностью.
— Знаешь, я бы на твоём месте не подпускал к себе охотников, если они вдругпоявятся в поле зрения.
— Не хочу это обсуждать, — я повернулась к Гоуберу. — Вы узнали, какое заклятие применил Лирне?
— Нет, к сожалению, — Гоубер разочарованно покачал головой. — Его поместили в каземат, целыми днями опрашивают, но так и не добились ответа. Похоже, придётся пойти на крайние меры.
— Ментальная очистка? — спросил подошедший Алзейн. — Жестоко.
— Иначе никак. На кону жизни и судьбы стольких магов.
— А вам не кажется, что есть различия в том, как действовали заклятия? — спросила я. — Ведь Рандал вспомнил всё, кроме меня. А другие вообще потеряли большую часть воспоминаний.
— Мы думали об этом. Но по ментальной сфере различий не обнаружили.
— Но ведь очевидно, что действовали на них как-то по-разному! — возразила я в нетерпении. — Ах, если бы мне позволили хоть немного поговорить с каждым из них.
— Простите, Тиенна, мы и так делаем всё от нас зависящее. Вы — не королевкая травница, поэтому не можете иметь прямого доступа к пострадавшим. Но обещаю: все данные будете получать вовремя и в полной мере.
Я обернулась, взглядом умоляя Алзейна о поддержке. Тот с упрёком посмотрел на Гоубера:
— Давайте не мучить девушку! Может, устроить свидание на пару минут?
— Думаете, это пойдёт на пользу делу? — с сомнением произнёс Гоубер. — Тиенна, а вы в курсе, что значит провал в пробуждении памяти?
— Да, Алзейн уже говорил, — нехотя ответила я.
Не хватало ещё, чтобы Гоубер указывал мне на неискренность Рандала! Точно сговорились.
— Что именно он сказал?
— Если событие прошлого не вспоминается, то пациент был неискренним в момент, когда оно произошло.
— Очень, очень мягко сказано. — Гоубер скептически скривился.
— А как бы вы сказали?
— У него кто-то был всё это время помимо вас, дорогая Тиенна. Уж простите за прямоту.
Меня будто обожгло. К лицу прилила кровь, сердце бешено застучало. И Гоубер туда же! Да ещё и так грубо — «кто-то был помимо вас». Как будто я не человек, а предмет!
— Спасибо за новости, — отвернувшись, я пошла к дому.
Алзейн догнал меня:
— Подожди! Не нужно так расстраиваться!
— Я больше так не могу. Я с ума сейчас сойду от этой неопределённости. Или ты сейчас же организуешь мне встречу с Рандалом, или я сделаю что-нибудь ужасное.
Я могу, поверь.
— Успокойся, — Алзейн сгрёб меня в охапку, пытясь задержать на месте, но язадёргалась, и он тотчас выпустил. — Рандал не готов тебя видеть.
— Да мне уже всё равно, кто к чему готов! — выкрикнула я. — Веди меня к нему!
Сейчас же!
— Ты не нужна ему, — резко выпалил Алзейн.
— Что это значит? — опешив, я посмотрела на него, чтобы проверить, серьёзно ли он говорит. — Как это «не нужна»?
— Он не любит тебя. И никогда не любил. Ваши отношения были ложью.
— Нет, этого не может быть, — я оттолкнула его, но Алзейн снова шагнул ко мне.
— Посмотри правде в глаза: я — рядом. Да, мы знакомы недолго. Но я умею отличать истинное чувство от увлечения. Ты уже полюбила меня. Пусть робко, подсознательно, но уже полюбила. И хоть что-то в тебе сопротивляется, ты сама понимаешь, что эти чувства — настоящие. А то, что было с Рандалом — фальшивка.
— Тебе нравится так думать, потому что ты хочешь заполучить меня, как очередную победу, — из последних сил сказала я. — Ты сам признался, что ненавидищь проигрывать.
— Не ненавижу, — возразил он. — Я ещё не проигрывал, поэтому не знаю, что почувствую при проигрыше. А тебе так важно, чтобы я проиграл, или всё-таки ты можешь внять голосу разума?
— И что скажет разум, по-твоему?
— Что ты не разбираешься в людях. Посуди сама: ты приблизила к себе убийц, как наивная девочка. Хорошо, что они не успели сделать тебе ничего дурного. Ты точно так же доверилась парню, которого интересовал только твой немалый кошелёк после службы у короля.
— Хватит, — слабо попросила я, чувствуя, что уже не могу сопротивляться его жестким фразам.
Но Алзейн продолжил, снизив голос до шепот:.
— Сколько ни уверяй в обратном, факты говорят сами за себя. Ты завидная невеста, талантливая магисса. Так знай же себе цену! Не нужно доверять всем подряд.
— А кому мне теперь доверять?
— Только мне. Потому что я сделаю всё, чтобы добиться тебя.
Немного отступив, я попыталась справиться с эмоциями. Схватилась за голову, в которой ещё звучали слова Алзейна и Гоубера. Сейчас нужно собраться с мыслями и принять решение.
— Значит, так, — мой собственный голос эхом зазвучал у меня в голове, каждое слово давалось с трудом. — Сейчас я иду поговорить с Рандалом. И ни одна живая душа мне не помешает. А тот, кто попытается препятствовать, очень сильно пожалеет!
— Я услышал тебя, — Алзейн кивнул. — Идём. Я проведу тебя к нему. Только потом не говори, что я в чём-то виноват.
— Ты о чём?
— Сама увидишь.
Мы вошли через кованые ворота усадьбы и поднялись по широким каменным ступеням. Мимо сновали слуги, пробегали маги. Никто не обратил внимания на меня. Значит, даже распоряжения о запрете посещений не имелось. Я могла бы и раньше сюда прийти! О, Рандал, наконец-то мы будем вместе.
Огромный зал на первом этаже был перегорожен плотным узорчатым пологом.
— Прошу, — Алзейн указал в сторону полога.
— А ты?
— Постою здесь.
Подойдя к пологу, я перевела сбитое дыхание. Ещё несколько шагов — и я увижу его!
Сердце заколотилось в ожидании... Милый, я вот-вот буду рядом! Откинув полог, я прошла в зал.
Рандал стоял ко мне спиной, с кем-то разговаривая. И тут я поняла, что его плечи обнимают тонкие руки. А сам он склонился к белому личику девушки. Еще гновение, и я увидела, как Рандал — мой верный Рандал — целует ее!
У меня потемнело в глазах. Колени задрожали, а в груди разлилась мучительная боль. Как он мог! И после всего, что мне пришлось испытать, чтобы найти его!
Ничего не говоря, я повернулась и побрела прочь, еле переставляя ноги, словно все силы покинули меня.
Такого предательства я даже в страшном сне не могла представить. Мне не хотелось окликать его, что-то выяснять, ссориться. Просто хотелось уйти подальше отсюда и умереть. Рандал, я никогда не смогу простить тебя.
— Я же говорил, он не ждет тебя! — раздался смешок, и рука Алзейна крепко обхватила мою талию.
Как он мог… - простонала я, чувствуя, что ноги подкашиваются.
— Зато теперь нам никто не помешает, — Алзейн увлёк меня за полог а я, не в силах противиться, подчинилась.
Стоило выйти из зала, как ноги окончательно перестали держать меня, и я уселась на ступени.
— Прости, не хотел тебе говорить. Ждал, когда он тебя вспомнит:
— Кто она?
— Какая-то магисса из пригорода. Стоило ему прийти в сознание, как сразу попросил её разыскать. И теперь они не расстаются ни на минуту.
— Но как... - простонала я сквозь слёзы. — Просто невозможно было так долго притворяться. Два года!
— Ты очень плохо разбираешься в людях, — Алзейн сел рядом, обнял меня.
Положив голову ему на плечо, я дала волю чувствам: боль, разочарование, тоска — всё выходило из меня бурными рыданиями.
Значит, всё кончено. Я больше не хочу видеть Рандала. Придётся жить с этой болью. Почему меня вечно предают? Как мне плохо.
— Возможно, я не вовремя, но если тебе хоть немного станет легче от этого, я должен кое-что сказать, — раздался тихий голос Алзейна, когда я перевела дух после рыданий.
— Что ещё-то? Очередная ужасная новость?
— Не то, чтобы ужасная... но... я люблю тебя.

Глава 41. Заговорщики

— Алзейн, ты совершенно не вовремя, — простонала я сквозь слёзы. — Дай прийти в себя.
— Да, я тоже сомневался, что сейчас удачный момент, — согласился маг. — Но если ждать удачного момента, можно упустить свой шанс. Ты красивая, добрая и талантливая — от женихов отбоя не будет, как только станет ясно, что свадьба не состоится. А я не хочу занимать очередь. Я уже выбрал тебя.
— Даже когда думал, что я вот-вот верну Рандала?
— Не знаю, почему, но я чувствовал, что с ним что-то не так, даже до того, как его нашли.
— А потом?
— Просто уверился, что у меня всё-таки есть реальный шанс. Я давно понял, к чему идет, и всё равно ждал, когда ты сама поймёшь, что не нужна Рандалу. Теперь мы можем быть вместе без угрызений совести.
Это прозвучало так, будто между нами всё было давно решено, и только я почему-то колебалась, а теперь наконец-то согласилась. Тотчас отчаяние сменилось возмущением.
— За кого ты меня принимаешь, если думаешь, что после такого разочарования я немедленно брошусь в объятия первого встречного?! С чего ты взял, что у тебя такой шанс вообще есть?
Алзейн с улыбкой посмотрел на меня, и я почувствовала, как заливаюсь краской.
Да, я думала о нём, думала о том, как он мне нравится, и то, что он прекрасно это видел, вгоняло в ещё большее смущение.
— Сейчас я лишь предлагаю мою помощь и поддержку, а время покажет, как скоро ты сможешь стать моей невестой, — возразил Алзейн. — Но, к слову, я имел неосторожность надеяться, что не являюсь для тебя таким уж «первым встречным», какты сейчас выразилась.
Услышав упрёк в его голосе, я ощутила резкий укол совести. Да, Алзейн уже столько для меня сделал, а я так отношусь. И ведь он действительно нравится мне, потому я настолько холодна с ним. Просто не хочу давать собственной совести ни малейшего шанса к угрызениям.
— Прости, я не права. Ты не чужой для меня. И очень благодарна тебе за дружбу, за поддержку.
— Если думаешь отделаться официальной канцелярщиной, то сильно ошибаешься, — Алзейн легко поцеловал меня в висок, мокрый от только что пролитых слёз. — Говори, что чувствуешь.
— Хорошо. Ты мне понравился при первой встрече, врать не буду.
— НУ, первая-то встреча была с багейном, обернувшимся мной, — уточнил Алзейн.
— Кстати, он был очень убедителен, как я сейчас понимаю. Но сам облик — да понравился, я не скрываю. А когда познакомилась с тобой настоящим, то... знаешь, всё это время меня так мучила совесть.
— Теперь легче?
И внезапно я поняла, что сейчас произошло: несмотря на боль, причинённую мне предательством Рандала, я чувствовала невероятное облегчение. Алзейн прав, теперь действительно легче!
Не стоит больше сомневаться и мучить себя. Рядом сильный надёжный мужчина, который в меня влюблён и к тому же знает о моём даре. Так тяжело вечно скрываться, а он принял то, что я икстермия, как само собой разумеющееся. Мне спокойно рядом с ним. И он действительно мне нравится. Даже больше, чем следовало, когда я ещё думала, что мы с Рандалом поженимся.
— Легче, — согласилась я, вытирая остатки слёз.
— Что решила?
— Ладно, стану твоей невестой, раз хочешь, — я пожала плечами.
— Эй, осади коней, — нахмурился Алзейн. — Я пока не предлагал. Так, в перспективе.
— Что?! — я вскочила, сбросив его руку с плеча. — Да вы сговорились меня довести?!
— Купилась, глупенькая, — рассмеялся Алзейн, поднимаясь следом. — Успокойся.
Конечно, я хочу, чтобы ты стала моей невестой. Но ты так согласилась, будто это мне одному нужно. Обидно, знаешь ли... Что за «ладно» такое? Как будто лекцию попросил за меня провести, а не замуж зову.
— Прости. Да, я хочу стать твоей невестой. Так правильнее звучит?
— Определенно, правильнее.
И раньше, чем я успела понять, что происходит, Алзейн мягко коснулся пальцами меого подбородка, наклонился и поцеловал. От долгого, нежного поцелуя у меня закружилась голова, а руки сами собой захлестнулись на шее Алзейна.
Зачем было столько сопротивляться чувствам? Тело давно подсказало ответ. Мы просто созданы друг для друга, в этом нет сомнений!
Время и пространство исчезли, я даже перестала слышать идущих мимо слуг.
Существовали только мы и наш невероятный, томительно-сладкий поцелуй. Его пальцы скользнули по моей шее, зарываясь в волосы на затылке, и по телу тотчас разбежались сотни горячих волн. Как божественно он целуется.
— Кхе! — раздалось настолько близко, что игнорировать реальность далее стало уже невозможным.
Нехотя оторвавшись друг от друга, мы увидели слугу со свитком:
— По приказу его величества.
Алзейн выхватил свиток, будто давно ждал. Быстро развернул, пробежал глазами текст и нахмурился.
— Меня вызывают ко двору. Оставайся дома и никуда не выходи.
— Случилось что-то плохое? — насторожилась я.
— Пока ничего. И я сделаю всё, чтобы и дальше так продолжалось. Просто я должен быть уверен, что тебя никто не тронет, пока меня нет рядом, — Алзейн погладил меня по щеке. — Иди, отдохни, почитай книги. Я скоро вернусь.
— Можно с тобой?
— Нет, — резковато ответил он. — Прости, никак. Тебе лучше побыть дома.
Мучительно не хотелось расставаться, тянуло снова и снова целовать его, но тревога в глазах Алзейна заставила согласиться. Неужели что-то прояснилось насчёт неизвестного сообщника Лирне?
Улёгшись в гостиной на софу, я взяла книгу, но строчки прыгали перед глазами, не складываясь воедино. Мысли отвлекали меня, и за пару часов я не смогла прочесть, и страницы. А Алзейн всё не возвращался.
Затем меня начало клонить в сон, и мне несколько раз казалось, будто вокруг дома кто-то тихо ходит, причём даже не один, а несколько человек.
Вдруг в дверь постучали... Зная, что у Алзейна свой ключ, я вскочила, ощутив прилив необъяснимой тревоги. Но выглянув в окно, я увидела знакомый экипаж и немного успокоилась. Открыла дверь, радостно шагнула навстречу:
— Так рада тебя видеть, Бри! Ты в порядке?
Но Брилеус выглядел очень встревоженным:
— Тиенна, ты очень нужна нам! Кажется, мы нашли настоящую зацепку.
Замерев на пороге, я вгляделась в черты Брилеуса.
— Прости, но когда в прошлый раз ты так резко позвал меня с собой, то оказался не ты.
Брилеус улыбнулся
— Всё в порядке. Спрашивай, что хочешь.
— Что ты разрешил сделать в случае, если начнёшь нести всякую чушь?
— Вскипятить мои мозги. Ещё вопросы?
— Нет, я верю. Идём?
— Эх, могла бы спросить, что мы на первом курсе варили под вязом, когда Амриэле стало плохо, — вздохнул Брилеус, направляясь к экипажу. — Вечно тебя на любовную тему тянет. Кстати, как Рандал?
— Всё кончено.
— В смысле?! — Брилеус остановился. — Он что, умер?
— Нет, что ты, — поспешила я поправиться. — Между нами кончено.
— Да ладно, как так? А свадьба?
— Не могу сейчас рассказывать, а то снова плакать начну. Просто у него была другая девушка всё это время.
— Вот дела... — Брилеус растерянно посмотрел на меня. — Даже не знаю, что сказать.
— Ничего не говори. Я справлюсь.
Мимо понеслись полуосыпавшиеся деревья. Удивительно, как недавно было лето, и его наполняли совсем другие мечты и надежды.
— Куда мы?
— В королевский архив. Гоубер нарыл-таки нужные документы. Сейчас перепроверяем. Я мог бы на словах передать, но хочу, чтобы ты тоже их прочитала.
Может, заметишь что-нибудь интересное.
— Хорошо, прочитаю... - ответила я, поражаясь своему спокойствию.
Теперь мне было почти всё равно, найдётся ли неизвестный сообщник Лирне, и сколько багейнов ещё бегает на свободе. Прошла тревога и страх, осталось сплошное сожаление.
Было обидно, что охотники обманули моё доверие. Было грустно, что один из похищенных магов так нелепо погиб в Веоте. Было тоскливо, что Рион Молд заплатил жизнью за неосторожные слова. Сколько всего случилось: разлука, предательство, гибель Акутты, смерть магиссы в Альче, горе её жениха... Даже убитых в бестиарии багейнов стало жаль — всё-таки вымирающий вид существ. И Рандал.
Мне было искренне жаль Рандала. Столько времени скрывать свои настоящие чувства, стараясь получить выгоду от удачной женитьбы — достойно сожаления.
Что же, всё произошедшее — отличный опыт, который помог вывести мне свой дар на новый уровень. И теперь, когда Бротод имел наглость думать, что уничтожил последнюю королеву икстермий, я смогу противостоять ему.
Нужно рассказать Алзейну всю правду о себе до конца. А затем я отправлюсь в Верхние земли, чтобы принять корону. Пусть дальше продолжаются интриги в Лагледоре, я выхожу из игры.
Моя решимость крепла с каждой минутой. Когда за окном показались башни королевского дворца, я спросила:
— Бри, можешь сделать мне документ для беспрепятственного проезда через все земли Лагледора?
— Могу. А куда собралась?
— На север.
— Не сидится тебе, — дружелюбно проворчал Брилеус. — Сделаю, куда деваться.
Вот и приехали!
В архиве Гоубер корпел над разложенными пожелтевшими листами. Судя по следам от креплений, это была часть толстой подшивки, которую аккуратно разобрали для удобства чтения.
— Добрый вечер, — сказала я.
— Виделись, — усмехнулся маг — Подходите, не стесняйтесь. На этот раз действительно важное нашли.
— Было подшито в документы по студенческим делам! — торжествующе сообщил Брилеус. — Ковен не существует, поэтому в списке ковенов не упоминался.
На столе лежали списки нарушений академии Альчи, совершённые студентами полвека назад. Описание одного события, которое чуть не привело к отчислению студентов, было изложено на трёх листах, которые Гоубер выложил один над другим.
Я переходила от листа к листу, всё больше понимая ценность находки. Четверо молодых магов создали объединение, освоившее древнюю магию Гнилой Топи, связанную с существами. Впечатлённые легендой о Великом Верравене, они назвали себя «Ковен Глухого Ворона». Главной целью участников было постижение магии обращения верравенов. Насколько они продвинулись — неизвестно, но одного из студентов-первокурсников, что состоял в ковене, обнаружили мёртвым после очередной встречи магов на краю Топи.
Расследование привело к другому участнику, студенту-старшекурснику. Угрозы отчислить и прочие меры развязали ему язык, но не успел он произнести название своего объединения, как упал замертво. Тогда-то и выяснилось, что участники связаны нерушимым обетом молчания. Узнать удалось только название и количество участников.
Имена двух других долгое время было трудно установить, и только когда магистр Ретони покинул Альчу, чтобы работать в Берфене, выяснилось, что он имел какое-то отношение ко всему произошедшему. Но доказать, что он был участником ковена, так и не удалось.
— Нужно найти последнего участника, — сказал Гоубер. — Теперь круг подозреваемых сузился. Мы проверяем списки студентов и всех магов, что работали тогда. Уйдет какое-то время, но мы точно на верном пути.
— Скажите, кто приказал прекратить расследование, когда мы уже были на пути в Альчу? — спросила я, вспомнив о приписке Гоубера к официальному письму.
— Его величество лично приказал, — ответил Гоубер. — Причины мне неизвестны. Но сейчас расследование охотно возобновили.
— Лично я считаю это типичным примером самодурства, — встрял Брилеус.
— Или мы чего-то не знаем, — задумчиво возразил Гоубер.
Он посмотрел на часы:
— Что-то Хигар опаздывает.
— Великий магистр Альчи тоже здесь? — удивилась я.
— Он обещал привезти ещё несколько списков преподавателей того времени, что работали в Таспи, но вели выборочные лекции в Альче. Составил по памяти, старый плут. Просто нашёл повод прокатиться в столицу, полагаю, — ухмыльнулся Гоубер.
— А всли этот четвёртый из ковена — Лирне? — предположила я. — Тода мы опять упускаем сообщника.
— Нет, точно не он. Мы перепроверили все списки — Лирне в ту пору вообще не было в Альче и даже в Таспи. Он проходил стажировку в Теспоре.
— Почему же Хигар ничего нам не сказал ещё тогда, в Альче?
— Он наверняка не знает. Судя по датам, он прибыл из Таспи и заступил на должность Великого магистра через год после событий. Расследование держалось в строжайшем секрете, чтобы не опорочить честь академии.
— А мне постоянно казалось, что он знает больше, чем говорит... - с сомнением сказала я.
— Не переживайте, найдём четвёртого — и весь клубок распутается, если правильно потянуть, — пообещал Гоубер.
Брилеус молча воздел вверх скрещенные пальцы. Мы снова просмотрели все документы и даже остальные списки нарушений за ближайшие годы, но ничего указывающего на четвёртого участника не нашли.
Наконец, в архиве появился магистр Хигар. Он выглядел намного бодрее, чем в прошлый раз — сказалось освобождение от магической привязки, что вытягивала силы. Вручив с порога Гоуберу довольно объёмный свиток, Хигар прошёл к столу.
— О, да вы неплохо потрудились. Жаль, прежний Великий магистр не оставил мне никаких сведений на этот счёт.
— Можете не упирать на это, — снисходительно ответил Гоубер. — Мы в курсе, что вы не знали.
— На всякий случай уточнил, — признался Хигар, украдкой взглянув на меня. — А то подозревают неизвестно в каких грехах... Так, что тут у нас... - он провёл узловатым пальцем по строчкам. — Ретони. Похоже, фамилия даснеларская. Они довольно сильные менталисты!
— Стереотипное мнение о даснеларцах, — возразил Брилеус. — Во всех королевствах магия разнообразна, уж поверьте, я хоть и молод, но много ездил и много повидал.
— Остыньте, юноша, я говорю о клане Ретони, — отмахнулся Хигар. — У нас работала пожилая магисса из клана Ретони, когда я пришёл в Альчу. Очень сильная. Помню, замужем была за этим, как его... Доссе. Её сын Алзейн до сих пор у нас работает.
— Погодите, вы об Алзейне Доссе? — спросила я, чувствуя, как сбивается дыхание, а в голове будто молотком стучит — Травник Алзейн Доссе?
— Да. Точно. Девичья фамилия матери Алзейна — Ретони, — ответил магистр Хигар.

Глава 42. Засада

Почти всю дорогу до дома я молчала, напряжённо обдумывая услышанное. Гоубер, Хигар и Брилеус обсуждали, как правильнее подступить к Алзейну, чтобы проверить без скандала. В конце концов Ретони — распространённая в Даснеларе фамилия, и Алзейн мог не иметь отношения к Ретони из Берфена.
Гоубер был раздосадован: он лично проверял биографию Алзейна, когда тот впервые прибыл к королевскому двору, но в тот момент совершенно не обратил внимания на фамилию матери. Вдвойне его одолевала досада ещё и потому, что в министерстве он считался самым въедливым сотрудником, доходящим до самой сути. Итут — промах, да ещё и такой нелепый.
Я же размышляла над своими действиями. Что делать мне?! Если я сейчас поделюсь подозрениями с Алзейном, он может обидеться на недоверие. А если мы сразу предъявим обвинения, а он окажется невиновен?
— Ты почему такая мрачная? — спросил Брилеус. — Если это он, мы его выведем на чистую воду!
— Не всё так просто... Понимаешь, я... мы... сегодня он сделал мне предложение, и я согласилась.
В глазах Брилеуса появилось выражение, с которым смотрят на безнадёжноумственно отсталых. Выдержав паузу. Он выдохнул:
— Умеешь ты вляпываться, подруга:
— А что мне было делать?! — чуть не со слезами воскликнула я. — Рандал предал меня, охотники разбежались, а поддержку я получила только от Алзейна.
— Да, конечно, ведь нам всем решительно наплевать на тебя, — сыронизировал Бри.
— Извини. Я не это имела в виду.
— А я это имею в виду! Пока я лежал с пробитой головой, ты успела найти себе кучу новых приключений. От тебя что, вообще ни на шаг отходить нельзя?!
— НУ, извини, Бри! Просто он был рядом в самый трудный момент.
— Который сам же и организовал, — хмыкнул Брилеус.
— А если это не он — четвёртый из ковена?
— Я ему скажу «ну, извини», — едко заметил Брилеус. — Это же так работает, да?
В этот момент экипаж остановился возле дома. Мы прошли в дом и сели в гостиной.
Повисло напряжённое молчание. Сумерки обступили дом, я зажгла свет:
— Он вообще собирается сегодня вернуться? — спросил Гоубер. — Мы не можем вечно так сидеть.
— Он вернётся, я знаю.
Я действительно чувствовала, что Алзейн уже близко, но его приближение не пугало меня — наоборот, я ощущала радость от того, что он скоро войдёт в дом. Нет, не может быть, чтобы он был замешан в заговоре и похищениях! Такой утончённый и воспитанный маг.
Но тотчас помимо воли перед глазами мелькнуло две картины из памяти: Джормит нежно прикасается кончиками пальцев к моему лбу... Джормит одним движением хладнокровно перерезает горло ночному гостю... Нет, ни в ком нельзя быть уверенным, пока не найдёшь неопровержимых доказательств.
Мы продолжали сидеть в напряжении.
— Устал я что-то, — зевнул Хигар. — Не те уж годы. Вы простите, пойду, прилягу ненадолго. Разбудет, как он появится.
Не дожидаясь ответа, он встал и ушёл в другую комнату, откуда вскоре раздалось похрапывание. Гоубер тоже начал клевать носом, и только я хотела тихонько указать на него Брилеусу, как обнаружила, что тот давно уже спит.
И тут по спине побежали мурашки: точно так же внезапно уснули все в таверне перед нападением проклятых воинов.
— Бри, очнись! — я встряхнула друга за плечи, но его голова безвольно повисла.
В отчаянии я ударила его по щеке. Ничего не поменялось. Неодолимый сон уже полностью охватил его.
За дверью раздались шаги.
Встав посреди комнаты, я приготовилась отразить нападение.
Дверь открылась, и вошёл Алзейн. Он был спокоен и невозмутим:
— Привет, милая! Очень устал... Бротод просто вымотал своими придирками.
Поедем ужинать в таверну?
Его будничный тон выбил меня из колеи. Он или не он напустил сон? Я растерялась, не понимая, что происходит.
— Алзейн, у нас гости
— Вижу. Тоже устали с дороги? Пусть спят. Ты готова?
— Я... не знаю.
— Ну а кто знает? — он подошёл и обнял меня, снова заставляя мурашки удовольствия разбегаться по телу. — Давай, собирайся. Будем кутить сегодня Король расщедрился в кои веки.
— Подожди, — я обхватила его лицо ладонями. — Ты ничего не хочешь мне сказать?
— Я люблю тебя, — он поцеловал меня, лишив возможности думать на несколько секунд.
— Это хорошо, но я хотела спросить... Девичья фамилия твоей матери — Ретони?
Руки Алзейна на моих ключицах заметно напряглись, и в ответ я невольно вжала голову в плечи. Движение не ускользнуло от мага. Усмехнувшись, он сдвинул руки подальше от горла.
— Так лучше, милая?.. Да, Ретони. Докопалась, значит.
Вот почему в первый момент его лицо показалось мне знакомым! Фимильные черты клана Ретони теперь явственно проступили в нём. Как я раньше не заметила?!
— Он предпочёл умереть, но не выдал тебя, — сказала я.
Алзейн усмехнулся:
— Кузен всегда был слабее меня — и магическими силами, и духом. Он боялся меня с тех пор, как я ещё подростком показал себя на шабаше в Топи.
Вот почему Алзейна не было в списках подозреваемых студентов! Он тогда ещё не учился в Альче, только жил в академии вместе с матерью!
— Выходит, это не он, а ты всё устроил? Зачем?
Мы так и стояли — в обнимку, напряжённые до последнего нерва, готовые применить магию в любой момент:
— Затем же, зачем всё происходит в мире, — спокойно ответил Алзейн. — Власть, сила — ничего оригинального.
Я смотрела в глаза Алзейна, теряясь под его невозмутимым взглядом. Ни смущения, ни сомнения — он был уверен в своей правоте. Победитель по натуре.
Страшно, когда такой человек переходит на сторону зла.
— Скажи честно, это ты наслал сонный морок, когда в Веоте нас атаковали проклятые воины?
— А есть сомнения? — Алзейн с улыбкой указал взглядом на спящих магов.
— Ты — Великий Верравен?
— Не стану скромничать, великий так великий.
— Когда к пещере прилетал верравен.
Да, это был я. Наблюдал за тобой всё время с того момента, как ты себя выдала, открыв портал. Подозревали нескольких икстермий, но правда очень быстро выплыла наружу. У Вороньей пещеры впервые разглядел тебя, как следует.
— И передумал убивать?
— Как грубо, — Алзейн поморщился. — Я и раньше убивать не очень хотел, это Бротоду неймётся. Не люблю убивать женщин. Я всё-таки верравен, а не наёмник какой-нибудь.
Все недавние события прокрутились в моей памяти.
Алзейн сидит в лазарете среди измученных травников. Он бодр и совершенно не измотан после заточения в подвале... А я-то списала это на природное здоровье!
Он и не был заточён так долго, как остальные, а пришёл перед самым освобождением. Значит, среди травников в Таспи бы сам Алзейн, а не багейн!
Алзейн к тому моменту уже столько наблюдал за мной, что заговорил, как со старой знакомой!
Встреча с поддельными травниками, смерть Эйны — всё это имело одну цель полностью отвести подозрения от Алзейна и заставить меня доверять ему! Поэтому тело бросили на виду, поэтому травников не уничтожили — чтобы в роли жертвы Алзейн по-настоящему приблизился ко мне.
Я вспомнила, как существо в Таспи бросилось под ноги к Алзейну — так бросается животное к хозяину... Ясно! Чтобы не выдать себя, Алзейн сразу избавился от твари, метнув нож тому в голову. Вот почему второй багейн так трясся — он решил, что тоже провинился, и что хозяин убьёт его!
Вот он, пропавший хозяин багейнов! Вот кто наспал магическую привязку на Хигара, чтобы тот и думать забыл о бестиарии за навалившимися недугами.
Четвёртый из Ковена Глухого Ворона стоял передо мной. И я не знала, как с ним справиться.
Не размыкая объятий, мы продолжали стоять, впившись взглядами друг в друга.
Теперь, когда враг оказался ближе некуда, я почему-то не испытывала страха.
Только гнев, смешанный с любопытством. Мне хотелось узнать о нём всё прежде, чем мы сойдёмся в бою.
— Ты действительно можешь принимать любой облик?
— Могу. Для тебя я могу быть кем угодно. Даже королём. Хочешь? — в его глазах разгорелся азарт — Король давно заточил первую супругу. Никто не помешает расторгнуть брак и жениться на молодой королеве икстермий. Ты ведь хочешь править всем Лагледором, а не только Верхними землями?
Всё сложилось воедино. Он примерял на себя облик Бротода, когда я открыла древний портал!
— Ты надоумил короля, как добраться до Акутты?
— Нашёл способ, так сказать, — довольно усмехнулся Алзейн.
— Ты её убил, — сказала я. — Ты убил мою единственную близкую родственницу.
И это был не вопрос. Я знала наверняка.
— Брось драматизировать, ты её почти не знала, — повёл бровями Алзейн. — Она подкинула тебя чужим людям в младенчестве и пустила всё на самотек. Тоже мне — родня.
— Бротод слишком много тебе рассказал. И чуть не поплатился за это.
— Ты ведь ненавидишь его, — заметил Алзейн. — Хочешь, он умрёт на твоих глазах любой смертью, какую выберешь? И я займу его место. Как тебе такой план?
— Лучше расскажи, как ты смог перевести подозрения на Лирне.
— Проще простого. Пока предавал тебе чашку, насыпал туда немного яду. На тебя он не подействовал, как я и думал, а против Лирне появились неоспоримые улики.
Старшие магистры проверили остатки чая и подтвердили попытку отравления — достаточно, чтобы он не мог отвертеться.
— А зрелище вскрытой памяти Лирне? Я ведь сама видела всё!
— Лишь трюк, — Алзейн довольно улыбнулся. — Нашёл способ показать собственные воспоминания под видом его ментальных слоёв!
— Ему ведь должны провести завтра ментальную очистку, — с ужасом вспомнила я.
— Хоть живой останется, — пожал плечами Алзейн.
Догадка забрезжила во мне. Рион тоже погиб не просто так! К счастью, несмотря на пристуствие Алзейна, мой разум оставался таким же ясным, что и всегда.
— Чем помешал магистр Молд? — спросила я.
— Рион — тоже из Даснелара, — охотно ответил Алзейн. — Он знал мою мать.
— И всё?
— Он заикнулся об этом, когда мы обыскивали кабинет Лирне. Мне и так было трудно по ходу подбрасывать улики, а тут ещё этот болтун.
— Как ты заставил Ородса поссориться с ним?
— Щепотка зелья желания в глинтвейн. Всех разобрало. Кроме тебя, конечно, моя королева, — и раньше, чем я успела отпрянуть, Алзейн резко поцеловал меня в губы.
С отвращением оттолкнув его, я попыталась высвободиться, и он сразу разжал руки.
— Я не держу тебя. Ты сама в меня вцепилась.
— Неправда, — я замерла, пытаясь понять, что же делаю в действительности.
Да, стоило догадаться раньше! Ведь именно после глинтвейна произошла ссора между Ородсом и Рионом. Они себя забыли, когда дрались. И даже странный, животный смех Иданы, когда они дрались, тоже вызывал подозрения.
А ведь Лонкоя внезапно и невероятно крепко заснула после ссоры! Её серп остался без присмотра... И Алзейн спокойно убил Риона серпом Лонкои, обставив дело как убийство из ревности.
Продолжая напряжённо размышлять, я вдруг осознала, что мои ладони по-прежнему упираются в грудь Алзейна — как попыталась оттолкнуть, так и осталась.
А он вообще ко мне не прикасается.
Я схватила его за воротник обеими руками:
— Ты спровоцировал резню в бестиарии?
— Охотники мешали. Ты должна была остаться одна. Кстати, насчёт этой бешеной охотницы был другой план, но она сама сыграла мне на руку.
— Какой же ты гад.
С силой оттолкнув его, я снова поймала себя на том, что руки так и тянутся снова прикоснуться к нему. Знаем мы эти мерзкие приёмы ментальной магии!
Настроившись на его ментальную сферу, я выставила шипы защиты.
Алзейн усмехнулся снова:
— Сильная и прекрасная. Настоящая королева икстермий. Но это сейчас ни к чему. Я даже не пытался.
— Наглая ложь. Как ты только умудрился добраться до короля? Как он подпустил тебя?
— Кто-то до меня основательно покопался в его разуме. Я просто нашёл способ всё исправить.
— Ты вернул ему память?!
— Ха, так и знал, что это делалось для тебя! Люди готовы на всё ради истинной королевы!
— Прекрати. Ты закрыл его разум?
— Оставил слои-обманки. Проверяла?
— Да. Сделано очень убедительно, признаю, — отойдя к камину, я всмотрелась в тёмное окно. На мгновение показалось, что там что-то мелькнуло и пропало. Я снова взглянула на Алзейна. — Подлая тварь. Ты и в мой разум залезть умудрился.
— Нет даже не пытался, я же говорю, — Алзейн помотал головой. — Не приписывай мне лишнего.
— Не могу только понять, как ты ухитрился это сделать, ведь я владею высшей ментальной защитой! Скажи, как?!
— Ментальное воздействие ни при чём. Честно, в этом ты меня упрекнуть не можешь, — со смехом ответил он.
— С чего вдруг? Ты манипулировал мною, ты…
— Неправда. Я лишь был таким, как ты хотела. Понимающим, добрым, деликатным.
Твои чувства — не подделка.
— Как ты смеешь утверждать?
— Смею. Тебя тянет к негодяям, глупо отрицать очевидное. Ты ищешь скрытый изъян, он привлекает тебя, интригует, будоражит воображение!
— Говори правду, как ты это сделал? Чем ты сумел взломать мою ментальную защиту?
— Ничем, — в голосе Алзейна мелькнула терпеливая нотка, как у преподавателя, обучающего нерадивую студентку. — Объясняю, ты сама захотела меня. Нас по-настоящему потянуло друг к другу при первой же встрече.
— Ложь.
— 0, сколько гнева и недоверия! И это говорит девушка, которая ещё утром была готова всю жизнь провести рядом со мной. Разочаровала, что и говорить.
— Прекрати это нелепое представление. Я не верю ни единому слову.
Алзейн перешёл на хриплый шёпот, яростно глядя мне в глаза:
— Твоя жизнь с этим пареньком будет пресной, как дешёвый хлеб. Тебе нужен такой, как я — непредсказуемый, сильный и опасный. Ты сама это знаешь. И до конца жизни ты будешь жалеть, что упустила такую возможность. А теперь покажу, что происходит, когда я действительно ментально воздействую.
Наши взгляды схлестнулись, ментальные силы выплеснулись полностью, пытаясь одолеть друг друга. Невероятно сильная магия проламывалась через мою ментальную защиту, но и я смогла пробить его панцирь. Голова дико разболелась, перед глазами поплыли цветные пятна.
И тут раздался звон битого стекла и грохот.

Глава 43. Обмен

Почти теряя сознание, я увидела, как что-то блеснуло рядом с Алзейном. С трудом удержавшись от падения, я вцепилась обеими руками в каминную полку и перевела дыхание.
Прояснившимся взглядом я увидела, что Алзейн стоит на коленях, а над ним возвышается Идана. Одной рукой охотница крепко держала мага за волосы, а другой приставила к его горлу сверкающий серп.
— Ты здесь, — выдохнула я. — Как же вовремя.
— Мы всё время были рядом, — раздался голос Ородса, и он вошёл, как его подруга, через разбитое окно. — Просто ждали доказательств.
— Разве мы могли покинуть нашу королеву?! — добавил Кирвед, уже отворивший дверь.
Следом вошел Пайтан, удовлетворённо улыбнувшийся при виде Алзейна:
— Не ожидал, поганец? По глазам вижу, что не ожидал.
Мои стражи, мои первые королевские подданные снова были рядом. Неуязвимые для ментальной магии и бесконечно преданные мне. Радость переполняла сердце, но я старалась не терять хладнокровия. Осталось ещё много невыясненных вопросов.
— Что произошло в Альче?
— Ха, его спроси, — ответил Кирвед, указывая на Алзейна.
Тот только поднял бровь, не желая вступать в разговор. Идана поудобнее перехватила серп и ответила, продолжая придерживать Алзейна, как сноп с поля.
— Я успела предупредить их об опасности. С самого начала было ясно, что это подстава, значит, и до них должны были добраться рано или поздно. Как раз пришёл Хигар, начал открывать все клетки. Мы ж не идиоты, чтоб не догадаться, что это никакой не Хигар, а багейн. Но он успел несколько выпустить, те открыли остальных.
— Да, резня была отменная, — подтвердил Ородс. — А с этим что делать будем? — он слегка пнул Алзейна в спину.
— Королева, позвольте мне с ним разобраться? — дрогнувшим от превкушения голосом попросила Идана.
— Должен предупредить, что моё убийство чрезвычайно омрачит его величество, — заметил Алзейн. Даже сейчас он не терял самообладания, поневоле вызывая уважение, несмотря на то, что гнев переполнял меня. — К тому же эти молодцы в розыске за преступления. И тебе, Тиенна, придётся разделить их участь после моей смерти. Будешь скрываться до конца веков?
— Ты убил моего друга и подставил моего любимого, — сквозь зубы процедила Идана
— Я буду резать тебя оооочень медленно, чтоб каждую зазубрину серпа прочувствовал.
— Подожди, — я положила руку на её пальцы, стискивавшие рукоять серпа. — Если сейчас убить его, у нас не будет доказательств его вины. И мы не сможем найти остальных багейнов, рыскающих по королевству.
— Да, Тиенна, подумай как следует, — неторопливо произнёс Алзейн. — Выгоднее, если я останусь в живых.
Его уверенность была такой непрошибаемой, будто не он, а я стояла на коленях с серпом у горла.
— Какой нам от тебя прок?! — Идана встряхнула его. — Заткнись и не мешай королеве решать твою судьбу!
— Я предлагаю обмен, — и в глазах Алзейна появился огонёк, не предвещавший ничего хорошего.
— Какого рода? — настороженно спросила я, чуя подвох.
— Вы меня отпускаете. Я продолжаю то, что начал. Бротод узко мыслил — он лишь хотел пресечь боковую ветвь рода. Когда я сообщил, что нашёл королеву икстермий, и что это ты — он сразу распорядился избавиться от тебя. Но песчаный отряд вовремя завалил задание. И тогда я понял, что это шанс сделать по-своему.
Я вижу иные пути решения.
— Не верьте ему, — предостерегла Идана, но я сделала знак, чтобы он продолжал.
— Облик короля у меня получается безупречно. Никто не отличит. Его ментальная сфера полностью считана мною, я стану им. И тогда — официально признаю Верхние земли королевством, равным Лагледору. А затем Бротод Восьмой заключит брак с королевой икстермий.
— Очень интересный план, но ты не учёл одну деталь. Я ненавижу тебя и никогда не соглашусь выйти замуж.
— Ты элишься, но по-прежнему без ума от меня, — усмехнулся Алзейн. — Это чувство, точно ядовитый цветок, пустило в тебе корни. Тебе не избавиться от картины, что ты уже успела увидеть в будущем: мы вдвоём могли бы править всем Лагледором.
Ты — королева, и твоя кровь требует власти. Ты рождена, чтобы править другими.
Рано или поздно ты поймёшь, от чего отказалась.
— Никогда не мечтала о такой власти.
— Тебя манила Топь, не отрицай. Ты хотела бы погрузиться в её магию. Вот так и ко мне тебя тянет помимо воли, — не отступал Алзейн. — Я всё равно добьюсь, чего хочу.
— Нет, не добъёшься, — сказала я с улыбкой. — Я поступлю справедливо и отдам тебя вруки правосудия.
— Ты ничего не докажешь, — рассмеялся Алзейн. — Всё, что есть — лишь совпадение фамилий.
— Нет, я докажу. Идана, встряхни-ка его ещё разок. Мне нужно посмотреть.
Идана не заставила себя просить дважды и потянула Алзейна за волосы ещё сильнее. За ухом открылся небольшой ожог — полукруг от которого тянулась тонкая линия. Точь-в-точь такой же, как остался у Двена на пальце, когда он разорвал магическую слежку.
— Отлично, так и думала, — кивнула я. — Мы покажем эту отметину на суде. А магистр Родрун предъявит свой ожог. Что, не нравится проигрывать?
— Я ещё не проиграл, — ответил маг — Лучше бы ты договорилась со мной по-хорошему.
— Договариваться я буду только с равными мне по происхождению, — резко ответила я. — А ты — ослушавшийся подданый. И понесёшь наказание.
Думаю, Бротод никогда в жизни не был так удивлён, как в то утро. Выйдя на балкон дворца, он обнаружил огромную толпу, занимавшую всю главную площадь. И это были не простые люди — лучшие маги королевства пришли, чтобы поддержать королеву икстермий.
Заставив наследницу Акутты вступить в максимальную силу и тем самым выдать себя, Бротод получил обратный результат. Он не избавился от конкурентки за трон, а получил сильнейшую соперницу, к тому же молодую и наделённую магической силой.
Всего за одну ночь я собрала своих сторонников. В основном, это были маги из Имоледо и окрестностей. И, конечно же, маги Хальторна явились все, как один.
— Уволят нас всех к чертям, — дружелюбно проворчал Великий магистр Стревид, расставляя участников собрания на площади. — В прошлый раз с петицией чуть не допрыгались. Помнишь «список пятнадцати»?
— Тебе не привыкать, вечно лезешь куда ни попадя, — беззлобно фыркнул в ответ Великий магистр Хигар, только что приведший на площадь пару десятков магов, что прибыли с ним из Альчи. — Хоть на пенсии перестанешь меня доставать.
— И не надейся, — рассмеялся Стревид.
Выведя к самым воротам закованного в магические цепи Алзейна Доссе, мои охотники встали в ряд и опустили серпы в знак добрых намерений.
Я поднялась на небольшой помост, что специально наспех соорудили, и крикнула Бротоду:
— Королева икстермий требует переговоров! Мы можем решить всё мирно!
Некоторое время Бротод изучающе смотрел на меня. Несмотря на расстояние, я ощутила пронзительный взгляд его глубоко посаженных глаз. Он оценивал: взвешивал все «за» и «против».
Затем ворота дворцовой части города распахнулись, и по бокам прохода выстроились стражники. Их пики были устремлены в небо, открывая нам путь. Без страха и сомнений я прошла внутрь, навстречу судьбе.
Бротод успел вернуться с балкона и уже ждал меня, восседая на троне. Я подошла к нему и, не ожидая приглашения, поднялась по ступенькам так, что наши лица оказались на одном уровне. Он молчал, выжидая, что я сделаю ход и раскрою карты. Что же, я не боюсь ходить первой в этой игре.
— Ты не сможешь и дальше делать вид, будто ничего не происходит, — сказала я. — Слишком много достойных и влиятельных магов вышло на площадь.
— Знаешь, я испытываю весьма противоречивые чувства, — задумчиво ответил Бротод. — Мне крайне неприятно, что ты выставляешь мне условия. Но вместе с тем я не могу не признать, что ты снова спасла меня.
— Наверное, это моё проклятие — спасать убийцу моих близких всякий раз, когда могла бы отомстить, — резко заметила я.
— Чего ты хочешь?
— Ты признаешь Верхние земли. И больше никогда не предпримешь попыток свести счёты со мной и моими близкими. Если что-то случится — многие будут рады увидеть тебя мёртвым.
— Так. Ещё что?
— Передаю тебе магистра Доссе. Можешь делать с ним, что захочешь. Надеюсь, ты понимаешь, что он вёл всё это время свою игру, а твоя жизнь висела на волоске.
— У меня большие планы на этого подлеца, — зловеще улыбнулся Бротод. — А Гоубер проследит, чтобы всё исполнялось в точности. Ещё?
— Ты освободишь Лирне. Надеюсь, очевидно, что он невиновен?
— За кого ты меня держишь? Как только Гоубер отправил голубя, я приказал отменить ментальную очистку. Не таков король Лагледора, чтобы разбрасываться жизнями сильных магов.
— Встречные условия будут?
— Да, — Бротод с прищуром посмотрел на меня. — Ты не станешь претендовать на трон Лагледора ни при каких обстоятельствах.
— Мне он не нужен, и ты это знаешь.
— Люди меняются, и меняются их цели и планы.
— Я лишь хочу покоя. И Верхние земли.
— Договорились. И прошу, скажи уже всем, чтоб расходились. А то они поверили, будто на что-то влияют.
— Разве нет? — я рассмеялась. — Говорил бы ты со мной, если бы площадь была сейчас пуста?
— Говорил бы, — Бротод пожал плечами. — Просто условия слегка поменялись бы.
— Слегка?! — я даже опешила от возмущения.
— Когда Доссе снял ментальный блок и открыл мои воспоминания, я понял, что подозревал тебя не случайно. Но было ещё несколько икстермий, которые могли оказаться наспедницами. Когда пропал твой жених, я обрадовался, что это ускорит процесс, и что если это ты — правда выплывет очень скоро.
— Но не ждал такой силы? Честно, не ждал?
— Допустим. Гордишься собой? Это лишь унаследованный дар, как королевское происхождение. Не повод, на мой взгляд! — поддел Бротод, но я пропустила его колкость.
— Где гарантии, что ты не предпримешь новых попыток завоевать Верхние земли? — спросила я.
— Мне не нужна война с тобой. Теперь мне даже нет нужды избавляться от тебя.
Скоро ты пригодишься.
— Опять королевские поручения?! — возмутилась я. Я уже не просто травница!
— Вопрос выживания. Грядёт война.
— Акутта сказала мне, что война придёт с юга. Вначале, узнав о проклятых воинах, я решила, что речь об Альче. Но если Доссе просто прикрывал твои планы этой историей, то тогда о чём была речь? Что ждёт нас?
— Вчера шпионы принесли новость, которая поменяла планы. Асхаин снова готовится напасть, — ответил Бротод. — Все маги под угрозой уничтожения. Весь наш мир, наш образ жизни, наши ценности и культура. Не время окунаться в междоусобицу. Ты должна это понимать. Забирай Верхние земли и проживи время до войны, как захочешь.
Глядя на бесстрастное лицо короля, я ощущала опустошение вместо победы. Он прав — перед лицом общей угрозы пришло время забыть о вражде. Как всегда, когда я жажду отомстить, он уходит от наказания. Что же, значит, ещё не пришло время.

Глава 44. Воссоединение

Выйдя из зала, я увидела, что охотники стоят уже без Доссе — того увели в королевскую темницу. Пайтан и Кирвед что-то серьёзно обсуждали. Идана обнимала Ородса за шею и со смехом шептала ему на ухо.
— Друзья, вы свободны от присяги, поскольку армия проклятых воинов оказалась поддельной, — сказала я. — Теперь можете уехать домой и продолжить прежнюю жизнь.
Идана повернулась ко мне:
— Я присягала не на время войны! Если ваше величество позволит, я бы осталась рядом.
Тогда и я останусь, — Ородс сгрёб девушку за плечи и прижал к себе.
— Вот нисколько не сомневался, — рассмеялся Кирвед. — А мы вернёмся в долину. Но знайте: мы всегда будем готовы явиться по первому зову. Для нас «служить королеве икстермий» — тоже не пустой звук!
— Выезжаем прямо сейчас, — сказал Пайтан. — Как бы не было беды с нашей обманкой. А то влезет кто-нибудь.
— Вы про ментальный морок возле дома, что даже на меня подействовал? — спросила я.
— Да, мы ведь не успели его убрать, когда удирали от агачей, — кивнул Кирвед. — А это сильная штука. Хуже только обратная обманка.
— Фу, даже не вспоминай, я один раз попала в такую, — помощилась Идана.
Как это «обратная обманка»? — заинтересовалась я.
— Мы ставили прямую обманку — то, что человек больше всего хочет увидеть. А обратная — самый большой страх, что только есть у человека, — объяснил Пайтан. — Но я такую гадость никогда не ставлю.
— Почему?
— Слишком долго попавшихся приходится в чувства приводить. Уже всё убрал, а бедняга трясётся, не может отойти. Да и жестоко — через край. Мало ли кто чего боится, так и до смерти напугать можно.
Онемев от последних слов Пайтана, я лихорадочно прокручивала в голове наш разговор с Алзейном. Я тогда сказала: «Видеть, как человек, которого любишь, целует другого — это же самое страшное испытание!» А маг уточнил: «Думаешь, страшнее ничего нет?»
Ясно! Как же я раньше не догадалась?! Я сама подсказала ему способ запутать меня и заставить поверить в предательство Рандала! Вот почему Алзейн повесил полог — он не хотел, чтобы морок увидел кто-то ещё. Мерзавец создал единственный морск, что действовал на меня — и я увидела то, чего больше всего боялась: Рандала с другой девушкой. Всё обман, и Рандал никогда не предавал меня!
Нужно спешить.
Опрометью бросившись на площадь, я разыскала Брилеуса.
— Едем скорее! Рандал любит меня, я точно знаю!
Улицы были до предела заполнены зеваками, пришедшими поглазеть на противостояние королевских особ. Экипаж с трудом протискивался в толпе, люди и маги не успевали расходиться.
— Мы так кого-нибудь задавим, — разнервничался Брилеус.
— Кажется, пришло время применить полную силу, — я выскочила наружу, подбежала к ограде ближайшего сада.
Магия затрепетала во мне, заполнила руки до самых кончиков пальцев и выплеснулась навстречу могучим деревьям. Те тотчас склонили ко мне свои мощные ветви, обхватили вокруг талии и понесли над домами, вытягиваясь и передавая другим деревьям — огненным клёнам, золотым букам, алым вязам.
Случайные зрители, поднимавшие на шум ветвей головы, замечали меня и начинали радостно кивать и кланяться, признав во мне королеву Верхних земель.
Но мне было некогда отвечать на их приветствия — я спешила к любимому. К тому, кто разглядел свою судьбу не в удивительной икстермии, не в принцессе Верхних земель, а в простой девчонке с окраины Имоледо. К тому, кто полюбил меня настоящей, без денег и связей. К моему Рандалу.
Сады Имоледо единой полосой тянулись вдоль улиц, и это было мне на руку.
Быстро достигнув окраины, я помчалась по ветвям, как по волнам, навстречу своей любви. Ветви поддерживали меня, ничем не уступая рукам раглефанов, нянчивших меня в Верхних землях.
Несколько минут — и вот я уже плавно опускаюсь на каменное крыльцо дома. Слуги бросились открывать мне двери, а я, ведомая чутьём, безошибочно прошла по коридору и оказалась в небольшой комнате.
Рандал сидел на кровати, уставившись в стену, на которой мерцало пролупрозрачное изображение девушки. Когда я всмотрелась, то поняла: это же я!
Нежная, неподвижная картинка — странная магия, которой я никогда раньше не видела. Особенное волшебство, на которое способен только тот, кто по-настоящему сильно любит. Как я могла хоть на миг усомниться в любимом?!
— Рандал... - тихо позвала я.
Вздрогнув, он обернулся.
— Ты всё-таки пришла.
— Да, любимый, — я бросилась к нему, целуя сквозь слёзы.
И в этот миг что-то обрушилось вокруг рассыпаясь в прах. Это ушла магия Алзейна, не выдержав сопротивления нашей любви. Рандал крепко схватил меня в объятия.
— Меня не выпускали. Я спрашивал всех о тебе, но стоило назвать твоё имя, они будто глохли.
— Да, да, я уже поняла, Алзейн наложил заклятье, и никто не знал, что ты вспомнил обо мне, — шептала я, продолжая обнимать его. — Но с мерзавцем покончено.
— А вчера он сказал, ты разлюбила и больше не хочешь видеть меня.
— Хочу. Я хочу видеть тебя всю оставшуюся жизнь. Каждый день. Каждый миг.
— Я люблю тебя.
— Я тоже тебя люблю! И всегда буду любить.
Обнявшись, мы замерли в мгновении всепоглощающего счастья. Всё осталось позади — сомнения, поиски, обиды. Сейчас были только мы, влюблённые и счастливые. Огромный путь был пройден, чтобы снова убедиться: Рандал — тот единственный, кто мне нужен.
— Даже боюсь спросить, но всё-таки опять придётся спрашивать, — Рандал с улыбкой посмотрел на меня. — Тиенна Согес, ты выйдешь за меня замуж?
— Выйду, Рандал Дарик.
И от сказанных слов мне стало окончательно легко. Теперь всё было, как следовало быть с самого начала. Я готова. Пора рассказать Рандалу мой секрет.
— Есть одно маленькое условие: свадьба состоится в Верхних землях.
— Ты серьёзно? — удивился Рандал. — В чём причина таких перемен?
— За то время, что ты отсутствовал, кое-что поменялось... Я теперь королева.
— Что?!
Ошарашенный взгляд Рандала заставил меня рассмеяться.
— Похоже, придётся рассказывать с самого начала! Итак, более ста лет назад из Верхних земель ко двору короля привезли юную икстермию…

Эпилог

Тонкий шелк свадебного платья ласково касался моей кожи. Прежнее платье вызывало слишком плохие воспоминания, и я отдала его сёстрам. Новое, нежно-зелёного оттенка, идеально подходило к пёстрым склонам долины.
Королевская свадьба получилась скромной — присутствовали только самые близкие: семейство Согесов, друзья по Хальторну, не больше ста человек. Подданные тоже праздновали: по всей долине соорудили цветочные арки и накрыли столы.
Стоя на балконе, я оглядывала владения. Луга, леса, дома и крепости, люди и раглефаны... Всё это теперь стало моим королевством. Доврегуббы тоже пришли на свадьбу, они вели круглосуточную охрану — я не до конца поверила обещаниям Бротода. Однако они ловко прятались, так что даже мои друзья не могли их заметить.
Ко мне подошла Лонкоя под руку с Фелго: они поженились в тот день, как прибыли в Имоледо и теперь обустраивали свой дом.
_ Мы так благодарны вам, ваше величество, — сказал Фелго. — Ваша подруга помогла покрыть все долги в счёт работы отца Лонкои в Асхаине. Он так радовался — огромные возможности! Похоже, больше они в долги не залезут.
— Да уж надеюсь, — рассмеялась я. — У меня немного таких подруг, что готовы решать подобные проблемы.
Как я и думала, Леа не отказала им в помощи, более того — предложила отцу Лонкои такую работу, что теперь он не боялся разорения. Сама Леа тоже на этот раз приехала погостить. Рандал даже пошутил, что стоило перенести свадьбу уже хотя бы ради того, чтобы мы наконец-то встретились.
Услышав, что её обсуждают, Леа тоже подошла.
— Подложить свинью этому гаду Беруфу — прекрасная затея, я присоединилась с огромным удовольствием. Ты бы только видела, что с ним было, когда он узнал, что Лонкоя вышла за другого! Навсегда запомнила его кислую физиономию!
Они снова начали вспоминать произошедшее, а я перешла в зал, где стояли мои гости из Северного Водного ковена. Айлин прекрасно спраивлась с ролью свидетельницы, только опять не удержалась от слёз. Сейчас она уже повеселела и разговаривала с гостями, стоя между магистрами Кимитсом и Родруном. Те вполне спокойно общались, не выказывая неприязни. И мне было особенно радостно видеть, что всем хорошо. Во взгляде Двена не было прежней тревоги и боли, а Элиар радостно улыбался, касаясь кончиками пальцев запястья Айлин.
Заметив меня, Айлин подошла:
— Чудесная свадьба! Мне так понравилось! Спасибо за настроение, дорогая. Идём на свежий воздух? Что-то здесь душновато.
Мы спустились во двор замка и вышли через распахнутые ворота в долину. Здесь благодаря особому течению времени, задержалась ранняя осень — самая прекрасная пора для свадеб. Мои охотники стояли у ворот с серпами наготове, хотя никакой угрозы и в помине не было. Они очень серьёзно относились к своей новой должности — королевские телохранители.
— Вы вернётесь в ковен? — спросила я Айлин. — Говорят, грядёт война с Асхаином.
— Давай пока не будем об этом, — запротестовала она. — Иногда так хочется просто жить мгновением. Здесь так красиво... Давай запомним этот день без тревог и печали. Кто знает, сколько таких дней у нас ещё в запасе?
— Хорошо, не буду беспокоить. Рада, что вам понравилась церемония.
— Да, было просто идеально. Надеюсь, я не испортила её своими слезами, — вздохнула Айлин, а затем вдруг принюхалась. — Ну и запах от твоего войска, не знаю, куда деваться.
Но я велела им прятаться под камнями, — в недоумении ответила я. — Их никто не должен видеть и даже чувствовать. Как вы догадались?
— Прости, я последнее время вообще никакие резкие запахи не переношу, — она улыбнулась и пошла по тропинке к остальным гостям.
Я смотрела ей вслед... И вдруг догадка вспышкой озарила меня: ну, конечно! Как я сразу не сообразила! Безумная, разрушительная сила всестихийников, что оборачивается против них самих только в одном случае…
Догнав Айлин, я бросилась обнимать её, чувствуя лежащую между нами ладонь, что осторожно прикрывала живот и крохотную жизнь внутри него.
Как я за вас рада!! Простите, что обижалась на вас, когда вы уехали так внезапно.
Это важнее, чем судьбы всех королевств, вместе взятых! Магистр Родрун так и сказал!
— Тише, тише, — умоляюще прошептала она. — Ты же знаешь, такого раньше ни с кем не было — всестихийники не заводят детей.
— Знаю, разрушительная магия и всё такое, — продолжила я. — Но как же я за вас рада! Дайте расцелую вас!
— Только никому не говори, — она заговорщически улыбнулась. — Пусть лучше потом все удивятся.
Продолжая держать ладонь на животе, Айлин вернулась к гостям, а я прошла дальше — по моей долине, моему королевству.
Королева Верхних земель Тиенна Первая шла навстречу своей судьбе.
КОНЕЦ
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